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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Akku be-
zieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Nehmen Sie keine Maßnahmen vor, die die Leistung
oder die maximale unterstützte Geschwindigkeit Ihres
Antriebes beeinflussen, insbesondere erhöhen. Sie ge-
fährden damit möglicherweise sich und andere, und Sie
bewegen sich dadurch gegebenenfalls illegal im öffentli-
chen Bereich.

u Nehmen Sie keinerlei Veränderungen an Ihrem eBike-
System vor oder bringen Sie keine weiteren Produkte
an, die geeignet wären, die Leistungsfähigkeit Ihres
eBike-Systems zu erhöhen. Sie verringern hiermit in der
Regel die Lebensdauer des Systems und riskieren Schä-
den an der Antriebseinheit und am Fahrrad. Außerdem
besteht die Gefahr, dass Ihnen Garantie- und Gewährleis-
tungsansprüche auf das von Ihnen gekaufte Fahrrad ver-
loren gehen. Durch einen unsachgemäßen Umgang mit
dem System gefährden Sie zudem Ihre Sicherheit sowie
die anderer Verkehrsteilnehmer und riskieren dadurch
bei Unfällen, die auf die Manipulation zurückzuführen
sind, hohe persönliche Haftungskosten und eventuell so-
gar die Gefahr einer strafrechtlichen Verfolgung.

u Öffnen Sie die Antriebseinheit nicht selbst. Die An-
triebseinheit darf nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen repariert werden.
Damit wird gewährleistet, dass die Sicherheit der An-
triebseinheit erhalten bleibt. Bei unberechtigtem Öffnen
der Antriebseinheit erlischt der Gewährleistungsan-
spruch.

u Alle an der Antriebseinheit montierten Komponenten
und alle anderen Komponenten des eBike-Antriebs
(z.B. Kettenblatt, Aufnahme des Kettenblatts, Pedale)
dürfen nur gegen baugleiche oder vom Fahrradher-
steller speziell für Ihr eBike zugelassene Komponen-
ten ausgetauscht werden. Damit wird die Antriebsein-
heit vor Überlastung und Beschädigung geschützt.

u Nehmen Sie den Akku aus dem eBike, bevor Sie Arbei-
ten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, Wartung,
Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen, es mit
dem Auto oder dem Flugzeug transportieren oder es
aufbewahren. Bei unbeabsichtigter Aktivierung des
eBike-Systems besteht Verletzungsgefahr.

An Teilen des Antriebs können unter Extrem-
bedingungen, wie z.B. anhaltend hohe Last
mit niedriger Geschwindigkeit bei Berg-

oder Lastenfahrten, Temperaturen > 60 °C
vorkommen.

u Kommen Sie nach einer Fahrt nicht ungeschützt mit
Händen oder Beinen mit dem Gehäuse der Antriebs-
einheit in Berührung. Unter extremen Bedingungen, wie
z.B. anhaltend hohe Drehmomente bei niedrigen Fahrge-
schwindigkeiten oder bei Berg- und Lastenfahrten, kön-
nen sehr hohe Temperaturen am Gehäuse erreicht wer-
den. 
Die Temperaturen, die am Gehäuse der Antriebseinheit
entstehen können, werden durch folgende Faktoren be-
einflusst:
– Umgebungstemperatur
– Fahrprofil (Strecke/Steigung)
– Fahrdauer
– Unterstützungsmodi
– Nutzerverhalten (Eigenleistung)
– Gesamtgewicht (Fahrer, eBike, Gepäck)
– Motorabdeckung der Antriebseinheit
– Entwärmungseigenschaften des Fahrradrahmens
– Typ der Antriebseinheit und Art der Schaltung

u Verwenden Sie nur original Bosch Akkus, die vom Her-
steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
führen. Bei Gebrauch anderer Akkus übernimmt Bosch
keine Haftung und Gewährleistung.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Nähe
von Implantaten oder sonstigen medizini-
schen Geräten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implan-
taten oder medizinischen Geräten beeinträchti-
gen kann.

u Halten Sie den Magnet fern von magnetischen Daten-
trägern und magnetisch empfindlichen Geräten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

u Beachten Sie alle nationalen Vorschriften zur Zulas-
sung und Verwendung von eBikes.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
werden Daten zu Zwecken der Produktverbesserung über
die Nutzung der Bosch Antriebseinheit (u.a. Energiever-
brauch, Temperatur etc.) an Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) übermittelt. Nähere Informationen erhalten
Sie auf der Bosch eBike-Webseite www.bosch-ebike.com.
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Antriebseinheit ist ausschließlich zum Antrieb Ihres
eBikes bestimmt und darf nicht für andere Zwecke verwen-
det werden.
Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareänderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsänderungen eingeführt werden.

Abgebildete Komponenten
Einzelne Darstellungen in dieser Betriebsanleitung können,
je nach Ausstattung Ihres eBikes, von den tatsächlichen Ge-
gebenheiten geringfügig abweichen.
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
(1) Antriebseinheit
(2) Geschwindigkeitssensor a)

(3) Speichenmagnet
(4) CenterLock-Magnet b)

(5) Felgenmagnet (rim magnet)
a) abweichende Sensorform und Montageposition möglich
b) abweichende Montageposition möglich

Technische Daten
Antriebseinheit Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Produkt-Code BDU3740
BDU3741
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Nenndauerleistung W 250
Drehmoment am Antrieb max. Nm 85
Nennspannung V= 36
Betriebstemperatur °C −5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40
Schutzart IP54
Gewicht, ca. kg 3

Bosch eBike-System verwendet FreeRTOS
(siehe http://www.freertos.org).

FahrradbeleuchtungA)

Spannung ca.B) V= 12
maximale Leistung
– Vorderlicht W 17,4

FahrradbeleuchtungA)

– Rücklicht W 0,6
A) abhängig von gesetzlichen Regelungen nicht in allen länderspe-

zifischen Ausführungen über den eBike-Akku möglich
B) Achten Sie beim Wechsel der Lampen darauf, ob die Lampen

mit dem Bosch eBike-System kompatibel sind (fragen Sie Ihren
Fahrradhändler) und die angegebene Spannung übereinstimmt.
Es dürfen nur Lampen gleicher Spannung getauscht werden.

Falsch eingesetzte Lampen können zerstört werden!

Angaben zur Geräuschemission der
Antriebseinheit
Der A-bewertete Emissionsschallpegel des eBike-Systems
beträgt im Normalbetrieb < 70 dB(A). Wenn das eBike un-
autorisiert bewegt wird, generiert die Antriebseinheit im
Rahmen des <eBike Alarm> Service einen Alarm-Ton. Die-
ser Alarm-Ton kann den Emissionsschallpegel von 70 dB(A)
übersteigen und liegt bei 80 dB(A) in 2 m Entfernung zur An-
triebseinheit. Der Alarm-Ton steht erst nach Aktivierung des
<eBike Alarm> Service zur Verfügung, und kann über die
App eBike Flow wieder deaktiviert werden.

Montage
Geschwindigkeitssensor überprüfen
(siehe Bild A)
Speedsensor (slim)
Der Geschwindigkeitssensor (2) und der dazugehörige Cen-
terLock-Magnet (4) oder Speichenmagnet (3) sind ab Werk
so montiert, dass sich der Magnet bei einer Umdrehung des
Rades in einem Abstand von mindestens 2 mm und höchs-
tens 15 mm am Geschwindigkeitssensor vorbeibewegt.
Bei konstruktiven Änderungen muss der korrekte Abstand
zwischen Magnet und Sensor eingehalten werden (siehe
Bild A).
Hinweis: Achten Sie beim Ein- und Ausbau des Hinterrades
darauf, dass Sie den Sensor oder die Sensorhalterung nicht
beschädigen.
Achten Sie bei Radwechseln auf zug- und knickfreie Verle-
gung der Sensorkabel.
Der CenterLock-Magnet (4) kann nur bis zu 5-mal aus- und
wieder eingesetzt werden.

Felgenmagnet
Bei der Installation eines Felgenmagnets ist für die Erken-
nung einer Radumdrehung kein Sensor erforderlich. Die An-
triebseinheit erkennt selbst, wann der Magnet in ihrer Nähe
ist und berechnet aus der Frequenz des Auftauchens des
Magnetfeldes die Geschwindigkeit und alle anderen erfor-
derlichen Daten.
Da die Antriebseinheit sensibel gegenüber magnetischen
Feldern ist, vermeiden Sie weitere magnetische Felder in der
Nähe der Antriebseinheit (z.B. magnetische Klickpedale, ma-
gnetische Trittfrequenzmesser etc.), um die Antriebseinheit
nicht zu stören.
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Betrieb
Zur Inbetriebnahme des eBike-Systems ist eine Bedienein-
heit erforderlich. Beachten Sie in der Betriebsanleitung der
Bedieneinheit die Inbetriebnahme des eBike-Systems und
die Steuerung der Antriebseinheit.

Hinweise zum Fahren mit dem eBike-System
Wann arbeitet der eBike-Antrieb?
Der eBike-Antrieb unterstützt Sie beim Fahren, solange Sie
in die Pedale treten. Ohne Pedaltreten erfolgt keine Unter-
stützung. Die Motorleistung ist immer abhängig von der beim
Treten eingesetzten Kraft.
Setzen Sie wenig Kraft ein, wird die Unterstützung geringer
sein, als wenn Sie viel Kraft einsetzen. Das gilt unabhängig
vom Unterstützungslevel.
Der eBike-Antrieb schaltet sich automatisch bei Geschwin-
digkeiten über 25/45 km/h ab. Fällt die Geschwindigkeit un-
ter 25/45 km/h, steht der Antrieb automatisch wieder zur
Verfügung.
Eine Ausnahme gilt für die Funktion Schiebehilfe, in der das
eBike ohne Pedaltreten mit geringer Geschwindigkeit ge-
schoben werden kann. Bei der Nutzung der Schiebehilfe
können sich die Pedale mitdrehen.
Sie können das eBike jederzeit auch ohne Unterstützung wie
ein normales Fahrrad fahren, indem Sie entweder das eBike-
System ausschalten oder den Unterstützungslevel auf OFF
stellen. Das Gleiche gilt bei leerem Akku.

Zusammenspiel des eBike-Systems mit der Schaltung
Auch mit eBike-Antrieb sollten Sie die Schaltung wie bei ei-
nem normalen Fahrrad benutzen (beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihres eBikes).
Unabhängig von der Art der Schaltung ist es ratsam, wäh-
rend des Schaltvorganges das Treten kurz zu unterbrechen.
Dadurch wird das Schalten erleichtert und die Abnutzung
des Antriebsstranges reduziert.
Durch die Wahl des richtigen Ganges können Sie bei glei-
chem Krafteinsatz die Geschwindigkeit und die Reichweite
erhöhen.

Erste Erfahrungen sammeln
Es ist empfehlenswert, die ersten Erfahrungen mit dem
eBike abseits vielbefahrener Straßen zu sammeln.
Probieren Sie unterschiedliche Unterstützungslevel aus. Be-
ginnen Sie mit dem kleinsten Unterstützungslevel. Sobald
Sie sich sicher fühlen, können Sie mit dem eBike wie mit je-
dem Fahrrad am Verkehr teilnehmen.
Testen Sie die Reichweite Ihres eBikes unter unterschiedli-
chen Bedingungen, bevor Sie längere, anspruchsvolle Fahr-
ten planen.

Einflüsse auf die Reichweite
Die Reichweite wird von vielen Faktoren beeinflusst, wie
zum Beispiel:
– Unterstützungslevel,
– Geschwindigkeit,
– Schaltverhalten,
– Art der Reifen und Reifendruck,

– Alter und Pflegezustand des Akkus,
– Streckenprofil (Steigungen) und -beschaffenheit (Fahr-

bahnbelag),
– Gegenwind und Umgebungstemperatur,
– Gewicht von eBike, Fahrer und Gepäck.
Deshalb ist es nicht möglich, die Reichweite vor Antritt einer
Fahrt und während einer Fahrt exakt vorherzusagen. Allge-
mein gilt jedoch:
– Bei gleichem Unterstützungslevel des eBike-Antriebs: Je

weniger Kraft Sie einsetzen müssen, um eine bestimmte
Geschwindigkeit zu erreichen (z.B. durch optimales Be-
nutzen der Schaltung), umso weniger Energie wird der
eBike-Antrieb verbrauchen und umso größer wird die
Reichweite einer Akkuladung sein.

– Je höher der Unterstützungslevel bei ansonsten gleichen
Bedingungen gewählt wird, umso geringer ist die Reich-
weite.

Pfleglicher Umgang mit dem eBike
Beachten Sie die Betriebs- und Lagertemperaturen der
eBike-Komponenten. Schützen Sie Antriebseinheit, Bord-
computer und Akku vor extremen Temperaturen (z.B. durch
intensive Sonneneinstrahlung ohne gleichzeitige Belüftung).
Die Komponenten (besonders der Akku) können durch ex-
treme Temperaturen beschädigt werden.
Lassen Sie Ihr eBike-System mindestens einmal im Jahr
technisch überprüfen (u.a. Mechanik, Aktualität der System-
software).

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Achten Sie beim Wechsel der Lampen darauf, ob die Lam-
pen mit dem Bosch eBike-System kompatibel sind (fragen
Sie Ihren Fahrradhändler) und die angegebene Spannung
übereinstimmt. Es dürfen nur Lampen gleicher Spannung ge-
tauscht werden.
Alle Komponenten inklusive der Antriebseinheit dürfen nicht
ins Wasser getaucht oder mit Druckwasser gereinigt werden.
Lassen Sie Ihr eBike-System mindestens einmal im Jahr
technisch überprüfen (u.a. Mechanik, Aktualität der System-
software).
Für Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhändler.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike-System und seinen Komponen-
ten wenden Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung
Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, Akku, Geschwindigkeitssensor, Zubehör
und Verpackungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt werden.
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Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Geben Sie nicht mehr gebrauchsfähige Bosch eBike-Kompo-
nenten bitte kostenlos bei einem autorisierten Fahrradhänd-
ler oder bei einem Wertstoffhof ab.
Änderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read all the safety information and in-
structions. Failure to observe the safety in-
formation and follow instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term battery is used in these instructions to mean all
original Bosch eBike rechargeable battery packs.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Do not attempt to change – and especially increase –
the power of your drive or the maximum speed that it
supports. Doing this may put yourself and others at risk,
and you may also breach statutory regulations.

u Do not make any modifications to your eBike system
or fit any other products that might increase the per-
formance of your eBike system. Doing so will generally
reduce the service life of the system and risks damaging
the drive unit and the bike. You also run the risk of losing
the guarantee and warranty claims on the bicycle you
have purchased. By handling the system improperly you
are also endangering your safety and that of other road
users, thus running the risk of high personal liability costs
and possibly even criminal prosecution in the event of ac-
cidents that can be attributed to manipulation of the bi-
cycle.

u Do not open the drive unit yourself. The drive unit
must only be repaired by qualified personnel using
only original spare parts. This will ensure that the safety
of the drive unit is maintained. Unauthorised opening of
the drive unit will render warranty claims null and void.

u All components fitted to the drive unit and all other
components of the eBike drive (e.g. chainring, chain-
ring receptacle, pedals) must only be replaced with
identical components or components that have been
specifically approved by the manufacturer for your
eBike. This will protect the drive unit from overloading
and becoming damaged.

u Remove the battery from the eBike before beginning
work (e.g. inspection, repair, assembly, maintenance,
work on the chain, etc.) on the eBike, transporting it
with a car or aeroplane, or storing it. Unintentional ac-
tivation of the eBike system poses a risk of injury.

On sections of the drive, temperatures
> 60 °C may occur in extreme conditions,
e.g. when carrying consistently high loads at
low speed when riding up hills or transport-
ing loads.

u After a ride, do not allow your unprotected hands or
legs to come into contact with the housing of the drive
unit. Under extreme conditions, such as continuously
high torques at low travel speeds, or when riding up hills
or carrying loads, the housing may reach a very high tem-

perature. 
The temperature that the drive unit housing may reach is
influenced by the following factors:
– Ambient temperature
– Ride profile (route/gradient)
– Ride duration
– Assistance modes
– User behaviour (personal effort)
– Total weight (rider, eBike, luggage)
– Motor cover on the drive unit
– Heat dissipation properties of the bicycle frame
– Type of drive unit and type of gear-shifting

u Use only original Bosch batteries that the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other batter-
ies can lead to injuries and pose a fire hazard. Bosch ac-
cepts no liability or warranty claims if other batteries are
used.

Keep the magnet away from implants and
other medical devices, e.g. pacemakers or
insulin pumps. The magnet generates a field
that can impair the function of implants and
medical devices.

u Keep the magnet away from magnetic data carriers
and magnetically sensitive devices. The effect of the
magnets may lead to irreversible data losses.

u Observe all national regulations which set out the ap-
proved use of eBikes.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch Dia-
gnosticTool 3, data about Bosch drive unit (e.g. energy con-
sumption, temperature, etc.) is transferred to Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of product
improvement. You can find more information about this on
the Bosch eBike website at www.bosch-ebike.com.
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Product description and
specifications
Intended use
The drive unit is intended exclusively for driving your eBike
and must not be used for any other purpose.
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

Product features
Individual illustrations in these operating instructions may
differ slightly from the actual conditions depending on the
equipment of your eBike.
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
(1) Drive unit
(2) Speed sensor a)

(3) Spoke magnet
(4) CenterLock magnet b)

(5) Rim magnet
a) different sensor type and installation position is possible
b) different installation position is possible

Technical data
Drive unit Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Product code BDU3740
BDU3741
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Continuous rated power W 250
Torque at drive, max. Nm 85
Rated voltage V= 36
Operating temperature °C −5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Protection rating IP54
Weight, approx. kg 3

The Bosch eBike system uses FreeRTOS
(see http://www.freertos.org).

Bicycle lightsA)

Voltage approx.B) V= 12
Maximum power
– Front light W 17.4

Bicycle lightsA)

– Tail light W 0.6
A) Depends on legal regulations, not possible in all country-specific

models via the eBike battery
B) When changing the bulbs, ensure that they are compatible with

the Bosch eBike system (ask your bicycle dealer) and are suit-
able for the specified voltage. Bulbs must only be replaced with
bulbs of the same voltage.

Inserting a bulb incorrectly can cause it to blow.

Information on the noise emissions of the drive
unit
Typically, the A-weighted noise emission level of the eBike
system is < 70 dB(A). A key feature of the <eBike Alarm>
service is that the drive unit will emit an alarm tone in re-
sponse to unauthorised movement of the eBike. This alarm
tone can exceed a noise emission level of 70 dB(A) and
measures 80 dB(A) at a 2 m distance from the drive unit.
The alarm tone is only available once the <eBike Alarm>
service has been activated and can be deactivated via the
app eBike Flow.

Assembly
Checking the speed sensor (see figure A)
Speedsensor (slim)
The speed sensor (2) and its CenterLock magnet (4) or
spoke magnet (3) are mounted ex works in such a manner
that the magnet, after a turn of the wheel, moves past the
speed sensor with a clearance of at least 2 mm, yet no more
than 15 mm.
If any structural changes are made, the correct distance
between the magnet and the sensor must be complied with
(see figure A).
Note: Make sure you do not damage the sensor or the sensor
holder when fitting or removing the rear wheel.
When changing a wheel, make sure that the sensor cable is
routed so that it is not under tension and has no kinks.
The CenterLock magnet (4) can only be removed and rein-
serted up to five times.

Rim magnet
When installing a rim magnet, no sensor is required to detect
a wheel turn. The drive unit itself detects when the magnet is
close to it and calculates the speed and any other data re-
quired from the frequency of the emergence of the magnet
field.
Since the drive unit is sensitive to magnetic fields, avoid
other magnetic fields in the vicinity of the drive unit (e.g.
magnetic clipless pedals, magnetic cadence sensors, etc.) in
order to prevent disruption to the drive unit.

Operation
A control unit is required for the starting operation of the
eBike system. Observe the starting operation for the eBike
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system and drive unit control in the control unit operating in-
structions.

Notes on cycling with the eBike system
When does the eBike drive work?
The eBike drive assists your cycling only when you are ped-
alling. If you do not pedal, the assistance will not work. The
motor output always depends on the pedalling force you ap-
ply.
If you apply less force, you will receive less assistance than if
you apply a lot of force. This applies irrespective of the as-
sistance level.
The eBike drive automatically switches off at speeds over
25/45 km/h. When the speed falls below 25/45 km/h, the
drive automatically becomes available again.
An exception applies to the push assistance function, in
which the eBike can be pushed at low speed without ped-
alling. The pedals may rotate when the push assistance is in
use.
You can also use the eBike as a normal bicycle without as-
sistance at any time, either by switching off the eBike system
or by setting the assistance level to OFF. The same applies
when the battery is drained.

Interaction between the eBike system and gear-shifting
The gear-shifting should be used with an eBike drive in the
same way as with a normal bicycle (observe the operating in-
structions of your eBike on this point).
Irrespective of the type of gear-shifting, it is advisable to
briefly stop pedalling when changing gear. This will facilitate
the gear change and reduce wear on the powertrain.
By selecting the correct gear, you can increase your speed
and range while applying the same amount of force.

Gaining initial experience
We recommend that you gain initial experience with the
eBike away from busy roads.
Test the various assistance levels, beginning with the lowest
level. As soon as you feel confident, you can ride your eBike
in traffic like any other bicycle.
Test the range of your eBike in different conditions before
planning longer and more demanding trips.

Influences on range
The range is affected by a number of factors, such as:
– Assistance level
– Speed
– Gear shifting behaviour
– Tyre type and tyre pressure
– Age and condition of the battery
– Route profile (gradients) and conditions (road surface)
– Headwind and ambient temperature
– Weight of eBike, rider and luggage

For this reason, it is not possible to predict the range accur-
ately before and during a trip. However, as a general rule:
– With the same assistance level on the eBike drive: The

less energy you need to exert in order to reach a certain
speed (e.g. by changing gears optimally), the less energy
the eBike drive will consume and the higher the range per
battery charge will be.

– The higher the selected assistance level under otherwise
constant conditions, the smaller the range will be.

Taking care of your eBike
Please observe the operating and storage temperatures of
the eBike components. Protect the drive unit, on-board com-
puter and battery against extreme temperatures (e.g. from
intense sunlight without adequate ventilation). Extreme tem-
peratures can cause the components (especially the battery)
to become damaged.
Have your eBike system checked by an expert at least once a
year (including mechanical parts, up-to-dateness of system
software).

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
When changing the bulbs, ensure that they are compatible
with the Bosch eBike system (ask your bicycle dealer) and
are suitable for the specified voltage. Bulbs must only be re-
placed with bulbs of the same voltage.
Do not immerse any components, including the drive unit, in
water or clean them with pressurised water.
Have your eBike system checked by an expert at least once a
year (including mechanical parts, up-to-dateness of system
software).
Please have your eBike serviced and repaired by an author-
ised bicycle dealer.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike system and its
components, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal
The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, battery, speed sensor, accessories
and packaging should be disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.
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Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.
Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instruc-
tions et consignes de sécurité. Le non-res-
pect des instructions et consignes de sécuri-
té peut provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme accu utilisé dans la présence notice d’utilisation
désigne un accu/une batterie d’eBike Bosch d’origine.
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u N’apportez aucun changement susceptible d’influen-
cer, et surtout d’augmenter, la puissance ou la vitesse
de l’assistance électrique de votre vélo. Vous risque-
riez de vous mettre en danger, de mettre en danger
d’autres personnes et, qui plus est, de circuler illégale-
ment sur les voies publiques.

u N’apportez aucune modification au système eBike de
votre vélo électrique et ne montez aucun produit du
commerce destiné à accroître les performances du
système eBike. De tels produits réduisent la durée de vie
du système et risquent de causer des dommages au ni-
veau de l’unité d’entraînement et de la roue. Ils risquent
par ailleurs de causer l’annulation de la garantie fabricant
et de la garantie octroyée lors de l’achat du vélo. Une utili-
sation non conforme du système risque de compromettre
votre sécurité et celle des autres usagers de la route. Lors
d’accidents imputables à une manipulation du système,
vous risquez d’avoir à supporter des coûts élevés au titre
de la responsabilité civile et même d’être poursuivi en jus-
tice.

u N’ouvrez pas vous-même l’unité d’entraînement. La ré-
paration de l’unité d’entraînement doit être confiée à
un revendeur qualifié utilisant uniquement des pièces
de rechange d’origine. La sécurité de l’unité d’entraîne-
ment sera ainsi préservée. Une ouverture non autorisée
de l’unité d’entraînement annule la garantie.

u Tous les éléments montés sur l’unité d’entraînement
et tous les autres éléments du système d’entraîne-
ment du vélo électrique (par ex. plateau, fixation du
plateau, pédales) ne doivent être remplacés que par
des éléments identiques ou spécialement autorisés
pour votre vélo par le fabricant de vélos. Ceci permet
de protéger l’unité d’entraînement d’une surcharge et de
dommages.

u Retirez la batterie avant d’entreprendre des travaux
(réparation, montage, entretien, interventions au ni-
veau de la chaîne etc.) sur le vélo électrique, de la
transporter en voiture ou en avion ou avant de la ran-
ger pour une durée prolongée. Une activation involon-
taire du système eBike risque de provoquer des bles-
sures.

Dans certaines circonstances extrêmes, no-
tamment en cas de roulage prolongé à faible
vitesse avec charge élevée (dans des côtes
en montagne notamment), certaines parties
de l’entraînement risquent de s’échauffer
jusqu’à des températures > 60 °C.

u À la fin d’un trajet, ne touchez pas le boîtier de l’unité
d’entraînement avec les mains et les jambes nues.
Dans certaines circonstances, notamment en cas de rou-
lage prolongé à faible vitesse avec des couples élevés ou
bien dans des côtes ou en montagne, le boîtier risque de
s’échauffer fortement. 
Facteurs qui influent sur l’échauffement du boîtier de la
Drive Unit :
– Température ambiante
– Profil du trajet (dénivelé/côtes)
– Durée de conduite
– Modes d’assistance
– Comportement du conducteur (effort exercé)
– Poids total (conducteur, vélo, bagages)
– Couvre-moteur de l’unité d’entraînement
– Pouvoir de dissipation thermique du cadre du vélo
– Type d’unité d’entraînement et de système de change-
ment de vitesses

u N’utilisez que les batteries d’origine Bosch autorisées
par le fabricant de votre vélo électrique. L’utilisation de
toute autre batterie peut entraîner des blessures et des
risques d’incendie. Bosch décline toute responsabilité et
exclut tout droit à garantie en cas d’utilisation d’autres
batteries.

N’approchez pas l’aimant de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres
dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe à insuline, etc.). L’aimant gé-
nère un champ magnétique susceptible d’alté-
rer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

u Veuillez tenir l'aimant à distance des supports de don-
nées magnétiques et des appareils sensibles au ma-
gnétisme. L'effet des aimants peut entraîner une perte
de données irréversible.

u Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives à l’homologation et l’utilisation de vélos élec-
triques.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du vélo à assistance électrique à l'outil
Bosch DiagnosticTool 3, des données sur l’utilisation de
l’unité d’entraînement Bosch (consommation d’énergie, tem-
pérature, etc.) sont transmises à la société Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) à des fins d’amélioration des
produits. Pour en savoir plus, rendez-vous sur le site Bosch
www.bosch-ebike.com.
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Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
L’unité d’entraînement est uniquement destinée à l’entraîne-
ment de votre vélo électrique. Toute autre utilisation est in-
terdite.
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

Éléments constitutifs
Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer légèrement de la réalité, selon l’équipement de votre
vélo électrique.
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
(1) Unité d’entraînement
(2) Capteur de vitesse a)

(3) Aimant de rayon
(4) Aimant CenterLock b)

(5) Aimant de jante (rim magnet)
a) forme de capteur différente et position de montage différente

possibles
b) position de montage différente possible

Caractéristiques techniques
Drive Unit Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Code produit BDU3740
BDU3741
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Puissance nominale continue W 250
Couple maxi de la Drive Unit Nm 85
Tension nominale V= 36
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40
Indice de protection IP54
Poids (approx.) kg 3

Le système eBike de Bosch utilise FreeRTOS
(voir http://www.freertos.org).

Éclairage du véloA)

Tension approx.B) V= 12
Puissance maximale
– Feu avant W 17,4

Éclairage du véloA)

– Feu arrière W 0,6
A) Pas possible dans tous les pays via la batterie du vélo élec-

trique, selon la législation en vigueur
B) Lors du changement des ampoules, veillez à ce qu’elles soient

compatibles avec le système eBike Bosch (demandez à votre re-
vendeur) et à ce qu’elles correspondent à la tension indiquée.
Ne remplacez des ampoules défectueuses que par des am-
poules de même tension.

Les ampoules inappropriées risquent d’être détruites !

Indications sur le niveau sonore de la Drive Unit
Le niveau sonore (avec courbe de pondération A) du sys-
tème d’entraînement électrique est < 70 dB(A) en cas d’utili-
sation normale. Quand le VAE est bougé sans autorisation, la
Drive Unit génère une tonalité d’alarme dans le cadre du
service <eBike Alarm>. Le niveau sonore peut dépasser le
seuil d’émission sonore de 70 dB(A) : il est de 80 dB(A) à
2 m de distance de la Drive Unit. L’alarme sonore n’est dis-
ponible qu’après activation du service <eBike Alarm>. Elle
peut être désactivée à partir de l’application eBike Flow.

Montage
Contrôle du capteur de vitesse (voir figure A)
Speedsensor (slim)
Le capteur de vitesse (2)et son aimant CenterLock (4)ou
son capteur de rayon (3) sont montés en usine de façon à ce
que l’aimant se trouve à une distance de 2 à 15 mm du cap-
teur de vitesse lorsqu’il passe devant ce dernier quand la
roue tourne.
Lorsque des modifications sont apportées à la construction,
il convient de faire en sorte que la distance correcte entre ai-
mant et capteur de vitesse soit respectée (voir figure A).
Remarque : Veillez lors de la dépose et la repose de la roue
arrière à ne pas endommager le capteur ou son support.
Lorsque vous changez de roue, veillez à ce que les câbles
des capteurs soient acheminés sans tension ni pliure.
L'aimant CenterLock (4) ne peut être retiré et réinséré que
5 fois au maximum.

Aimant de jante
Lors de l'installation d'un aimant de jante, aucun capteur
n'est nécessaire pour détecter une rotation de la roue. L'uni-
té d'entraînement détecte elle-même la présence de l'aimant
à proximité et calcule la vitesse ainsi que toutes les autres
données nécessaires en fonction de la fréquence d'appari-
tion du champ magnétique.
L'unité d'entraînement étant sensible aux champs magné-
tiques, veuillez éviter les autres champs magnétiques à
proximité de l'unité d'entraînement (par ex. les pédales ma-
gnétiques sans étrier, les cadencemètres magnétiques,
etc.).

Fonctionnement
Une unité de commande est nécessaire pour mettre en
marche le système eBike. Veuillez vous reporter au mode
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d'emploi de l'unité de commande pour obtenir des informa-
tions sur le démarrage du système eBike et la commande de
l'unité d'entraînement.

Informations sur la conduite avec le système
eBike
Quand l’assistance électrique fonctionne‑t‑elle ?
L’assistance électrique vous aide à avancer tant que vous pé-
dalez. Pas de pédalage, pas d’assistance. La puissance déve-
loppée par le moteur dépend toujours de l’effort exercé sur
les pédales.
Plus vous appuyez sur les pédales, plus l’assistance élec-
trique est élevée. Et cela indépendamment du niveau d’as-
sistance.
L’assistance électrique s’arrête automatiquement à une vi-
tesse supérieure à 25/45 km/h. Le système eBike se réac-
tive automatiquement dès que la vitesse redescend en des-
sous de 25/45 km/h.
La fonction d’assistance à la poussée constitue une excep-
tion : elle aide à pousser le vélo électrique à faible vitesse
sans avoir à pédaler. Lors de l’utilisation de l’assistance à la
poussée, les pédales peuvent être entraînées et se mettre à
tourner.
Vous pouvez à tout moment utiliser le vélo électrique comme
un vélo normal sans assistance. Il vous suffit pour cela de
désactiver le système eBike ou de sélectionner le niveau
d’assistance OFF. Il en va de même si la batterie est vide.

Interaction entre le système eBike et le système de
changement de vitesses
Même avec l’assistance électrique, vous devez changer de
vitesses de la même façon qu’avec un vélo normal (consultez
la notice d’utilisation de votre vélo électrique).
Indépendamment du type de système de changement de vi-
tesses, il est recommandé d’arrêter brièvement de pédaler
pendant que vous changez de vitesse. Ceci facilite le change-
ment de vitesse et réduit l’usure du mécanisme d’entraîne-
ment.
En choisissant la vitesse appropriée, vous pouvez – à effort
égal – rouler plus vite et bénéficier d’une plus grande auto-
nomie.

Faire les premières expériences
Il est recommandé de faire les premières expériences avec le
vélo électrique à l’écart de rues fortement fréquentées.
Essayez des niveaux d’assistance différents. Commencez
par le niveau d’assistance le plus faible. Dès que vous vous
sentirez sûr de vous, vous pouvez circuler sur les routes avec
votre vélo électrique comme avec tout autre vélo.
Testez l’autonomie de votre vélo électrique dans différentes
conditions avant de planifier des trajets longs et exigeants.

Facteurs influant sur l’autonomie
L’autonomie dépend de nombreux facteurs, notamment :
– Niveau d’assistance,
– Vitesse de roulage,
– Comportement de changement de vitesses,
– Type de pneus et pression de gonflage,

– Âge et état d’entretien de la batterie,
– Profil (dénivelés) du parcours et nature du revêtement de

la chaussée,
– Vent contraire et température ambiante,
– Poids du vélo électrique, du conducteur et des bagages.
C’est pourquoi il n’est pas possible de prédire avec exacti-
tude l’autonomie avant un trajet et pendant un trajet. Règles
générales :
– à niveau d’assistance égal du système eBike : moins vous

aurez à exercer d’effort pour atteindre une certaine vi-
tesse (par exemple, via une utilisation optimale des vi-
tesses), moins le système d’entraînement eBike aura be-
soin d’énergie et plus l’autonomie par charge de batterie
sera grande.

– Plus le niveau d’assistance sélectionné sera élevé, moins
l’autonomie sera grande (dans les mêmes conditions de
conduite).

Entretien du système eBike
Respectez les températures de fonctionnement et de sto-
ckage des composants du système d’assistance électrique.
Protégez l’unité d’entraînement, l’ordinateur de bord et la
batterie des températures extrêmes (par exemple d’une ex-
position intense aux rayons du soleil en l’absence d’aéra-
tion). Les composants (notamment la batterie) peuvent être
endommagés lorsqu’ils sont exposés à des températures ex-
trêmes.
Faites contrôler votre système eBike au moins une fois par
an sur le plan technique (partie mécanique, version du logi-
ciel système, etc.).

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Lors du changement des ampoules, veillez à ce qu’elles
soient compatibles avec le système eBike Bosch (demandez
à votre revendeur) et à ce qu’elles correspondent à la ten-
sion indiquée. Ne remplacez des ampoules défectueuses
que par des ampoules de même tension.
Les composants, y compris l’unité d’entraînement, ne
doivent pas être immergés dans de l’eau ou être nettoyés
avec de l’eau sous pression.
Faites contrôler votre système eBike au moins une fois par
an sur le plan technique (partie mécanique, version du logi-
ciel système, etc.).
Pour le service après-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous à un vélociste agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant le système eBike et ses
éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination des déchets
L’unité d’entraînement, l’ordinateur de bord et
son unité de commande, la batterie, le capteur
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de vitesse, les accessoires et l’emballage
doivent être triés afin d’être recyclés de façon
respectueuse de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.
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Indicaciones de seguridad
Lea íntegramente todas las indicaciones
de seguridad e instrucciones. Las faltas de
observación de las indicaciones de seguri-
dad y de las instrucciones pueden causar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término batería empleado en este manual del usuario se
refiere a todas las baterías para eBike originales de Bosch.
u Lea y siga todas las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones de todos los manuales de uso del sistema
eBike, así como las instrucciones de uso de su eBike.

u No tome medidas que afecten, en particular aumen-
ten, la potencia o la velocidad máxima asistida de su
accionamiento. De hacerlo, pone en peligro su vida y la
de los demás y, además, estará circulando de manera ile-
gal en el dominio público.

u No realice ningún tipo de modificación en su sistema
eBike ni instale otros productos destinados a aumen-
tar la potencia de su sistema eBike. De hacerlo, por lo
general se reduce la vida útil del sistema y se corre el ries-
go de que se produzcan daños en la unidad motriz y en la
rueda. Asimismo existe peligro de perder el derecho de
garantía sobre la rueda que ha adquirido. Además, un ma-
nejo inadecuado del sistema pone en riesgo su seguridad
y la de otros usuarios de la vía pública, aparte del riesgo
de asumir elevados costes personales por responsabili-
dad e incluso de un posible procesamiento penal en caso
de que se produzca un accidente atribuible a la manipula-
ción.

u No abra la unidad motriz por su cuenta. La unidad mo-
triz solamente debe ser reparada por personal califi-
cado y sólo con repuestos originales. De esta manera
queda garantizada la preservación de la seguridad del
motor. La apertura del motor sin autorización comporta la
anulación del derecho de garantía.

u Todos los componentes montados en la unidad motriz
y todos los demás componentes del accionamiento de
la eBike (p. ej. plato, portaplatos, pedales) solamente
deberán sustituirse por componentes de construcción
idéntica o por componentes especialmente homologa-
dos por el fabricante de su eBike. Con ello se evita una
sobrecarga o deterioro de la unidad motriz.

u Extraiga el acumulador de la eBike antes de empezar
cualquier trabajo en ella (p. ej. inspección, reparación,
montaje, mantenimiento, trabajos en la cadena, etc.),
al transportarla con el coche o en un avión o en caso
de almacenarla. Existe peligro de lesiones si se activa in-
voluntariamente el sistema eBike.

En condiciones extremas como, por ejemplo,
alta carga continuada a baja velocidad en
trayectos de montaña o carga, en partes del
accionamiento pueden darse temperaturas
> 60 °C.

u No entre en contacto sin protección con las manos o
las piernas con la carcasa de la unidad motriz después
de la conducción. En condiciones extremas, tales como
pares de giro altos continuados a bajas velocidades de
conducción o durante trayectos de montaña y de carga,
se pueden alcanzar temperaturas muy altas en la carcasa. 
Las temperaturas que pueden generarse en la carcasa de
la unidad motriz, están influenciadas por los siguientes
factores:
– Temperatura ambiente
– Perfil del conducción (recorrido/pendiente de la calza-

da)
– Duración del viaje
– Modo de asistencia
– Comportamiento del usuario (propia contribución)
– Peso total (conductor, eBike, equipaje)
– Cubierta del motor de la unidad motriz
– Propiedades de disipación de calor del cuadro de la bi-

cicleta
– Tipo de unidad motriz y tipo de cambio de marchas

u Utilice únicamente acumuladores originales Bosch au-
torizados por el fabricante para su eBike. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso
un incendio. Si se aplican acumuladores de otro tipo
Bosch declina cualquier responsabilidad y el derecho a
garantía.

No coloque el imán cerca de implantes y
otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-
capasos o bomba de insulina. El imán genera
un campo, que puede afectar el funcionamiento
de los implantes o de los dispositivos médicos.

u Mantenga el imán alejado de los soportes de datos
magnéticos y de los aparatos sensibles al magnetis-
mo. El efecto de los imanes puede causar una pérdida de
datos irreversible.

u Observe todas las prescripciones nacionales para la
matriculación y la utilización de eBikes.

Indicación de protección de datos
Al conectar la eBike al Bosch DiagnosticTool 3 y con el fin
de mejorar el producto, se transmiten datos sobre el uso de
la unidad motriz Bosch (entre otros, consumo de energía,
temperatura, etc.) a Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH). Para más información, visite la página web de eBike
de Bosch www.bosch-ebike.com.
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Descripción del producto y servicio
Utilización reglamentaria
La unidad motriz está destinada únicamente al accionamien-
to de su eBike y no debe utilizarse para otros fines.
Además de las funciones aquí representadas, puede ser que
se introduzcan en cualquier momento modificaciones de
software para la eliminación de errores y modificaciones de
funciones.

Componentes principales
Algunas descripciones de estas instrucciones de uso pueden
diferir ligeramente de las reales en función del equipamiento
de su eBike.
La numeración de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las páginas de gráficos que aparecen
al inicio de las instrucciones.
(1) Unidad de accionamiento
(2) Sensor de velocidada)

(3) Imán para los radios
(4) Imán CenterLockb)

(5) Imán para la llanta (rim magnet)
a) posible diferente forma de sensor y posición de montaje
b) posible diferente posición de montaje

Datos técnicos
Unidad de accionamiento Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Código de producto BDU3740
BDU3741
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Potencia nominal continua W 250
Par de giro máx. del accionamiento Nm 85
Tensión nominal V= 36
Temperatura de servicio °C –5 ... +40
Temperatura de almacenamiento °C +10 ... +40
Grado de protección IP54
Peso, aprox. kg 3

El sistema eBike de Bosch utiliza FreeRTOS
(ver http://www.freertos.org).

Luces de bicicletaA)

Tensión aprox.B) V= 12
Máxima potencia
– Luz delantera W 17,4

Luces de bicicletaA)

– Luz trasera W 0,6
A) dependiente de las regulaciones legales, no es posible en todas

las ejecuciones específicas de cada país por el acumulador de la
eBike

B) Al cambiar las luces, asegúrese de que las lámparas sean com-
patibles con el sistema eBike de Bosch (pregunte en su estable-
cimiento especializado) y la tensión especificada coincida. Las
lámparas solo pueden cambiarse por otras de la misma tensión.

Cualquier otra lámpara podría quedar inutilizada.

Indicaciones sobre la emisión de ruidos de la
unidad de accionamiento
El nivel sonoro de emisión ponderado con A del sistema
eBike es < 70 dB(A) en funcionamiento normal. Si la eBike
se mueve sin autorización, la unidad de accionamiento gene-
ra un tono de alarma como parte del servicio <eBike
Alarm>. Este tono de alarma puede superar el nivel sonoro
de emisión de 70 dB(A) y es de 80 dB(A) a 2 m de distancia
de la unidad de accionamiento. El tono de alarma solo está
disponible después de activar el servicio <eBike Alarm> y
se puede volver a desactivar a través de la aplicación eBike
Flow.

Montaje
Comprobar el sensor de velocidad (ver figura A)
Speedsensor (slim)
El sensor de velocidad (2) y el correspondiente imán Center-
Lock (4) o imán de radios (3) están montados de fábrica de
tal modo, que el imán pasa a una distancia de al menos 2 mm
y no más de 15 mm del sensor de velocidad en una rotación
de la rueda.
En el caso de modificaciones constructivas, debe mantener-
se la distancia correcta entre el imán y el sensor (véase la fi-
gura A).
Indicación: Al montar y desmontar la rueda trasera, tenga
cuidado de no dañar el sensor o el soporte del sensor.
Al cambiar la rueda, asegúrese de que los cables de los sen-
sores estén colocados sin tensión ni torceduras.
El imán CenterLock (4) sólo se puede quitar y volver a poner
hasta 5 veces.

Imán de llanta
En caso de la instalación de un imán de llanta, no se requiere
ningún sensor para detectar la rotación de la rueda. La pro-
pia unidad de accionamiento detecta cuando el imán está en
sus proximidades y calcula la velocidad y todos los demás
datos necesarios a partir de la frecuencia de aparición del
campo magnético.
Dado que la unidad de accionamiento es sensible a los cam-
pos magnéticos, evite otros campos magnéticos en las proxi-
midades de la unidad de accionamiento (p. ej. pedales auto-
máticos magnéticos, medidores de frecuencia de pedaleo
magnéticos, etc.) para no perturbar la unidad de acciona-
miento.
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Operación
Para poner en marcha el sistema eBike se necesita una uni-
dad de mando. Observe las instrucciones de servicio de la
unidad de mando para la puesta en marcha del sistema
eBike y el control de la unidad de accionamiento.

Indicaciones sobre la conducción con el sistema
eBike
¿Cuándo funciona el accionamiento de la eBike?
El accionamiento de la eBike le asiste siempre que Ud. vaya
pedaleando. La asistencia cesa cuando deja de pedalear. La
potencia del motor depende siempre de la fuerza aplicada al
pedalear.
Si la fuerza aplicada es baja la asistencia es menor que al
aplicar gran fuerza. Ello es independiente del modo de asis-
tencia seleccionado.
El accionamiento de la eBike se desconecta automáticamen-
te a velocidades superiores a 25/45 km/h. Si la velocidad
cae por debajo de 25/45 km/h, el accionamiento vuelve a
estar disponible automáticamente.
Existe una excepción para la función de asistencia de empu-
je, en la que la eBike puede desplazarse a poca velocidad sin
necesidad de pedalear. Los pedales pueden girar cuando se
utiliza el pedaleo asistido.
La eBike se puede utilizar siempre también sin asistencia co-
mo una bicicleta normal, ya sea desconectando el sistema
eBike o posicionando el nivel de asistencia en OFF. Lo mis-
mo es válido con un acumulador vacío.

Funcionamiento combinado del sistema eBike con el
mando del cambio
También con el accionamiento de la eBike, el cambio deberá
utilizarse igual que en una bicicleta convencional (consulte al
respecto las instrucciones de servicio de su eBike).
Independientemente del tipo de cambio empleado es reco-
mendable dejar de pedalear brevemente antes de efectuar
un cambio de marcha. Ello no sólo facilita el cambio de mar-
cha sino que también reduce el desgaste del mecanismo de
accionamiento.
Seleccionando el cambio de marcha correcto Ud. puede au-
mentar la velocidad y el alcance aplicando la misma fuerza
muscular.

Acumulación de experiencia
Se recomienda recolectar las primeras experiencias con la
eBike lejos de las carreteras más transitadas.
Pruebe diferentes niveles de asistencia. Comience con el ni-
vel de asistencia mínimo. Cuando se sienta seguro, podrá in-
corporarse al tráfico con la eBike del mismo modo que con
cualquier bicicleta convencional.
Pruebe la autonomía de su eBike bajo diferentes condicio-
nes antes de planificar viajes más largos y desafiantes.

Influencias sobre la autonomía
La autonomía depende de muchos factores, como:
– el nivel de asistencia,
– la velocidad,

– los cambios de marcha,
– el tipo de neumáticos y la presión de los mismos,
– la antigüedad y el estado de la batería,
– el perfil de la ruta (subidas) y sus características (superfi-

cie de la calzada),
– el viento en contra y la temperatura ambiente, y
– el peso de la eBike, del conductor y del equipaje.
Por este motivo no es posible prever con exactitud la auto-
nomía restante antes de emprender un viaje ni durante el
mismo. Sin embargo, como regla general se aplica:
– Con el mismo nivel de asistencia del motor de la eBike:

cuanto menos fuerza deba aplicar para alcanzar una velo-
cidad determinada (p. ej. mediante el uso óptimo de las
marchas), menos energía consumirá el motor de la eBike
y mayor será la autonomía de la carga del acumulador.

– Cuanto mayor sea el nivel de asistencia, manteniendo
iguales las demás condiciones, tanto menor será la auto-
nomía obtenida.

Manejo cuidadoso de la eBike
Observe la temperatura de funcionamiento y almacenamien-
to de los componentes de la eBike. Proteja la unidad de ac-
cionamiento, el ordenador de a bordo y la batería de tempe-
raturas extremas (p. ej. debido a una irradiación solar inten-
sa sin ventilación simultánea). Las temperaturas extremas
pueden dañar los componentes (especialmente las baterí-
as).
Deje revisar su sistema eBike al menos una vez al año (entre
otros el sistema mecánico, la actualización del software del
sistema).

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
Al cambiar las luces, asegúrese de que las lámparas sean
compatibles con el sistema eBike de Bosch (pregunte en su
establecimiento especializado) y la tensión especificada
coincida. Las lámparas solo pueden cambiarse por otras de
la misma tensión.
Ningún componente, incluido el motor, debe sumergirse en
agua o lavarse con agua a presión.
Deje revisar su sistema eBike al menos una vez al año (entre
otros el sistema mecánico, la actualización del software del
sistema).
Para el servicio o las reparaciones de la eBike, contáctese
con un distribuidor de bicicletas autorizado.

Servicio técnico y atención al cliente
En caso de cualquier consulta sobre el sistema eBike y sus
componentes, diríjase a un distribuidor de bicicletas autori-
zado.
Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.
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Eliminación
La unidad de accionamiento, el ordenador de a
bordo incl. la unidad de mando, el acumulador,
el sensor de velocidad, los accesorios y los em-
balajes deben reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Asegúrese por su cuenta de que los datos personales han si-
do borrados del dispositivo.
¡No arroje eBikes y sus componentes a la basura!

Los aparatos eléctricos inservibles, así como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberán coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecológico según las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.

Le rogamos que entregue gratuitamente los componentes de
eBikes de Bosch inservibles a un distribuidor de bicicletas
autorizado o a un centro de reciclaje.
Reservado el derecho de modificación.
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni
di sicurezza. La mancata osservanza delle
avvertenze e disposizioni di sicurezza può
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di
grave entità.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine batteria utilizzato nelle presenti istruzioni per
l’uso è riferito a tutte le batterie per eBike originali Bosch.
u Leggere e rispettare le avvertenze le e disposizioni di

sicurezza in tutte le istruzioni per l’uso del sistema
eBike e nelle istruzioni per l’uso dell’eBike.

u Non eseguire interventi che possano influire sulla po-
tenza o sulla velocità massima ammessa del propulso-
re, in particolare aumentandole. In tale modo, si mette-
rebbe a repentaglio l’incolumità propria ed altrui e il vei-
colo potrebbe non rispettare le norme di circolazione su
strade pubbliche, risultando quindi illegale.

u Non apportare alcuna modifica al sistema eBike, né
applicarvi alcun altro prodotto atto ad incrementare la
potenza del sistema stesso. Di norma, tali interventi ri-
ducono la durata del sistema e possono comportare danni
al propulsore e alla bicicletta. Vi è altresì il rischio di per-
dere i diritti di garanzia sulla bicicletta acquistata. Inoltre,
un impiego non conforme del sistema mette a repentaglio
la sicurezza del ciclista e degli altri utenti della strada:
pertanto, in caso di incidenti riconducibili a modifiche ar-
bitrarie, vi è il rischio di dover corrispondere risarcimenti
elevati e di eventuale perseguibilità penale.

u Non aprire il propulsore. Il propulsore andrà riparato
esclusivamente da personale tecnico specializzato ed
utilizzando esclusivamente ricambi originali. In tale
modo verrà garantita la sicurezza del propulsore. L’aper-
tura non autorizzata del propulsore farà decadere il diritto
di garanzia.

u Tutti i componenti montati sul propulsore e tutti gli al-
tri componenti del propulsore per eBike (ad es. coro-
na per catena, relativo alloggiamento e pedali) an-
dranno sostituiti esclusivamente con componenti tec-
nicamente identici, oppure con componenti espressa-
mente omologati per l’eBike del caso. In tale modo, il
propulsore verrà protetto da sovraccarichi e danni.

u Rimuovere la batteria dall’eBike prima di iniziare in-
terventi sulla stessa (ad es. ispezione, riparazione,
montaggio, manutenzione, interventi sulla catena
ecc.) o qualora occorra trasportarla, in auto o in ae-
reo, oppure conservarla. In caso di attivazione acciden-
tale del sistema eBike, vi è rischio di lesioni.

In condizioni estreme, quali ad es. carico co-
stantemente elevato a bassa velocità su trat-
ti in salita o sotto carico, possono raggiun-
gersi temperature di oltre 60 °C.

u Durante la marcia, non far entrare in contatto le mani
o le gambe non protette con la carcassa del propulso-
re. In condizioni estreme, ad es. in caso di coppie costan-

temente elevate a velocità di marcia ridotte, oppure su
tratti in salita o sotto carico, la carcassa può raggiungere
temperature molto elevate. 
Sulle temperature che possono svilupparsi sulla carcassa
della Drive Unit, possono influire i seguenti fattori:
– Temperatura ambiente
– Profilo di marcia (percorso/pendenza)
– Durata del percorso
– Modalità di assistenza
– Comportamento dell’utente (potenza propria)
– Peso totale (guidatore, eBike, bagaglio)
– Copertura del propulsore
– Caratteristiche di riscaldamento del telaio della biciclet-

ta
– Tipo di propulsore e tipo di cambio

u Utilizzare esclusivamente batterie originali Bosch
omologate dal produttore per l’eBike del caso. L’impie-
go di batterie diverse da quelle consigliate potrà compor-
tare il pericolo di lesioni e d’incendio. Qualora vengano
utilizzate batterie di altro tipo, Bosch non si assumerà al-
cuna responsabilità e decadrà qualsiasi diritto di garanzia
nei confronti di Bosch stessa.

Non portare il magnete in prossimità di im-
pianti o altri dispositivi medicali, come ad
esempio pacemaker o microinfusori. Il ma-
gnete genera un campo che potrebbe compro-
mettere la funzionalità di impianti o dispositivi
medicali.

u Tenere il magnete lontano da supporti dati magnetici
e da dispositivi sensibili a livello magnetico. L’effetto
dei magneti può causare una perdita di dati irreversibile.

u Attenersi a tutte le prescrizioni nazionali per l’omolo-
gazione e l’utilizzo di eBikes.

Avvertenza sul trattamento dei dati
Quando l’eBike verrà collegata al Bosch DiagnosticTool 3,
alcuni dati sull’utilizzo dell’unità motrice Bosch (ad es. con-
sumi energetici, temperatura ecc.) verranno inviati a Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH), a scopo di migliora-
mento dei prodotti. Per ulteriori informazioni, consultare il
sito web Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3D1 | (14.03.2022)



Italiano – 2

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Utilizzo conforme
Il propulsore è concepito esclusivamente per azionare
l’eBike del caso e non andrà utilizzato per altri scopi.
Oltre alle funzioni qui illustrate, è possibile in qualsiasi mo-
mento che vengano introdotte modifiche al software, al fine
di eliminare eventuali errori o di modificare le funzionalità.

Componenti illustrati
Alcune illustrazioni nelle presenti Istruzioni per l’uso potran-
no presentare lievi differenze, in base all’equipaggiamento
dell’eBike ed alle condizioni effettive.
La numerazione dei componenti illustrati nelle figure è riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all’inizio delle istruzioni.
(1) Unità motrice
(2) Sensore di velocità a)

(3) Magnete ai raggi
(4) Magnete CenterLock b)

(5) Magnete per cerchio (rim magnet)
a) possibili forma di sensore e posizione di montaggio diverse
b) possibile posizione di montaggio diversa

Dati tecnici
Unità motrice Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Codice prodotto BDU3740
BDU3741
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Potenza continuativa nominale W 250
Coppia max. al propulsore Nm 85
Tensione nominale V= 36
Temperatura di funzionamento °C –5 ... +40
Temperatura di magazzinaggio °C +10 ... +40
Grado di protezione IP54
Peso, circa kg 3

Il sistema eBike Bosch utilizza FreeRTOS
(vedere http://www.freertos.org).

Illuminazione della bicicletta A)

Tensione, circa B) V= 12
Potenza max.
– Luce anteriore W 17,4

Illuminazione della bicicletta A)

– Luce posteriore W 0,6
A) In base alle disposizioni di legge, non possibile in tutte le versio-

ni per Paesi specifici tramite batteria per eBike
B) In caso di sostituzione delle lampade, accertarsi che siano com-

patibili con il sistema eBike Bosch (chiedere al proprio rivendi-
tore di biciclette) e che corrispondano alla tensione indicata. È
consentito sostituire esclusivamente lampade della stessa ten-
sione.

L’impiego di lampade di tipo errato potrebbe danneggiarle in mo-
do irreparabile.

Dati relativi all’emissione di rumore dell’unità
motrice
Il livello sonoro di emissione ponderato A del sistema eBike
nel funzionamento normale è < 70 dB(A). Se l’eBike viene
spostata in modo non autorizzato, l’unità motrice emette un
suono di allarme nell’ambito del servizio <eBike Alarm>. Ta-
le suono di allarme può superare il livello sonoro di emissio-
ne di 70 dB(A) e, a una distanza di 2 m dall’unità motrice, è
pari a 80 dB(A). Il suono di allarme è disponibile solo dopo
l’attivazione del servizio <eBike Alarm> e può essere nuova-
mente disattivato tramite l’app eBike Flow.

Montaggio
Verifica del sensore di velocità (vedere Fig. A)
Speedsensor (slim)
Il sensore di velocità (2) e il relativo magnete CenterLock (4)
o il magnete ai raggi (3) sono montati di fabbrica in modo
che il magnete, ad ogni giro di ruota, passi davanti al sensore
di velocità ad una distanza compresa tra 2 e 15 mm.
In caso di modifiche costruttive, è indispensabile mantenere
la corretta distanza tra magnete e sensore (vedere Fig. A).
Avvertenza: Durante il montaggio e lo smontaggio della ruo-
ta posteriore, prestare attenzione a non danneggiare il sen-
sore o il supporto del sensore.
Quando si sostituisce una ruota, assicurarsi che i cavi del
sensore non vengano posati tesi o piegati.
Il magnete CenterLock (4) può essere rimosso e re-inserito
al massimo 5 volte.

Magnete per cerchio
Per l’installazione di un magnete per cerchio non è necessa-
rio alcun sensore per rilevare la rotazione di una ruota. L’uni-
tà motrice stessa rileva quando il magnete si trova nelle vici-
nanze e calcola la velocità e tutti gli altri dati necessari a par-
tire dalla frequenza di comparsa del campo magnetico.
Poiché l’unità motrice è sensibile ai campi magnetici, evitare
che vi siano altri campi magnetici nelle vicinanze dell’unità
motrice (per es. pedali clipless magnetici, frequenzimetri
magnetici ecc.), in modo da non disturbare l’unità motrice.

Utilizzo
Per la messa in funzione del sistema eBike è necessaria
un’unità di comando. Seguire le istruzioni d’uso dell’unità di
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comando per la messa in funzione del sistema eBike e il co-
mando dell’unità motrice.

Avvertenze per la marcia con sistema eBike
Quando è in funzione, il propulsore per eBike?
Il propulsore per eBike assiste la pedalata sino a quando i pe-
dali vengono azionati. Se i pedali non vengono azionati, l’as-
sistenza è inattiva. La potenza del motore dipende sempre
dalla forza esercitata durante la pedalata.
Impiegando poca forza, l’assistenza sarà inferiore rispetto
all’impiego di molta forza. Questo vale indipendentemente
dal livello di assistenza.
Il propulsore per eBike si disattiva automaticamente a veloci-
tà superiori ai 25/45 km/h; quando la velocità scende sotto
ai 25/45 km/h, il propulsore si riattiva.
Fa eccezione la funzione di ausilio alla spinta, che consente
di spingere l’eBike senza azionare i pedali, a velocità ridotta.
Quando si utilizza l’ausilio alla spinta, i pedali potranno gira-
re.
L’eBike si potrà sempre utilizzare anche senza assistenza,
come una normale bicicletta, disattivando il sistema eBike,
oppure commutando il livello di assistenza su OFF. Lo stesso
varrà in caso di batteria scarica.

Interazione fra il sistema eBike ed il cambio
Anche a propulsore per eBike attivo, il cambio andrà utilizza-
to come con una normale bicicletta (a tale riguardo, attenersi
alle Istruzioni d’uso dell’eBike).
Indipendentemente dal tipo del cambio è consigliabile du-
rante il cambio di marcia interrompere brevemente di peda-
lare. Ciò agevolerà il cambio di marcia e ridurrà l’usura della
catena cinematica.
Grazie alla selezione della marcia corretta è possibile con lo
stesso impiego di forza aumentare la velocità e l’autonomia.

Prime corse di prova
Si consiglia di familiarizzarsi con l’eBike su strade poco fre-
quentate.
Provate diversi livelli di ausilio alla spinta. Iniziate dal livello
di assistenza minore. Non appena vi sentirete più sicuri, po-
trete circolare nel traffico con l’eBike come con qualsiasi
normale bicicletta.
Saggiate l’autonomia dell’eBike in varie condizioni, prima di
passare a percorsi più estesi ed impegnativi.

Fattori che influiscono sull’autonomia
Sull’autonomia influiscono diversi fattori, ad esempio:
– Livello di ausilio alla spinta
– Velocità
– Comportamento di guida
– Tipo e pressione degli pneumatici
– Età e stato di manutenzione della batteria
– Profilo altimetrico (pendenze) e caratteristiche (manto

stradale) del percorso
– Eventuale presenza di vento contrario, temperatura am-

biente
– Peso dell’eBike, del guidatore e degli eventuali bagagli.

Non è pertanto possibile prevedere con esattezza l’autono-
mia prima e durante un determinato percorso. In linea gene-
rale, varrà comunque quanto segue:
– A pari livello di assistenza del propulsore per eBike: quan-

to minore sarà la forza da esercitare per raggiungere una
determinata velocità (ad es. utilizzando le marce in modo
ottimale), tanto minore sarà il consumo di energia del
propulsore per eBike, a vantaggio dell’autonomia della
batteria.

– Quanto maggiore sarà il livello di assistenza, a condizioni
invariate, tanto minore sarà l’autonomia.

Cura e manutenzione dell’eBike
Prestare attenzione alle temperature di funzionamento e di
conservazione dei componenti dell’eBike. Proteggere il pro-
pulsore, il computer di bordo e la batteria da temperature
estreme (ad es. da un forte irraggiamento solare in assenza
di ventilazione). I componenti, soprattutto la batteria, pos-
sono essere danneggiati da temperature estreme.
Sottoporre a verifica tecnica il sistema eBike almeno una vol-
ta all’anno (ad es. parte meccanica e grado di aggiornamento
del software di sistema).

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
In caso di sostituzione delle lampade, accertarsi che siano
compatibili con il sistema eBike Bosch (chiedere al proprio
rivenditore di biciclette) e che corrispondano alla tensione
indicata. È consentito sostituire esclusivamente lampade
della stessa tensione.
Tutti i componenti, inclusa l’unità motrice, non andranno im-
mersi in acqua, né puliti con un’idropulitrice.
Sottoporre a verifica tecnica il sistema eBike almeno una vol-
ta all’anno (ad es. parte meccanica e grado di aggiornamento
del software di sistema).
Per interventi di assistenza o riparazioni sull’eBike, rivolgersi
ad un rivenditore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda riguardo al sistema eBike ed ai relati-
vi componenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette auto-
rizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Smaltimento
Propulsore, computer di bordo con relativa uni-
tà di comando, batteria, sensore di velocità, ac-
cessori ed imballaggi andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso dell’ambiente.

Verificare per proprio conto che i dati personali siano stati
cancellati dal dispositivo.
Non gettare le eBikes, né i relativi componenti, nei rifiuti do-
mestici.
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Conformemente alla direttiva europea 
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non più utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell’ambien-
te.

I componenti per l'eBike Bosch non più utilizzabili andranno
conferiti gratuitamente presso un rivenditore di biciclette au-
torizzato o un centro di riciclaggio.
Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en instructies kan elektri-
sche schokken, brand en/of zware verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Neem geen maatregelen die het vermogen of de maxi-
maal ondersteunde snelheid van uw aandrijving beïn-
vloeden, met name verhogen. Zo kunt u zichzelf en an-
deren in gevaar brengen, en maakt u zich mogelijk schul-
dig aan illegale praktijken in het publieke domein.

u Breng geen veranderingen bij uw eBike-systeem aan
of breng geen andere producten aan die geschikt zou-
den zijn om het vermogen van uw eBike-systeem te
verhogen. U vermindert hiermee gewoonlijk de levens-
duur van het systeem en u riskeert schade aan de aandrij-
feenheid en aan het rijwiel. Bovendien bestaat het gevaar
dat u uw aanspraak op garantie op het door u gekochte rij-
wiel verliest. Door een verkeerde omgang met het sys-
teem brengt u bovendien uw veiligheid en die van andere
verkeersdeelnemers in gevaar en riskeert u hierdoor on-
gevallen die aan manipulatie te wijten zijn, hoge persoon-
lijke aansprakelijkheidskosten en eventueel zelfs het ge-
vaar op een strafrechtelijke vervolging.

u Open de aandrijfeenheid niet zelf. De aandrijfeenheid
mag alleen door gekwalificeerd vakpersoneel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen gerepa-
reerd worden. Hiermee wordt gegarandeerd dat de vei-
ligheid van de aandrijfeenheid behouden blijft. Bij onbe-
voegd openen van de aandrijfeenheid vervalt de aan-
spraak op garantie.

u Alle op de aandrijfeenheid gemonteerde componen-
ten en alle andere componenten van de eBike-aandrij-
ving (bijv. kettingblad, opname van kettingblad, peda-
len) mogen alleen vervangen worden door componen-
ten met een identieke constructie of door componen-
ten die door de fietsfabrikant speciaal voor uw eBike
zijn goedgekeurd. Daardoor wordt de aandrijfeenheid
beschermd tegen overbelasting en beschadiging.

u Haal de accu uit de eBike, voordat u werkzaamheden
(bijv. inspectie, reparatie, montage, onderhoud, werk-
zaamheden aan de ketting etc.) aan de eBike uitvoert,
deze met de auto of het vliegtuig vervoert of bewaart.
Bij het per ongeluk activeren van het eBike-systeem be-
staat er verwondingsgevaar.

Bij delen van de aandrijving kunnen onder
extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge belasting met lage snelheid
bij berg- of lastritten, temperaturen > 60 °C
heersen.

u Kom na een rit niet onbeschermd met handen of be-
nen in aanraking met de behuizing van de aandrijfeen-
heid. Onder extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge draaimomenten bij lage rijsnelheden of bij
berg- en lastritten, kunnen zeer hoge temperaturen bij de
behuizing bereikt worden. 
De temperaturen die bij de behuizing van de Drive Unit
kunnen ontstaan, worden door de volgende factoren be-
ïnvloed:
– omgevingstemperatuur
– rijprofiel (route/helling)
– rijduur
– ondersteuningsmodi
– gebruikersgedrag (eigen prestatie)
– totaal gewicht (fietser, eBike, bagage)
– motorafdekking van de aandrijfeenheid
– warmte-afvoereigenschappen van het fietsframe
– type aandrijfeenheid en soort versnelling

u Gebruik uitsluitend originele Bosch accu's die door de
fabrikant voor uw eBike goedgekeurd werden. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den. Bij gebruik van andere accu’s wordt door Bosch geen
aansprakelijkheid aanvaard en geen garantie geboden.

Houd de magneet uit de buurt van implanta-
ten en andere medische apparaten, zoals pa-
cemakers en insulinepompen. Door de mag-
neet wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan
verstoren.

u Houd de magneet uit de buurt van magnetische infor-
matiedragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten kan er onherstelbaar
gegevensverlies optreden.

u Neem goed nota van alle nationale voorschriften voor
toelating en gebruik van eBikes.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 worden gegevens met het doel van productverbete-
ring over het gebruik van de Bosch aandrijfeenheid (o.a.
energieverbruik, temperatuur enz.) doorgegeven aan Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Meer informatie krijgt
u op de Bosch eBike-website www.bosch-ebike.com.
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Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De aandrijfeenheid is uitsluitend bestemd voor de aandrij-
ving van uw eBike en mag niet voor andere doeleinden ge-
bruikt worden.
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.

Afgebeelde componenten
Sommige weergaven in deze gebruiksaanwijzing kunnen, af-
hankelijk van de uitrusting van uw eBike, in geringe mate af-
wijken van de werkelijke omstandigheden.
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
(1) Aandrijfeenheid
(2) Snelheidssensor a)

(3) Spaakmagneet
(4) CenterLock-magneet b)

(5) Velgmagneet (rim magnet)
a) afwijkende sensorvorm en montagepositie mogelijk
b) afwijkende montagepositie mogelijk

Technische gegevens
Aandrijfeenheid Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Productnummer BDU3740
BDU3741
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Nominaal continu vermogen W 250
Draaimoment bij aandrijving max. Nm 85
Nominale spanning V= 36
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40
Beschermklasse IP54
Gewicht, ca. kg 3

Bosch eBike-systeem gebruikt FreeRTOS
(zie http://www.freertos.org).

Fietsverlichting A)

Spanning ca.B) V= 12
Maximaal vermogen
– Voorlicht W 17,4

Fietsverlichting A)

– Achterlicht W 0,6
A) afhankelijk van wettelijke regelingen niet in alle, per land ver-

schillende uitvoeringen via accu van eBike mogelijk
B) Let er bij het vervangen van de lampen op of de lampen met het

Bosch eBike-systeem compatibel zijn (vraag uw fietshandelaar)
en of de opgegeven spanning overeenstemt. Er mogen alleen
lampen met dezelfde spanning vervangen worden.

Verkeerd geplaatste lampen kunnen vernietigd worden!

Informatie over de geluidsemissie van de
aandrijfeenheid
Het A-gewogen emissiegeluidsniveau van het eBike-systeem
bedraagt bij normale werking < 70 dB(A). Wanneer de eBike
onbevoegd wordt verplaatst, produceert de aandrijfeenheid
in het kader van de <eBike Alarm> service een alarmsig-
naal. Dit alarmsignaal kan boven het emissiegeluidsniveau
van 70 dB(A) komen en ligt bij 80 dB(A) op een afstand van
2 m van de aandrijfeenheid. Het alarmsignaal staat pas na
activering van de <eBike Alarm> service ter beschikking en
kan via de app eBike Flow weer worden gedeactiveerd.

Montage
Snelheidssensor controleren (zie afbeelding A)
Speedsensor (slim)
De snelheidssensor (2) en de bijbehorende CenterLock-
magneet (4) of spaakmagneet (3) zijn in de fabriek zodanig
gemonteerd dat de magneet zich bij een omwenteling van
het wiel op een afstand van minimaal 2 mm en maximaal
15 mm langs de snelheidssensor beweegt.
Bij constructieve veranderingen moet de correcte afstand
tussen magneet en sensor aangehouden worden (zie afbeel-
ding A).
Aanwijzing: Let er bij het monteren en demonteren van het
achterwiel op dat u de sensor of de sensorhouder niet be-
schadigt.
Let er bij het wisselen van wielen op dat de sensorkabel zon-
der trekkracht en zonder knikken wordt gelegd.
De CenterLock-magneet (4) kan maar maximaal 5 keer weg-
genomen en weer aangebracht worden.

Velgmagneet
Bij de installatie van een velgmagneet is voor het herkennen
van een wielomwenteling geen sensor nodig. De aandrijfeen-
heid herkent zelf wanneer de magneet in de buurt is en bere-
kent uit de frequentie van het opduiken van het magneetveld
de snelheid en alle andere noodzakelijke gegevens.
Omdat de aandrijfeenheid gevoelig is voor magnetische vel-
den, moet u andere magnetische velden (bijv. magnetische
klikpedalen, magnetische trapfrequentiemeters enz.) in de
buurt van de aandrijfeenheid vermijden om de aandrijfeen-
heid niet te storen.
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Gebruik
Voor de ingebruikname van het eBike-systeem is een bedie-
ningseenheid nodig. Raadpleeg in de gebruiksaanwijzing van
de bedieningseenheid de hoofdstukken over de ingebruikna-
me van het eBike-systeem en de besturing van de aandrijf-
eenheid.

Aanwijzingen voor het fietsen met het eBike-
systeem
Wanneer werkt de eBike-aandrijving?
De eBike-aandrijving ondersteunt u bij het fietsen zolang u
op de pedalen trapt. Als u niet op de pedalen trapt, vindt
geen ondersteuning plaats. Het motorvermogen is altijd af-
hankelijk van de kracht die u tijdens het trappen uitoefent.
Als u weinig kracht uitoefent, is de ondersteuning geringer
dan wanneer u veel kracht uitoefent. Dat geldt onafhankelijk
van het ondersteuningsniveau.
De eBike-aandrijving schakelt automatisch uit bij snelheden
boven 25/45 km/h. Daalt de snelheid onder 25/45 km/h,
dan staat de aandrijving automatisch weer ter beschikking.
Een uitzondering geldt voor de functie duwhulp, waarbij de
eBike zonder op de pedalen te trappen met geringe snelheid
geduwd kan worden. Bij het gebruik van de duwhulp kunnen
de pedalen meedraaien.
U kunt de eBike op elk moment ook zonder ondersteuning
als een gewone fiets gebruiken door ofwel het eBike-sys-
teem uit te schakelen of het ondersteuningsniveau op OFF te
zetten. Hetzelfde geldt als de accu leeg is.

Samenspel van het eBike-systeem met de versnellingen
Ook met eBike-aandrijving moet u de versnellingen als bij
een gewone fiets gebruiken (neem hiervoor goed nota van
de gebruiksaanwijzing van uw eBike).
Onafhankelijk van de aard van de versnelling is het raadzaam
om tijdens het schakelen het trappen kort te onderbreken.
Daardoor wordt het schakelen vergemakkelijkt en de slijtage
van de aandrijflijn beperkt.
Door de keuze van de juiste versnelling kunt u bij gelijke
krachtsinspanning de snelheid en het bereik vergroten.

Eerste ervaringen opdoen
Het is aan te raden om de eerste ervaringen met de eBike op
te doen op een plek waar weinig verkeer komt.
Probeer de verschillende ondersteuningsniveaus uit. Begin
met het kleinste ondersteuningsniveau. Zodra u zich zeker
voelt, kunt u met de eBike net als met elke fiets aan het ver-
keer deelnemen.
Test het bereik van uw eBike onder verschillende omstandig-
heden, voordat u een langere tocht plant die meer vergt.

Invloeden op het bereik
De reikwijdte wordt door veel factoren beïnvloed, zoals bij-
voorbeeld:
– ondersteuningsniveau
– snelheid
– schakelgedrag
– soort banden en bandenspanning

– leeftijd en onderhoudstoestand van de accu
– routeprofiel (hellingen) en -toestand (soort wegdek)
– tegenwind en omgevingstemperatuur
– gewicht van eBike, fietser en bagage
Daarom is het niet mogelijk om het bereik vóór aanvang van
een rit en tijdens een rit exact te voorspellen. Algemeen
geldt echter:
– Bij hetzelfde ondersteuningsniveau van de eBike-aandrij-

ving: hoe minder kracht u moet gebruiken om een bepaal-
de snelheid te bereiken (bijv. door optimaal gebruik van
de versnellingen), des te minder energie zal de eBike-aan-
drijving verbruiken en des te groter zal het bereik van een
acculading zijn.

– Hoe hoger het ondersteuningsniveau bij verder gelijke
omstandigheden gekozen wordt, des te geringer is het
bereik.

Zorgvuldige omgang met de eBike
Neem de gebruiks- en opslagtemperaturen van de eBike-
componenten in acht. Bescherm de aandrijfeenheid, boord-
computer en accu tegen extreme temperaturen (bijv. door
intensieve zonnestraling zonder gelijktijdige ventilatie). De
componenten (vooral de accu) kunnen door extreme tempe-
raturen beschadigd worden.
Laat uw eBike-systeem minstens één keer per jaar technisch
controleren (o.a. mechanisme, actualiteit van de systeem-
software).

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Let er bij het vervangen van de lampen op of de lampen met
het Bosch eBike-systeem compatibel zijn (vraag uw fietshan-
delaar) en of de opgegeven spanning overeenstemt. Er mo-
gen alleen lampen met dezelfde spanning vervangen wor-
den.
Alle componenten inclusief de aandrijfeenheid mogen niet
onder water gedompeld of met water onder druk gereinigd
worden.
Laat uw eBike-systeem minstens één keer per jaar technisch
controleren (o.a. mechanisme, actualiteit van de systeem-
software).
Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met
een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het eBike-systeem en zijn compo-
nenten contact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvalverwijdering
Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, accu, snelheidssensor, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een milieu-
vriendelijke manier gerecycled worden.
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Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.
Wijzigingen voorbehouden.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Akku be-
zieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus.
u Versuchen Sie nicht, das Display oder die Bedienein-

heit während der Fahrt zu befestigen!
u Lassen Sie sich nicht von der Anzeige des Bordcompu-

ters ablenken. Wenn Sie sich nicht ausschließlich auf
den Verkehr konzentrieren, riskieren Sie, in einen Unfall
verwickelt zu werden. Wenn Sie über den Wechsel des
Unterstützungslevels hinaus Eingaben in Ihren Bordcom-
puter machen wollen, halten Sie an und geben Sie die ent-
sprechenden Daten ein.

u Stellen Sie die Display-Helligkeit so ein, dass Sie wich-
tige Informationen wie Geschwindigkeit oder Warn-
symbole angemessen wahrnehmen können. Eine falsch
eingestellte Display-Helligkeit kann zu gefährlichen Situa-
tionen führen.

u Öffnen Sie den Bordcomputer nicht. Der Bordcomputer
kann durch das Öffnen zerstört werden und der Gewähr-
leistungsanspruch entfällt.

u Benutzen Sie den Bordcomputer nicht als Griff. Wenn
Sie das eBike am Bordcomputer hochheben, können Sie
den Bordcomputer irreparabel beschädigen.

u Stellen Sie das Fahrrad nicht kopfüber auf dem Lenker
und dem Sattel ab, wenn der Bordcomputer oder seine
Halterung über den Lenker hinausragen. Der Bordcom-
puter oder die Halterung können irreparabel beschädigt
werden. Nehmen Sie den Bordcomputer auch vor Ein-
spannen des Fahrrads in einen Montagehalter ab, um zu
vermeiden, dass der Bordcomputer abfällt oder beschä-
digt wird.

Datenschutzhinweis
Wird der Bordcomputer im Servicefall an den Bosch Service
geschickt, können ggf. die auf dem Bordcomputer gespei-
cherten Daten an Bosch übermittelt werden.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Bordcomputer Kiox 300 ist für die Anzeige von Fahrda-
ten vorgesehen.
Um den Bordcomputer Kiox 300 in vollem Umfang nutzen zu
können, wird ein kompatibles Smartphone mit der App
eBike Flow (erhältlich im Apple App Store oder im Google
Play Store) benötigt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Display
(2) Kabelabgang vorn
(3) Kabelabgang hinten
(4) Sicherungsplatte
(5) Rasthaken
(6) Adapterschale
(7) Display-Kontakte
(8) Halter-Kontakte
(9) Display-Aufnahme

(10) Befestigungsschraube Display-Aufnahme
(11) Steg für Halteband

Technische Daten
Bordcomputer Kiox 300
Produkt-Code BHU3600
Betriebstemperatur A) °C −5 … +40
Lagertemperatur °C +10 … +40
Schutzart IP54
Gewicht, ca. g 32
A) Außerhalb dieses Temperaturbereichs kann es zu Störungen in

der Anzeige kommen.

Montage
Display einsetzen und abnehmen (siehe Bild A)
Zum Aufsetzen des Displays (1) setzen Sie das Display (1)
an der in Fahrtrichtung vorderen Kante der Display-Aufnah-
me (9) am Rasthaken (5) an ❶ und drücken Sie das Display
(1) mit der hinteren Seite auf die Display-Aufnahme (9) ❷.
Zum Abnehmen des Displays (1) ziehen Sie das Display (1)
so weit zu sich ❶, bis Sie das Display (1) abheben kön-
nen ❷.
An den Steg (11) kann ein Halteband befestigt werden.

Einsetzen der Sicherungsplatte (siehe Bild B)
Schieben Sie von unten die Sicherungsplatte (4) in die Ad-
apterschale (6) ein, bis die Sicherungsplatte (4) hörbar ein-
rastet.
Ab diesem Zeitpunkt können Sie das Display (1) nicht mehr
von der Display-Aufnahme (9) abheben, ohne die Display-
Aufnahme (9) aus der Adapterschale (6) durch Lösen beider
Befestigungsschrauben (10) auszubauen.
Hinweis: Die Sicherungsplatte (4) ist keine Diebstahlsiche-
rung.
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Bedienung
Die Bedienung des Displays und die Ansteuerung der Anzei-
gen erfolgen über eine Bedieneinheit.
Die Bedeutung der Tasten auf der Bedieneinheit für die Dis-
play-Anzeigen können Sie der nachfolgenden Übersicht ent-
nehmen. Die Auswahltaste hat je nach Dauer des Andrucks
zwei Funktionen.

nach links blättern
nach rechts blättern
nach oben blättern
nach unten blättern
zur 2. Screen-Ebene wechseln (kurzes Drücken)
Screen-bezogene Optionen öffnen 
(z.B. <Trip zurücksetzen>)
Einstellungsmenü öffnen (langes Drücken > 1 s)

Start-Screen
Wenn Sie vor dem letzten Ausschalten keinen anderen
Screen ausgewählt haben, wird Ihnen dieser Screen ange-
zeigt.

a

c
i
j

k

l

m

b

a Akku-Ladezustand
b Unterstützungslevel
c Fahrradbeleuchtung
i Anzeige Geschwindigkeitseinheit
j Anzeigentitel
k eigene Leistung

l Geschwindigkeit
m Motorleistung

Die Anzeigen a ... c bilden die Statusleiste und werden auf
jedem Screen angezeigt.
Von diesem Screen können Sie mit der Taste  zum Status-
Screen wechseln oder mit der Taste  weitere Screens er-
reichen. In diesen Screens werden Ihnen Statistikdaten, die
Akku-Reichweite und Durchschnittswerte dargestellt.
Von jedem dieser Screens können Sie eine zweite Ebene an
Daten mit der Taste  erreichen.
Befindet sich der Anwender beim Ausschalten auf einem an-
deren Screen als den Start-Screen, dann wird der zuletzt an-
gezeigte Screen beim erneuten Einschalten des eBikes wie-
der angezeigt.
Durch längeres Drücken der Auswahltaste  könnnen Sie
die Statistikdaten ihrer Fahrt oder Ausflugs zurücksetzen
(nicht im Screen <EINSTELLUNGEN>).

Status-Screen
Vom Start-Screen erreichen Sie den Status-Screen durch
Drücken der Taste .

eMTB80%

VERBINDUNGEN

10:45

EINSTELLUNGEN

a
b

c

d

e

f

g

a Akku-Ladezustand
b Unterstützungslevel
c Fahrradbeleuchtung
d Uhrzeit
e Verbindungsanzeige
f Verbindung zu Smartphone
g Einstellungsmenü

Von diesem Screen können Sie das Einstellungsmenü errei-
chen, indem Sie die Taste  drücken.
Hinweis: Das Einstellungsmenü kann nicht während der
Fahrt aufgerufen werden.
Das Einstellungsmenü <EINSTELLUNGEN> enthält folgende
Menüpunkte:
– <Mein eBike>

Hier finden Sie die folgenden Menüpunkte.
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▪ <Zurücksetzen>
Hier kann der Wert für Reichweite zurückgesetzt wer-
den.

▪ <Auto Trip zurücksetzen>
Hier können Einstellungen für automatisches Rückset-
zen vorgenommen werden.

▪ <Radumfang>
Hier kann der Wert des Radumfangs angepasst oder
auf die Standardeinstellung zurückgesetzt werden.

▪ <Komponenten>
Hier werden die eingesetzten Komponenten mit ihren
Versionsnummern angezeigt.

– <System>
Hier finden Sie die folgenden Menüpunkte.
▪ <Sprache>

Hier können Sie aus einer Auswahl eine bevorzugte An-
zeigesprache auswählen.

▪ <Einheiten>
Hier können Sie zwischen dem metrischen oder impe-
rialen Maßsystem auswählen.

▪ <Uhrzeit>
Hier können Sie die Uhrzeit einstellen.

▪ <Zeitformat>
Hier können Sie zwischen zwei Zeit-Formaten eines
wählen.

▪ <Helligkeit>
Hier können Sie die Display-Helligkeit einstellen.

▪ <Einstellungen zurücksetzen>
Hier können Sie alle Systemeinstellungen auf die Stan-
dardwerte zurücksetzen.

– Unter dem Menüpunkt <Informationen> finden Sie Infor-
mationen zu Kontakten (<Kontakt>) und Zertifikaten
(<Zertifikate>).

Das Einstellungsmenü verlassen Sie mit der Taste  .
Mit der Taste  erreichen Sie Start-Screen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Alle Komponenten dürfen nicht mit Druckwasser gereinigt
werden.
Halten Sie den Bildschirm Ihres Bordcomputers sauber. Bei
Verschmutzungen kann es zu fehlerhafter Helligkeitserken-
nung kommen.
Verwenden Sie für die Reinigung Ihres Bordcomputers ein
weiches, nur mit Wasser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie
keine Reinigungsmittel.
Lassen Sie Ihr eBike-System mindestens einmal im Jahr
technisch überprüfen (u.a. Mechanik, Aktualität der System-
software).
Zusätzlich kann der Fahrradhändler für den Servicetermin
eine Laufleistung und/oder einen Zeitraum zugrunde legen.
In diesem Fall wird Ihnen der Bordcomputer nach jedem Ein-
schalten die Fälligkeit des Servicetermins anzeigen.
Für Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhändler.

u Lassen Sie alle Reparaturen ausschließlich von einem
autorisierten Fahrradhändler ausführen.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike-System und seinen Komponen-
ten wenden Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Transport
u Wenn Sie Ihr eBike außerhalb Ihres Autos z.B. auf ei-

nem Autogepäckträger mit sich führen, nehmen Sie
den Bordcomputer und den eBike-Akku ab, um Be-
schädigungen zu vermeiden.

Entsorgung
Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, Akku, Geschwindigkeitssensor, Zubehör
und Verpackungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Geben Sie nicht mehr gebrauchsfähige Bosch eBike-Kompo-
nenten bitte bei einem autorisierten Fahrradhändler ab.
Änderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read all the safety information and in-
structions. Failure to observe the safety in-
formation and follow instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term battery is used in these instructions to mean all
original Bosch eBike rechargeable battery packs.
u Do not attempt to secure the display or operating unit

while riding.
u Do not allow yourself to be distracted by the on-board

computer's display. If you do not focus exclusively on
the traffic, you risk being involved in an accident. If you
want to make entries in your on-board computer other
than switching the assistance level, stop and enter the ap-
propriate data.

u Set the display brightness so that you can adequately
see important information such as speed and warning
symbols. Incorrectly set display brightness may lead to
dangerous situations.

u Do not open the on-board computer. Opening the on-
board computer may damage it beyond repair and void
any warranty claims.

u Do not use the on-board computer as a handle. Lifting
the eBike up by the on-board computer can cause irrepar-
able damage to the on-board computer.

u Do not stand your bicycle upside down on its saddle
and handlebars if the on-board computer or its holder
protrude from the handlebars. This may irreparably
damage the on-board computer or the holder. Also re-
move the on-board computer before placing the bicycle
on a wall mount to ensure that the on-board computer
does not fall off or become damaged.

Privacy notice
If the on-board computer is sent to Bosch Service because it
requires servicing, the data stored on the on-board com-
puter may be transmitted to Bosch.

Product description and
specifications
Intended use
The Kiox 300 on-board computer is designed to display cyc-
ling data.
To access the full functionality of the Kiox 300 on-board
computer, you will need a compatible smartphone installed
with the eBike Flow app (available from the Apple App Store
or the Google Play Store).

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Display
(2) Front cable outlet
(3) Rear cable outlet
(4) Removal blocker
(5) Snap-in hook
(6) Adapter tray
(7) Display contacts
(8) Holder contacts
(9) Display mount

(10) Display mount fastening screw
(11) Bridge for retaining strap

Technical data
On-board computer Kiox 300
Product code BHU3600
Operating temperature A) °C −5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Protection rating IP54
Weight, approx. g 32
A) Temperatures outside of this range may cause faults in the dis-

play.

Assembly
Inserting and Removing the Display
(see figure A)
To fit the display (1), attach the display (1) to the front edge
of the display mount (9) in the direction of travel, on the
snap-in hook (5) ❶ and press the rear side of the display (1)
on the display mount (9) ❷.
To remove the display (1), pull the display (1) towards you
❶ until you are able to lift off the display (1)  ❷.
A retaining strap can be secured to the bridge (11).

Inserting the Removal Blocker (see figure B)
Insert the removal blocker (4) into the adapter tray (6) from
below until you hear the removal blocker (4) click into place.
From this point onwards, you can no longer lift off the dis-
play (1) from the display fixture (9) without removing the
display mount (9) from the adapter tray (6) by loosening the
two fastening screws (10).
Note: The removal blocker (4) is not an anti-theft device.
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Operation
The displays are operated and the indicators are controlled
via a control unit.
The meaning of the buttons on the operating unit for the dis-
play indicators can be found in the following overview. De-
pending on how long it is pressed for, the select button has
two functions.

Scroll to the left
Scroll to the right
Scroll up
Scroll down
Change to the second page level (press briefly)
Open page-related options 
(e.g. <Reset trip>)
Open the settings menu (Press and hold > 1 s)

Start page
If you did not select another page before the last time you
switched off, you will be shown this page.

a

c
i
j

k

l

m

b

a Battery charge
b Assistance level
c Bicycle lights
i Unit of speed indicator
j Indicator name
k Your performance

l Speed
m Motor output

The a ... c indicators form the status bar and are shown on
every page.
You can use the   button to change from this page to the
status page or press the button   to access additional
pages. Your statistical data, the battery range and the aver-
age values are displayed on these pages.
From each of these pages, you can access the second level
of data by pressing the   button.
If the user is on a different page to the start page when they
switch off, the most recently displayed page will appear
again when the eBike is switched on.
Pressing and holding the   select button enables you to re-
set the statistical data for your journey or excursion (not on
the <SETTINGS> page).

Status page
From the start page, you can access the status page by
pressing the   button.
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SETTINGS

a
b

c

d

e

f

g

a Battery charge
b Assistance level
c Bicycle lights
d Time
e Connection indicator
f Smartphone connection
g Settings Menu

You can access the settings menu from this page by pressing
the  button.
Note: The settings menu cannot be called up while riding.
The <SETTINGS> settings menu contains the following
menu items:
– <My eBike>

You can find the following menu items here.
▪ <Range reset>

The value for the range can be reset here.
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▪ <Auto trip reset>
The settings for automatic reset can be adjusted here.

▪ <Wheel circumf.>
The value of the wheel circumference can be adjusted
or reset to the standard setting here.

▪ <Components>
The components used with their version numbers are
displayed here.

– <System>
You can find the following menu items here.
▪ <Language>

You can select your preferred system language here.
▪ <Units>

You can choose between metric or imperial measure-
ments here.

▪ <Time>
You can set the time here.

▪ <Time format>
You can select one of the two time formats here.

▪ <Brightness>
You can set the display brightness here.

▪ <Settings reset>
You can reset all of the system settings to the default
values here.

– Under the <Information> menu item, you will find the
contact details (<Contact>) and certificates (<Certific-
ates>).

You can leave the settings menu by pressing the   button.
Press the   button to access the start page.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
Do not clean any of the components with pressurised water.
Keep the screen of your on-board computer clean. Dirt can
cause faulty brightness detection.
Clean your on-board computer using a soft cloth dampened
only with water. Do not use cleaning products of any kind.
Have your eBike system checked by an expert at least once a
year (including mechanical parts, up-to-dateness of system
software).
In addition, the bicycle dealer may base the service date on
the distance travelled and/or on a period of time. In this
case, the on-board computer displays a message telling you
when the service date is due each time it is switched on.
Please have your eBike serviced and repaired by an author-
ised bicycle dealer.
u Have all repairs performed only by an authorised bike

dealer.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike system and its
components, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Transport
u If you transport your eBike attached to the outside of

your car, e.g. on a bike rack, remove the on-board
computer and the eBike battery to avoid damaging
them.

Disposal
The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, battery, speed sensor, accessories
and packaging should be disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Please return Bosch eBike components that are no longer
usable to an authorised bicycle dealer.
Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instruc-
tions et consignes de sécurité. Le non-res-
pect des instructions et consignes de sécuri-
té peut provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme accu utilisé dans la présence notice d’utilisation
désigne un accu/une batterie d’eBike Bosch d’origine.
u N'essayez pas de fixer l'écran ou l'unité de commande

tout en roulant !
u Ne vous laissez pas distraire par l’affichage sur l’ordi-

nateur de bord. Si vous ne vous concentrez pas pleine-
ment sur les conditions de circulation, vous risquez d’être
impliqué dans un accident. Pour changer de niveau d’as-
sistance et effectuer des entrées dans votre ordinateur de
bord, arrêtez-vous et saisissez les données souhaitées.

u Réglez la luminosité de l’écran de façon à pouvoir bien
voir les informations importantes telles que la vitesse
ou les symboles d’avertissement. Une luminosité mal
réglée peut conduire à des situations dangereuses.

u N’ouvrez pas l’ordinateur de bord. Le fait de l'ouvrir an-
nule la garantie. Il risquerait par ailleurs d'être détérioré.

u Ne vous servez pas de l’ordinateur de bord comme
d'une poignée. Si vous soulevez votre vélo en le saisis-
sant par l’ordinateur de bord, ce dernier risque d'être en-
dommagé irrémédiablement.

u Ne posez pas le vélo à l’envers sur le guidon et la selle
alors que l’ordinateur de bord ou son support sont
fixés au guidon. L’ordinateur de bord ou son support de
fixation risqueraient de subir des dommages irréparables.
Retirez l’ordinateur de bord avant de fixer le vélo dans un
support de montage, pour éviter que l’ordinateur de bord
tombe ou soit endommagé.

Remarque relative à la protection des données
Quand l’ordinateur de bord est envoyé au Service Bosch
pour entretien ou réparation, il se peut que les données en-
registrées en mémoire soient transmises à Bosch.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
L’ordinateur de bord Kiox 300 est destiné à l’affichage des
données de parcours.
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions de l’ordinateur de
bord Kiox 300, vous avez besoin d’un smartphone compa-
tible équipé de l’appli eBike Flow (disponible dans l’App
Store d'Apple ou dans le Google Play Store).

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Écran
(2) Sortie de câble avant
(3) Sortie de câble arrière
(4) Plaque de fixation
(5) Crochet de blocage
(6) Coque d'adaptation
(7) Contacts écran
(8) Contacts support
(9) Support d’écran

(10) Vis de fixation du support d’écran
(11) Barre pour sangle de maintien

Caractéristiques techniques
Ordinateur de bord Kiox 300
Code produit BHU3600
Températures de fonctionne-
ment A)

°C −5 … +40

Températures de stockage °C +10 … +40
Indice de protection IP54
Poids (approx.) g 32
A) Hors de cette plage de températures, l’écran est exposé à des

dysfonctionnements.

Montage
Mise en place et retrait de l’écran (voir figure A)
Pour mettre en place l’écran (1), positionnez-le (1) sur le
bord avant par rapport à la marche de son support de fixa-
tion (9), sur le crochet de blocage (5) ❶ et appuyez sur
l’écran (1) en maintenant sa face arrière contre le support de
fixation (9) ❷.
Pour retirer l’écran (1), tirez-le vers vous ❶ jusqu’à pouvoir
le soulever ❷.
Une sangle de maintien peut être attachée à la barre (11).

Insertion de la plaque de fixation (voir figure B)
Faites glisser par le bas la plaque de fixation (4) dans la
coque d'adaptation (6) jusqu’à entendre le clic confirmant le
verrouillage de la plaque (4).
À partir de ce moment, vous ne pouvez plus soulever l’écran
(1) du support d’écran (9) sans retirer son support de fixa-
tion (9) de la coque d'adaptation (6) en desserrant les deux
vis de fixation (10).
Remarque : La plaque de fixation (4) n’est pas un dispositif
antivol.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3BK | (24.06.2021)



Français – 2

Fonctionnement
Une unité de commande assure le fonctionnement de l’écran
et pilote l’affichage.
La fonction des touches de l’unité de commande sur l’affi-
chage à l’écran est présentée ci-après. La touche de sélec-
tion a deux fonctions selon la durée de la pression.

Faire défiler vers la gauche
Faire défiler vers la droite
Faire défiler vers le haut
Faire défiler vers le bas
Passer au 2e niveau d’écran (pression courte)
Ouvrir les options correspondant à l’écran 
(par ex. <Réinit.trajet>)
Ouvrir le menu des réglages (pression longue, plus
de 1 s)

Masque de départ
C’est le masque écran qui s’affiche si vous n’avez sélectionné
aucun autre masque écran avant la dernière mise à l’arrêt.

a

c
i
j

k

l

m

b

a État de charge de la batterie
b Niveau d’assistance
c Éclairage du vélo
i Affichage unité de vitesse
j Titre
k Puissance de pédalage

l Vitesse de roulage
m Puissance du moteur

Les affichages a … c forment la barre d’état, ils apparaissent
dans chaque masque écran.
Depuis ce masque écran, il est possible de passer au masque
d’état par la touche  ou d’accéder à d’autres masques par
le bouton . Ces masques écrans affichent des statistiques,
l’autonomie de la batterie et les valeurs moyennes.
Depuis chacun de ces masques écrans, il est possible d’ac-
céder à un second niveau de données en appuyant sur la
touche .
Si l’utilisateur se situe dans un masque écran autre que celui
de départ au moment de la mise à l’arrêt, le dernier écran vi-
sité s’affiche à nouveau lorsque l’eBike est remis en marche.
Une pression longue sur la touche de sélection  permet de
réinitialiser les statistiques de votre parcours ou de votre ex-
cursion (pas dans le masque écran <PARAMÈTRES>).

Masque d’état
Depuis le masque de départ, il est possible d’accéder au
masque d’état en appuyant sur la touche .

eMTB80%
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PARAMÈTRES

a
b

c

d

e

f

g

a État de charge de la batterie
b Niveau d’assistance
c Éclairage du vélo
d Heure
e Indicateur de connexion
f Connexion avec le smartphone
g Menu réglages

Depuis ce masque écran, il est possible d’accéder au menu
des réglages en appuyant sur la touche .
Remarque : Il n’est pas possible d’accéder au menu des ré-
glages en cours de déplacement.
Le menu des réglages <PARAMÈTRES> contient les ru-
briques suivantes :
– <Mon eBike>

Contient les éléments suivants.
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▪ <Réinit. autonomie>
Permet de réinitialiser la valeur de l’autonomie.

▪ <Réinitialiser trajet autom.>
Permet d’effectuer les réglages concernant la réinitiali-
sation automatique.

▪ <Circonf. roue>
Permet d’adapter la valeur de la circonférence de roue
ou de sélectionner la valeur standard.

▪ <Composants>
Présente les composants utilisés, avec leurs numéros
de version.

– <Système>
Contient les éléments suivants.
▪ <Langue>

Permet de choisir la langue d’affichage dans une liste.
▪ <Unités>

Permet de choisir le système d’unités (métrique ou im-
périal).

▪ <Heure>
Permet de régler l’heure.

▪ <Format>
Permet de choisir entre deux formats d’affichage de
l’heure.

▪ <Luminosité>
Permet de régler la luminosité de l’écran.

▪ <Réinitialiser paramètres>
Permet de réinitialiser tous les réglages système aux
valeurs par défaut.

– La rubrique <Informations> contient des informations
sur les contacts (<Contact>) et les certificats (<Certifi-
cats>).

Pour quitter le menu réglages, appuyez sur la touche  .
Pour accéder au masque écran de départ, appuyez sur la
touche .

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Ne nettoyez jamais les composants avec de l’eau sous pres-
sion.
Veillez à une bonne propreté de l’écran de votre ordinateur
de bord. En cas de présence de saletés, la détection de lumi-
nosité ambiante risque de ne plus fonctionner.
Pour nettoyer votre ordinateur de bord, utilisez un chiffon
doux, légèrement humide. Utilisez uniquement de l’eau et
aucun produit nettoyant.
Faites contrôler votre système eBike au moins une fois par
an sur le plan technique (partie mécanique, version du logi-
ciel système, etc.).
Le concessionnaire de vélos peut en plus programmer un
certain kilométrage et/ou intervalle de temps comme
échéance d’entretien. Quand le prochain entretien est arrivé
à échéance, l’ordinateur de bord vous en informe à chaque
mise en marche.
Pour le service après-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous à un vélociste agréé.

u Ne confiez les réparations qu’à un revendeur agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant le système eBike et ses
éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Transport
u Si vous devez transportez votre vélo électrique à l’ex-

térieur de votre voiture, par exemple, sur une galerie
de toit, retirez l’ordinateur de bord et la batterie afin
d’éviter qu’ils soient endommagés.

Élimination des déchets
L’unité d’entraînement, l’ordinateur de bord et
son unité de commande, la batterie, le capteur
de vitesse, les accessoires et l’emballage
doivent être triés afin d’être recyclés de façon
respectueuse de l’environnement.

Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé.
Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad
Lea íntegramente todas las indicaciones
de seguridad e instrucciones. Las faltas de
observación de las indicaciones de seguri-
dad y de las instrucciones pueden causar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término batería empleado en este manual del usuario se
refiere a todas las baterías para eBike originales de Bosch.
u ¡No intente fijar la pantalla o la unidad de mando du-

rante la marcha!
u No permita que las indicaciones del ordenador de a

bordo le distraigan. Si no centra su atención exclusiva-
mente en el tráfico, se arriesga a verse implicado en un
accidente. Si desea introducir en el ordenador de a bordo
datos que van más allá del cambio de nivel de asistencia,
deténgase para efectuar dichas entradas.

u Ajuste la luminosidad de la pantalla de modo que pue-
da percibir adecuadamente las informaciones impor-
tantes, como la velocidad o los símbolos de adverten-
cia. Una luminosidad de la pantalla incorrectamente ajus-
tada puede llevar a situaciones peligrosas.

u No intente abrir el ordenador de a bordo. El ordenador
de a bordo se puede destruir al abrirlo y así se pierde el
derecho de garantía.

u No utilice el ordenador de a bordo como asidero. Si se
levanta la eBike por el ordenador de a bordo, este puede
dañarse irreparablemente.

u No coloque la bicicleta de cabeza en el manillar y el si-
llín, cuando el ordenador de a bordo o su soporte so-
bresalga del manillar. El ordenador de a bordo o el so-
porte pueden dañarse irreparablemente. También retire
el ordenador de a bordo antes de sujetar la bicicleta en un
soporte de montaje, para evitar que el ordenador de a
bordo se caiga o se dañe.

Indicación de protección de datos
Si en caso de servicio se envía el ordenador de a bordo al
servicio Bosch, es posible transferir a Bosch los datos guar-
dados en el ordenador de a bordo.

Descripción del producto y servicio
Utilización reglamentaria
El ordenador de a bordo Kiox 300 se ha previsto para la in-
dicación de datos de marcha.
Para poder utilizar el ordenador de a bordo Kiox 300 en to-
da su plenitud, se necesita un teléfono inteligente compati-
ble con la aplicación eBike Flow (que puede adquirirse en la
App Store de Apple o en la Play Store de Google).

Componentes principales
La numeración de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las páginas de gráficos que aparecen
al inicio de las instrucciones.

(1) Pantalla
(2) Salida de cables delantera
(3) Salida de cables trasera
(4) Placa de seguridad
(5) Gancho de encaje
(6) Cubeta adaptadora
(7) Contactos de la pantalla
(8) Contactos del soporte
(9) Soporte de la pantalla

(10) Tornillo de fijación del soporte de la pantalla
(11) Puente para cinta de sujeción

Datos técnicos
Ordenador de a bordo Kiox 300
Código de producto BHU3600
Temperatura de servicio A) °C −5 … +40
Temperatura de almacena-
miento

°C +10 … +40

Grado de protección IP54
Peso, aprox. g 32
A) Fuera de este margen de temperatura, pueden producirse fallos

de funcionamiento en el indicador.

Montaje
Colocar y retirar la pantalla (ver figura A)
Para colocar la pantalla (1), coloque la pantalla (1) en el
borde delantero del soporte de la pantalla (9), visto en el
sentido de la marcha, en el gancho de encaje (5) ❶ y presio-
ne la parte trasera de la pantalla (1) sobre el soporte de la
pantalla (9) ❷.
Para retirar la pantalla (1), tire la pantalla (1) hacia usted
❶, hasta que pueda levantar la pantalla (1) ❷.
En el puente (11) se puede fijar una cinta de sujeción.

Montaje de la placa de seguridad (ver figura B)
Empuje la placa de seguridad (4) desde abajo en la cubeta
adaptadora (6), hasta que la placa de seguridad (4) encas-
tre de forma audible.
A partir de este momento, ya no puede levantar la pantalla
(1) del soporte de la pantalla (9), sin retirar el soporte de la
pantalla (9) de la cubeta adaptadora (6) aflojando ambos
tornillos de fijación (10).
Indicación: La placa de seguridad (4) no es un seguro anti-
rrobo.
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Manejo
El manejo de la pantalla y el control de los indicadores se re-
alizan a través de una unidad de mando.
El significado de las teclas de la unidad de mando para las in-
dicaciones de la pantalla se encuentra en el siguiente resu-
men. La tecla de selección tiene dos funciones según la dura-
ción de la pulsación.

hacia la izquierda hojear
hacia la derecha hojear
hacia arriba hojear
hacia abajo hojear
cambiar al 2.° nivel de la pantalla (pulsación corta)
Abrir las opciones relacionadas con la pantalla
(p. ej. <Rstab traycto>)
Abrir el menú de ajustes (pulsación larga > 1 s)

Pantalla de inicio
Si no ha seleccionado ninguna otra pantalla antes de la últi-
ma desconexión, se le visualizará esta pantalla.

a

c
i
j

k

l

m

b

a Estado de carga del acumulador
b Modo de asistencia
c Iluminación de la bicicleta
i Indicador de la unidad de velocidad
j Título de la indicación
k Rendimiento propio

l Velocidad
m Potencia del motor

Los indicadores a … c forman la barra de estado y se mues-
tran en cada pantalla.
Desde esta pantalla, puede utilizar la tecla  para cambiar a
la pantalla de estado o utilizar la tecla  para acceder a
otras pantallas. Estas pantallas le muestran los datos esta-
dísticos, la autonomía del acumulador y los valores medios.
Desde cada una de estas pantallas se puede acceder a un se-
gundo nivel de datos pulsando la tecla .
Si el usuario se encuentra en una pantalla distinta a la de ini-
cio al desconectar, al volver a conectar la eBike se mostrará
la última pantalla visualizada.
Pulsando la tecla de selección  durante un tiempo prolon-
gado, puede restablecer los datos estadísticos de su viaje o
excursión (no en la pantalla <AJUSTES>).

Pantalla de estado
Desde la pantalla de inicio se puede acceder a la pantalla de
estado pulsando la tecla .

eMTB80%

CONEXIONES

10:45

AJUSTES

a
b

c

d

e

f

g

a Estado de carga del acumulador
b Modo de asistencia
c Iluminación de la bicicleta
d Hora
e Indicador de conexión
f Conexión con el teléfono inteligente
g Menú de configuración

Desde esta pantalla, puede acceder al menú de configura-
ción pulsando la tecla .
Indicación: No se puede acceder al menú de configuración
mientras se conduce.
El menú de configuración <AJUSTES> contiene las siguien-
tes opciones de menú:
– <Mi eBike>

Aquí encontrará las siguientes opciones de menú.
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▪ <Reponer>
Aquí se puede restablecer el valor de la autonomía.

▪ <Restablecer trayecto automático>
Aquí se pueden realizar los ajustes para la reposición
automática.

▪ <Tamaño llanta>
Aquí se puede adaptar el valor del perímetro de la rue-
da o restablecer al ajuste estándar.

▪ <Componentes>
Aquí se muestran los componentes utilizados con sus
números de versión.

– <Sistema>
Aquí encontrará las siguientes opciones de menú.
▪ <Idioma>

Aquí puede elegir el idioma de visualización preferido
de una selección.

▪ <Unid>
Aquí puedes elegir entre el sistema métrico o el impe-
rial de medidas.

▪ <Hora>
Aquí puede ajustar la hora.

▪ <Formato>
Aquí puede elegir entre dos formatos de tiempo.

▪ <Brillo>
Aquí puede ajustar la luminosidad de la pantalla.

▪ <Restablecer configuración>
Aquí puede restablecer todos las configuraciones del
sistema a los valores estándar.

– En la opción de menú <Información> encontrará infor-
mación sobre los contactos (<Contacto>) y los certifica-
dos (<Certificados>).

El menú de configuración se abandona pulsando la tecla .
Con la tecla  se accede a la pantalla de inicio.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
Todos los componentes no deben limpiarse con agua a pre-
sión.
Mantenga limpia la pantalla de su ordenador de a bordo. La
suciedad puede afectar a la luminosidad de la pantalla.
Para limpiar el ordenador de a bordo, utilice un paño suave,
humedecido únicamente con agua. No utilice productos de
limpieza.
Deje revisar su sistema eBike al menos una vez al año (entre
otros el sistema mecánico, la actualización del software del
sistema).
Adicionalmente, el distribuidor de bicicletas puede tomar
como base un kilometraje y/o un intervalo de tiempo para fi-
jar la fecha del servicio. En ese caso, el ordenador de a bor-
do le mostrará el vencimiento de la fecha de mantenimiento
al encender el ordenador.
Para el servicio o las reparaciones de la eBike, contáctese
con un distribuidor de bicicletas autorizado.

u Encargue todas las reparaciones únicamente a un dis-
tribuidor de bicicletas autorizado.

Servicio técnico y atención al cliente
En caso de cualquier consulta sobre el sistema eBike y sus
componentes, diríjase a un distribuidor de bicicletas autori-
zado.
Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.

Transporte
u Si lleva su eBike en el exterior del automóvil, por

ejemplo en un portaequipajes externo al vehículo, re-
tire el ordenador de a bordo y la batería de la eBike pa-
ra evitar daños.

Eliminación
La unidad de accionamiento, el ordenador de a
bordo incl. la unidad de mando, el acumulador,
el sensor de velocidad, los accesorios y los em-
balajes deben reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

¡No arroje eBikes y sus componentes a la basura!
Los aparatos eléctricos inservibles, así como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberán coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecológico según las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.

Entregue los componentes de eBikes de Bosch inservibles
en un distribuidor de bicicletas autorizado.
Reservado el derecho de modificación.
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni
di sicurezza. La mancata osservanza delle
avvertenze e disposizioni di sicurezza può
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di
grave entità.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine batteria utilizzato nelle presenti istruzioni per
l’uso è riferito a tutte le batterie per eBike originali Bosch.
u Non tentare di fissare il display o l’unità di comando

durante la marcia!
u Non lasciatevi distrarre dal display del computer di

bordo. Se non vi concentrate esclusivamente sul traffico,
rischiate di essere coinvolti in un incidente. Se desiderate
effettuare impostazioni sul computer di bordo relative alla
modifica del livello di assistenza, fermatevi ed inserite i
dati specifici.

u Impostare la luminosità del display in modo da poter
visualizzare adeguatamente informazioni importanti
quali velocità o simboli di avviso. Un’impostazione erra-
ta della luminosità del display può comportare situazioni
di pericolo.

u Non aprire il computer di bordo. Se viene aperto, il
computer di bordo può venire danneggiato irreparabil-
mente: in tale caso, decadranno i diritti di garanzia.

u Non utilizzare il computer di bordo come impugnatura.
Se l’eBike viene sollevata agendo sul computer di bordo,
quest’ultimo potrebbe subire danni irreparabili.

u Non posizionare la bicicletta capovolta sul manubrio e
sul sellino, qualora il computer di bordo o il relativo
supporto sporgano sopra il manubrio. Il computer di
bordo, oppure il supporto, potrebbero subire danni irre-
parabili. Il computer di bordo andrà prelevato anche pri-
ma di fissare la bicicletta su un supporto di montaggio,
per evitare che il computer di bordo cada o venga dan-
neggiato.

Avvertenza sul trattamento dei dati
Se il computer di bordo andrà inviato al Servizio Assistenza
Bosch per un intervento di assistenza, all’occorrenza è possi-
bile inviare a Bosch i dati memorizzati nel computer di bor-
do.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Utilizzo conforme
Il computer di bordo Kiox 300 è concepito per l’indicazione
dei dati di marcia.
Al fine di poter utilizzare pienamente il computer di bordo
Kiox 300 è necessario uno smartphone compatibile con
l’app eBike Flow (disponibile nell’Apple App Store o su
Google Play Store).

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati nelle figure è riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all’inizio delle istruzioni.

(1) Display
(2) Uscita cavo anteriore
(3) Uscita cavo posteriore
(4) Piastra di fissaggio
(5) Gancetto di arresto
(6) Guscio adattatore
(7) Contatti del display
(8) Contatti del supporto
(9) Attacco per display

(10) Viti di fissaggio attacco per display
(11) Occhiello per il cinturino di fissaggio

Dati tecnici
Computer di bordo Kiox 300
Codice prodotto BHU3600
Temperatura di esercizioA) °C −5 … +40
Temperatura di magazzinag-
gio

°C +10 … +40

Grado di protezione IP54
Peso, circa g 32
A) Al di fuori di questo campo di temperatura la visualizzazione po-

trebbe essere disturbata.

Montaggio
Inserimento e rimozione del display
(vedere fig. A)
Per applicare il display (1) posizionare il display (1) sul bor-
do anteriore dell’attacco per display (9) nella direzione di
marcia sul gancetto di arresto (5) ❶ e premere il lato poste-
riore del display (1) sull’attacco per display (9) ❷.
Per rimuovere il display (1) tirare il display (1) verso di sé
❶, fino a quando non è possibile sollevare il display (1) ❷.
Sull’occhiello(11) è possibile fissare un cinturino.

Inserimento della piastra di fissaggio
(vedere fig. B)
Inserire dal basso la piastra di fissaggio (4) nel guscio adat-
tatore (6) fino a quando la piastra di fissaggio (4) non scatta
udibilmente in posizione.
Da questo momento non è più possibile sollevare il display
(1) dall’attacco per display (9) senza rimuovere l’attacco per
display (9) dal guscio adattatore (6) svitando entrambe le
viti di fissaggio (10).
Avvertenza: la piastra di fissaggio (4) non è un antifurto.
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Funzionamento
Il funzionamento del display e il controllo dei dati avviene
mediante un’unità di comando.
La panoramica seguente mostra il significato dei tasti pre-
senti sull’unità di comando per l’indicazione dei dati sul di-
splay. Il tasto di selezione ha due funzioni, in base alla durata
della pressione.

scorrimento a sinistra
scorrimento a destra
scorrimento verso l’alto
scorrimento verso il basso
per passare al 2° livello della schermata (premere bre-
vemente)
aprire le opzioni relative alla schermata 
(per es. <Reset tragit.>)
aprire il menu Impostazioni (premere a lungo > 1 s)

Schermata iniziale
Se non è stata selezionata nessun’altra schermata prima
dell’ultimo spegnimento, verrà visualizzata quest’ultima.

a

c
i
j

k

l

m

b

a Livello di carica della batteria
b Livello di pedalata assistita
c Illuminazione bicicletta
i Indicazione unità di misura velocità
j Intestazione dell’indicazione
k Potenza propria

l Velocità
m Potenza del motore

Le indicazioni a ... c costituiscono la barra di stato e vengono
visualizzate in ciascuna schermata.
Da questa schermata è possibile passare alla schermata del-
lo stato usando il tasto  oppure si può accedere ad altre
schermate mediante il tasto . In queste schermate vengo-
no mostrati dati statistici, l’autonomia della batteria e i valori
medi.
Da ognuna di queste schermate è possibile accedere ad un
secondo livello di dati usando il tasto .
Se al momento dello spegnimento l’utente dovesse trovarsi
su una schermata diversa da quella iniziale, al momento della
riaccensione della eBike verrà mostrata nuovamente l’ultima
schermata visualizzata.
Premendo a lungo il tasto di selezione  è possibile azzerare
i dati statistici di marcia o dell’escursione (non nella scher-
mata <IMPOSTAZIONI>).

Schermata di stato
Premendo il tasto  dalla schermata iniziale si accede alla
schermata dello stato.

eMTB80%

COLLEGAMENTI

10:45

IMPOSTAZIONI

a
b

c

d

e

f

g

a Livello di carica della batteria
b Livello di pedalata assistita
c Illuminazione bicicletta
d Ora
e Indicatore di collegamento
f Collegamento allo smartphone
g Menu Impostazioni

Da questa schermata è possibile accedere al menu Imposta-
zioni premendo il tasto .
Avvertenza: il menu Impostazioni non può essere richiama-
to durante la marcia.
Il menu Impostazioni <IMPOSTAZIONI> contiene le seguen-
ti voci:
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– <La mia eBike>
Qui si trovano le seguenti voci di menu.
▪ <Reset auton.>

Qui è possibile resettare il valore per l’autonomia.
▪ <Reset tragit.autom.>

Qui è possibile impostare il reset automatico.
▪ <Circon.ruote>

In questo campo è possibile adattare il valore della cir-
conferenza ruote oppure resettarlo sull’impostazione
standard.

▪ <Componenti>
Qui vengono mostrati i componenti impiegati e i loro
numeri di versione.

– <Sistema>
Qui si trovano le seguenti voci di menu.
▪ <Lingua>

Qui è possibile selezionare una lingua di visualizzazione
preferita.

▪ <Unità>
Qui è possibile scegliere tra sistema di misurazione me-
trico o imperiale.

▪ <Ora>
Qui è possibile impostare l’ora.

▪ <Formato>
Qui è possibile scegliere tra due formati di visualizza-
zione dell’ora.

▪ <Luminosità>
Qui è possibile impostare la luminosità del display.

▪ <Reset impostazioni>
Qui è possibile riportare tutte le impostazioni del siste-
ma ai valori standard.

– Alla voce menu <Informazioni> si trovano informazioni
sui contatti (<Contatti>) e i certificati (<Certificati>).

È possibile uscire dal menu Impostazioni mediante il 
tasto .
Con il tasto  si accede alla schermata iniziale.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
Nessun componente andrà pulito con un’idropulitrice.
Mantenere sempre pulito lo schermo del computer di bordo.
In presenza di impurità, il rilevamento di luminosità potrebbe
risultare non corretto.
Per pulire il computer di bordo, utilizzare un panno morbido,
inumidito esclusivamente con acqua. Non utilizzare alcun ti-
po di detergente.
Sottoporre a verifica tecnica il sistema eBike almeno una vol-
ta all’anno (ad es. parte meccanica e grado di aggiornamento
del software di sistema).
Come ulteriore criterio per la scadenza di assistenza, il riven-
ditore di biciclette può adottare una percorrenza e/o un las-
so di tempo. In tale caso, una volta acceso, il computer di
bordo informerà della scadenza.
Per interventi di assistenza o riparazioni sull’eBike, rivolgersi
ad un rivenditore di biciclette autorizzato.

u Far eseguire tutte le riparazioni necessarie esclusiva-
mente da un rivenditore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda riguardo al sistema eBike ed ai relati-
vi componenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette auto-
rizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Trasporto
u Se si porta con sé l’eBike all’esterno dell’auto, ad es.

su un portapacchi, prelevare il computer di bordo e la
batteria per eBike, al fine di evitare danni.

Smaltimento
Propulsore, computer di bordo con relativa uni-
tà di comando, batteria, sensore di velocità, ac-
cessori ed imballaggi andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso dell’ambiente.

Non gettare le eBikes, né i relativi componenti, nei rifiuti do-
mestici.

Conformemente alla direttiva europea 
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non più utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell’ambien-
te.

I componenti per eBike Bosch andranno conferiti presso un
rivenditore di biciclette autorizzato.
Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en instructies kan elektri-
sche schokken, brand en/of zware verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.
u Probeer niet het display of de bedieningseenheid tij-

dens het fietsen te bevestigen!
u Laat u niet door de aanduiding van de boordcomputer

afleiden. Wanneer u zich niet uitsluitend op het verkeer
concentreert, loopt u het risico om betrokken te raken bij
een ongeval. Wanneer u, naast het wisselen van de onder-
steuningsniveaus, gegevens in uw boordcomputer wilt in-
voeren, stop dan en voer de betreffende gegevens in.

u Stel de displayhelderheid zodanig in dat u belangrijke
informatie zoals snelheid of waarschuwingssymbolen
goed kunt zien. Een verkeerd ingestelde displayhelder-
heid kan tot gevaarlijke situaties leiden.

u Open de boordcomputer niet. De boordcomputer kan
door het openen vernietigd worden en de aanspraak op
garantie vervalt.

u Gebruik de boordcomputer niet als greep. Wanneer u
de eBike aan de boordcomputer optilt, kunt u de boord-
computer onherstelbare schade toebrengen.

u Zet de fiets niet ondersteboven op stuur en zadel
neer, wanneer de boordcomputer of de houder buiten
het stuur uitsteken. De boordcomputer of de houder
kunnen onherstelbaar beschadigd worden. Pak de boord-
computer weg, ook voordat u de fiets in een montagehou-
der vastzet om te voorkomen dat de boordcomputer eraf
valt of beschadigd wordt.

Privacyverklaring
Als de boordcomputer bij een servicebeurt naar de Bosch
Service opgestuurd wordt, kunnen evt. de op de boordcom-
puter opgeslagen gegevens naar Bosch overgebracht wor-
den.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De boordcomputer Kiox 300 is bestemd voor de weergave
van rijgegevens.
Om de volledige functionaliteit van de boordcomputer Kiox
300 te kunnen gebruiken, is een compatibele smartphone
met de app eBike Flow (verkrijgbaar in de Apple App Store
of in de Google Play Store) nodig.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Display
(2) Kabeluitgang voor
(3) Kabeluitgang achter
(4) Borgplaat
(5) Vergrendelhaak
(6) Adapterschaal
(7) Displaycontacten
(8) Houdercontacten
(9) Displayhouder

(10) Bevestigingsschroef displayhouder
(11) Verbindingsstuk voor band

Technische gegevens
Boordcomputer Kiox 300
Productnummer BHU3600
Gebruikstemperatuur A) °C −5 … +40
Opslagtemperatuur °C +10 … +40
Beschermklasse IP54
Gewicht, ca. g 32
A) Buiten dit temperatuurbereik kunnen zich storingen in de weer-

gave voordoen.

Montage
Display plaatsen en verwijderen
(zie afbeelding A)
Voor het plaatsen van het display (1) zet u het display (1)
tegen de in rijrichting voorste rand van de displayhouder (9)
bij de vergrendelhaak (5) ❶ en duwt u het display (1) met
de achterkant op de displayhouder (9) ❷.
Voor het verwijderen van het display (1) trekt u het display
(1) zover naar u toe ❶ tot u het display (1) eraf kunt tillen ❷.
Aan het verbindingsstuk (11) kan een band worden beves-
tigd.

Borgplaat aanbrengen (zie afbeelding B)
Schuif van onderaf de borgplaat (4) in de adapterschaal (6)
tot de borgplaat (4) hoorbaar vastklikt.
Vanaf dit moment kunt u het display (1) niet meer van de
displayhouder (9) aftillen zonder de displayhouder (9) uit
de adapterschaal (6) te demonteren door de beide bevesti-
gingsschroeven (10) los te draaien.
Aanwijzing: De borgplaat (4) is geen diefstalbeveiliging.
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Bediening
De bediening van het display en de aansturing van de weer-
gaven gebeuren via een bedieningseenheid.
De betekenis van de toetsen op de bedieningseenheid voor
de displayweergaven zijn te vinden in het onderstaande
overzicht. De keuzetoets heeft afhankelijk van hoe lang erop
wordt gedrukt twee functies.

naar links bladeren
naar rechts bladeren
omhoog bladeren
omlaag bladeren
naar 2e schermniveau gaan (kort drukken)
schermgerelateerde opties openen 
(bijv. <Trip resetten>)
instellingsmenu openen (lang drukken > 1 s)

Startscherm
Wanneer u vóór de laatste keer uitschakelen geen ander
scherm heeft geselecteerd, krijgt u dit scherm te zien.

a

c
i
j

k

l

m

b

a Acculaadtoestand
b Ondersteuningsniveau
c Fietsverlichting
i Aanduiding snelheidseenheid
j Weergavetitel
k Eigen trapvermogen

l Snelheid
m Motorvermogen

De aanduidingen a … c vormen de statusbalk en verschijnen
op elk scherm.
Vanuit dit scherm kunt u met de toets  naar het status-
scherm gaan of met de toets  nog meer schermen berei-
ken. In deze schermen krijgt u statistiekgegevens, het accu-
bereik en gemiddelde waarden te zien.
Vanuit elk van deze schermen kunt u met de toets  een
tweede niveau met gegevens bereiken.
Als de gebruiker zich bij het uitschakelen op een ander
scherm dan het startscherm bevindt, dan verschijnt het
laatst weergegeven scherm weer als de eBike opnieuw wordt
ingeschakeld.
Door langer op de keuzetoets  te drukken kunt u de statis-
tiekgegevens van uw rit of uitstapje terugzetten (niet in het
scherm <INSTELLINGEN>).

Statusscherm
Vanuit het startscherm bereikt u het statusscherm door op
de toets  te drukken.

eMTB80%

VERBINDINGEN

10:45

INSTELLINGEN

a
b

c

d

e

f

g

a Acculaadtoestand
b Ondersteuningsniveau
c Fietsverlichting
d Tijd
e Verbindingsaanduiding
f Verbinding met smartphone
g Instellingsmenu

Vanuit dit scherm kunt u het instellingsmenu bereiken door
op de toets  te drukken.
Aanwijzing: Het instellingsmenu kan niet tijdens het fietsen
worden opgevraagd.
Het instellingsmenu <INSTELLINGEN> bevat de volgende
menupunten:
– <Mijn eBike>

Hier vindt u de volgende menupunten.
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▪ <Reset>
Hier kan de waarde voor het bereik worden teruggezet.

▪ <Auto trip resetten>
Hier kunnen instellingen voor automatisch terugzetten
worden uitgevoerd.

▪ <Wielgrootte>
Hier kan de waarde van de wielomtrek aangepast of
naar de standaardinstelling teruggezet worden.

▪ <Componenten>
Hier worden de gebruikte componenten met hun ver-
sienummers weergegeven.

– <Systeem>
Hier vindt u de volgende menupunten.
▪ <Taal>

Hier kunt u uit een lijst de door u gewenste displaytaal
kiezen.

▪ <Eenheden>
Hier kunt u kiezen uit het metrieke (km) of Engelse (mi-
les) maatsysteem.

▪ <Tijd>
Hier kunt u de tijd instellen.

▪ <Tijd formaat>
Hier kunt u een tijdformaat kiezen uit twee tijdforma-
ten.

▪ <Helderheid>
Hier kunt u de displayhelderheid instellen.

▪ <Instellingen resetten>
Hier kunt u alle systeeminstellingen naar de standaard-
waarden terugzetten.

– Onder het menupunt <Informatie> vindt u informatie
over contacten (<Contact>) en certificaten (<Certifica-
ten>).

Het instellingsmenu verlaat u met de toets  .
Met de toets  bereikt u het startscherm.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Alle componenten mogen niet met water onder druk gerei-
nigd worden.
Houd het beeldscherm van uw boordcomputer schoon. Bij
verontreinigingen kan zich een onjuiste helderheidsherken-
ning voordoen.
Gebruik voor de reiniging van uw boordcomputer een zach-
te, alleen met water bevochtigde doek. Gebruik geen reini-
gingsmiddelen.
Laat uw eBike-systeem minstens één keer per jaar technisch
controleren (o.a. mechanisme, actualiteit van de systeem-
software).
Bovendien kan de rijwielhandelaar voor de servicebeurt een
kilometerstand en/of een periode ten grondslag leggen. In
dit geval zal de boordcomputer telkens na het inschakelen la-
ten zien wanneer het tijd is voor de volgende servicebeurt.
Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met
een erkende rijwielhandel.

u Laat alle reparaties uitsluitend door een geautoriseer-
de rijwielhandelaar uitvoeren.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het eBike-systeem en zijn compo-
nenten contact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Vervoer
u Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-

drager, meeneemt, verwijder dan de boordcomputer
en de eBike-accu om beschadigingen te vermijden.

Afvalverwijdering
Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, accu, snelheidssensor, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een milieu-
vriendelijke manier gerecycled worden.

Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!
Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten af bij
een erkende rijwielhandel.
Wijzigingen voorbehouden.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Akku be-
zieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus.
u Versuchen Sie nicht, das Display oder die Bedienein-

heit während der Fahrt zu befestigen!
u Die Funktion Schiebehilfe darf ausschließlich beim

Schieben des eBikes verwendet werden. Haben die Rä-
der des eBikes beim Benutzen der Schiebehilfe keinen
Bodenkontakt, besteht Verletzungsgefahr.

u Wenn die Schiebehilfe eingeschaltet ist, drehen sich
möglicherweise die Pedale mit. Achten Sie bei aktivier-
ter Schiebehilfe darauf, dass Ihre Beine genügend Ab-
stand zu den sich drehenden Pedalen haben. Es besteht
Verletzungsgefahr.

u Stellen Sie das Fahrrad nicht kopfüber auf dem Lenker
und dem Sattel ab, wenn die Bedieneinheit oder seine
Halterung über den Lenker herausragen. Die Be-
dieneinheit oder die Halterung können irreparabel be-
schädigt werden.

u Schließen Sie kein Ladegerät an das eBike-System an,
wenn das eBike-System einen kritischen Fehler mel-
det. Dies kann zur Zerstörung Ihres Akkus führen, der Ak-
ku kann in Brand geraten und so zu schweren Verbren-
nungen und anderen Verletzungen führen.

u Die Bedieneinheit ist mit einer Funkschnittstelle aus-
gestattet. Lokale Betriebseinschränkungen, z.B. in
Flugzeugen oder Krankenhäusern, sind zu beachten.

u Vorsicht! Bei der Verwendung der Bedieneinheit mit
Bluetooth® kann eine Störung anderer Geräte und An-
lagen, Flugzeuge und medizinischer Geräte (z.B. Herz-
schrittmacher, Hörgeräte) auftreten. Ebenfalls kann eine
Schädigung von Menschen und Tieren in unmittelbarer
Umgebung nicht ganz ausgeschlossen werden. Verwen-
den Sie die Bedieneinheit mit Bluetooth® nicht in der Nä-
he von medizinischen Geräten, Tankstellen, chemischen
Anlagen, Gebieten mit Explosionsgefahr und in Sprengge-
bieten. Verwenden Sie den Bedieneinheit mit Bluetooth®
nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb über
einen längeren Zeitraum in direkter Körpernähe.

u Die Bluetooth®-Wortmarke wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmar-
ke/Bildzeichen durch die Bosch eBike Systems erfolgt un-
ter Lizenz.

u Beachten Sie alle nationalen Vorschriften zur Zulas-
sung und Verwendung von eBikes.

u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
werden Daten zu Zwecken der Produktverbesserung über
die Nutzung der Bosch Antriebseinheit (u.a. Energiever-
brauch, Temperatur etc.) an Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) übermittelt. Nähere Informationen erhalten
Sie auf der Bosch eBike-Webseite www.bosch-ebike.com.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Bedieneinheit LED Remote ist für die Steuerung eines
Bosch eBike-Systems und die Ansteuerung eines Bordcom-
puters vorgesehen.
Über Bluetooth® kann die App eBike Flow erreicht werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
Alle Darstellungen von Fahrradteilen, außer Antriebseinheit,
Bordcomputer inkl. Bedieneinheit, Geschwindigkeitssensor
und den dazugehörigen Halterungen, sind schematisch und
können bei Ihrem eBike abweichen.

(1) Ein-/Aus-Taste
(2) Auswahltaste
(3) LEDs für Akku-Ladezustandsanzeige
(4) ABS-LED (optional)
(5) Unterstützungslevel-LED
(6) Halterung
(7) Diagnose-Anschluss (nur für Wartungszwecke)
(8) Taste Unterstützung senken –/

Schiebehilfe
(9) Taste Unterstützung erhöhen +/

Fahrradbeleuchtung
(10) Taste Helligkeit vermindern/

zurückblättern
(11) Taste Helligkeit erhöhen/

weiterblättern
(12) Umgebungslichtsensor

Technische Daten
Bedieneinheit LED Remote
Produkt-Code BRC3600
Ladestrom USB-Anschluss max. mA 600
Ladespannung USB-Anschluss V 5
USB-Ladekabel A) USB Type‑C® B)

Ladetemperatur °C 0 ... +45
Betriebstemperatur °C –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40
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Bedieneinheit LED Remote
Diagnoseschnittstelle USB Type‑C® B)

Lithium-Ionen-Akku intern V
mAh

3,7
75

Schutzart IP54
Abmessungen (ohne Befesti-
gung)

mm 74 × 53 × 35

Gewicht g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequenz MHz 2400–2480
– Sendeleistung mW 1
A) ist nicht im Standard-Lieferumfang enthalten
B) USB Type‑C® und USB‑C® sind Markenzeichen des USB Imple-

menters Forums.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, dass der Funkanlagentyp LED Remote der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Kon-
formitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse
verfügbar: https://www.ebike-connect.com/conformity.

Betrieb
Voraussetzungen
Das eBike-System kann nur aktiviert werden, wenn folgende
Voraussetzungen erfüllt sind:
– Ein ausreichend geladener Akku ist eingesetzt (siehe Be-

triebsanleitung des Akkus).
– Der Geschwindigkeitssensor ist richtig angeschlossen

(siehe Betriebsanleitung der Antriebseinheit).

Energieversorgung der Bedieneinheit
Ist ein ausreichend geladener eBike-Akku in das eBike einge-
setzt und ist das eBike-System eingeschaltet, wird der Be-
dieneinheit-Akku vom eBike-Akku mit Energie versorgt und
geladen.
Sollte der interne Akku einmal einen sehr niedrigen Ladezu-
stand haben, können Sie über den Diagnose-Anschluss (7)
mit einem USB Type-C®-Kabel den internen Akku mit einer
Powerbank oder einer anderen geeigneten Stromquelle la-
den (Ladespannung 5 V; Ladestrom max. 600 mA).
Schließen Sie immer die Klappe des Diagnose-Anschlusses
(7), damit kein Staub und keine Feuchtigkeit eindringen kön-
nen.

eBike-System ein-/ausschalten
Zum Einschalten des eBike-Systems drücken Sie kurz die
Ein-/Aus-Taste (1). Nach einem kurzen Aufleuchten aller
LEDs wird Ihnen der Ladezustand des Akkus mit der Ladezu-
standsanzeige (3) und der eingestellte Unterstützungslevel
mit der Anzeige (5) farbig angezeigt. Das eBike ist fahrbe-
reit.

Die Helligkeit der Anzeige wird durch den Umgebungslicht-
sensor (12) geregelt. Decken Sie deshalb den Umgebungs-
lichtsensor (12) nicht ab.
Der Antrieb wird aktiviert, sobald Sie in die Pedale treten
(außer im Unterstützungslevel OFF). Die Motorleistung rich-
tet sich nach dem eingestellten Unterstützungslevel.
Sobald Sie im Normalbetrieb aufhören, in die Pedale zu tre-
ten, oder sobald Sie eine Geschwindigkeit von 25 km/h er-
reicht haben, wird die Unterstützung durch den eBike-An-
trieb abgeschaltet. Der Antrieb wird automatisch wieder ak-
tiviert, sobald Sie in die Pedale treten und die Geschwindig-
keit unter 25 km/h liegt.
Zum Ausschalten des eBike-Systems drücken Sie kurz
(< 3 s) die Ein-/Aus-Taste (1). Die Akku-Ladezustandsanzei-
ge (3) und die Unterstützungslevel-LED (5) erlöschen.
Wird etwa 10 Minuten lang keine Leistung des eBike-An-
triebs abgerufen (z.B. weil das eBike steht) und keine Taste
an Bordcomputer oder Bedieneinheit des eBikes gedrückt,
schaltet sich das eBike-System automatisch ab.

Akku-Ladezustandsanzeige
Die Akku-Ladezustandsanzeige (3) zeigt den Ladezustand
des eBike-Akkus an. Der Ladezustand des eBike-Akkus kann
ebenfalls an den LEDs am Akku selbst abgelesen werden.
In der Anzeige (3) entspricht jeder eisblaue Balken 20 % Ka-
pazität und jeder weiße Balken 10 % Kapazität. Der oberste
Balken zeigt die maximale Kapazität an.
Beispiel: Angezeigt werden 4 eisblaue Balken und ein wei-
ßer Balken. Der Ladezustand beträgt zwischen 81 % und
90 %.
Bei geringer Kapazität wechseln die unteren beiden Anzei-
gen die Farbe:
Balken Kapazität
2 × orange 30 % ... 21 %
1 × orange 20 % ... 11 %
1 × rot 10 % ... Reserve
1 × rot blinkend Reserve ... leer

Wird der eBike-Akku geladen, blinkt der oberste Balken der
Akku-Ladezustandsanzeige (3).

Unterstützungslevel einstellen
Sie können an der Bedieneinheit mit den Tasten (8) und (9)
einstellen, wie stark Sie der eBike-Antrieb beim Treten un-
terstützt. Der Unterstützungslevel kann jederzeit, auch wäh-
rend der Fahrt, geändert werden und wird Ihnen farblich an-
gezeigt.
Level Farbe Hinweise
OFF keine Die Motorunterstützung ist abgeschaltet,

das eBike kann wie ein normales Fahrrad
allein durch Treten fortbewegt werden.

ECO grün wirksame Unterstützung bei maximaler
Effizienz, für maximale Reichweite

TOUR blau gleichmäßige Unterstützung, für Touren
mit großer Reichweite
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Level Farbe Hinweise
eMTB/
SPORT

violett optimale Unterstützung in jedem Terrain,
sportliches Anfahren, verbesserte Dyna-
mik, maximale Performance

TURBO rot maximale Unterstützung bis in hohe Tritt-
frequenzen, für sportives Fahren

Die Bezeichnungen und die Ausgestaltung der Unterstützungslevel
können vom Hersteller vorkonfiguriert und vom Fahrradhändler aus-
gewählt werden.

Zusammenspiel des eBike-Systems mit der
Schaltung
Auch mit eBike-Antrieb sollten Sie die Schaltung wie bei ei-
nem normalen Fahrrad benutzen (beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihres eBikes).
Unabhängig von der Art der Schaltung ist es ratsam, wäh-
rend des Schaltvorganges den Pedaldruck kurz zu verrin-
gern. Dadurch wird das Schalten erleichtert und die Abnut-
zung des Antriebsstrangs reduziert.
Durch die Wahl des richtigen Gangs können Sie bei gleichem
Krafteinsatz die Geschwindigkeit und die Reichweite erhö-
hen.

Fahrradbeleuchtung ein-/ausschalten
Prüfen Sie vor jedem Fahrtantritt die korrekte Funktion Ihrer
Fahrradbeleuchtung.
Zum Einschalten der Fahrradbeleuchtung drücken Sie die
Taste (9) für mehr als 1 s.
Mit den Tasten (11) und (10) können Sie die Helligkeit der
LEDs auf der Bedieneinheit steuern.

Schiebehilfe ein-/ausschalten
Die Schiebehilfe kann Ihnen das Schieben des eBikes er-
leichtern. Die Geschwindigkeit in dieser Funktion ist abhän-
gig vom eingelegten Gang und kann maximal 6 km/h errei-
chen. Je kleiner der gewählte Gang ist, desto geringer ist die
Geschwindigkeit in der Funktion Schiebehilfe (bei voller
Leistung).
u Die Funktion Schiebehilfe darf ausschließlich beim

Schieben des eBikes verwendet werden. Haben die Rä-
der des eBikes beim Benutzen der Schiebehilfe keinen
Bodenkontakt, besteht Verletzungsgefahr.

Zum Starten der Schiebehilfe drücken Sie die Taste (8) für
mehr als 1 s und halten Sie die Taste gedrückt. Die Ladezu-
standsanzeige (3) erlischt und weißes Lauflicht in Fahrtrich-
tung zeigt die Bereitschaft an.
Zum Aktivieren der Schiebehilfe muss innerhalb der nächs-
ten 10 s eine der folgenden Aktionen erfolgen:
– Schieben Sie das eBike vorwärts.
– Schieben Sie das eBike rückwärts.
– Führen Sie mit dem eBike eine seitliche Pendelbewegung

aus.
Nach der Aktivierung beginnt der Motor zu schieben und die
durchlaufenden weißen Balken wechseln ihre Farbe auf Eis-
blau.

Wenn Sie die Taste (8) loslassen, wird die Schiebehilfe an-
gehalten. Innerhalb von 10 s können Sie durch Drücken der
Taste (8) die Schiebehilfe reaktivieren.
Wenn Sie die Schiebehilfe innerhalb von 10 s nicht reaktivie-
ren, schaltet sich die Schiebehilfe automatisch ab.
Die Schiebehilfe wird immer beendet, wenn
– das Hinterrad blockiert,
– Schwellen nicht überfahren werden können,
– ein Körperteil die Fahrradkurbel blockiert,
– ein Hindernis die Kurbel weiter dreht,
– Sie in die Pedale treten,
– die Taste (9) oder die Ein-/Aus-Taste (1) gedrückt wird.
Die Funktionsweise der Schiebehilfe unterliegt länderspezi-
fischen Bestimmungen und kann deshalb von der oben ge-
nannten Beschreibung abweichen oder deaktiviert sein.

ABS – Antiblockiersystem (optional)
Ist das Rad mit einem Bosch-eBike-ABS ausgestattet, leuch-
tet die ABS-LED (4) beim Start des eBike-Systems auf.
Erreicht das eBike eine Geschwindigkeit von 6 km/h, er-
lischt die ABS-LED (4).
Im Fehlerfall leuchtet die ABS-LED (4) zusammen mit der
orange blinkenden Unterstützungslevel-LED (5) auf. Mit der
Auswahltaste (2) können Sie den Fehler quittieren, die blin-
kende Unterstützungslevel-LED (5) erlischt. Die ABS-LED
(4) leuchtet weiterhin, um anzuzeigen, dass das ABS-Sys-
tem nicht in Betrieb ist.
Details zum ABS und der Funktionsweise finden Sie in der
ABS-Betriebsanleitung.

Smartphone-Verbindung herstellen
Um die nachfolgenden eBike-Funktionen nutzen zu können,
ist ein Smartphone mit der Anwendung eBike Flow erforder-
lich.
Die Verbindung zur App erfolgt über eine Bluetooth® Verbin-
dung.
Schalten Sie das eBike-System ein und fahren Sie das eBike
nicht.
Starten Sie das Bluetooth® Pairing durch langes Drücken
(> 3 s) der Ein-/Aus-Taste (1). Lassen Sie die Ein-/Aus-Tas-
te (1) los, sobald der oberste Balken der Ladezustandsan-
zeige den Pairing-Vorgang durch blaues Blinken anzeigt.
Bestätigen Sie in der App die Verbindungsanfrage.

Aktivitätstracking
Um Aktivitäten aufzuzeichnen, ist eine Registrierung bzw.
Anmeldung in der App eBike Flow erforderlich.
Für die Erfassung von Aktivitäten müssen Sie der Speiche-
rung von Standortdaten in der App zustimmen. Nur dann
können Ihre Aktivitäten in der App aufgezeichnet werden.
Für eine Aufzeichnung der Standortdaten müssen Sie als
Nutzer angemeldet sein.

Lock-Funktion
Die Lock-Funktion kann über die App eBike Flow eingerich-
tet und konfiguriert werden. Dabei wird ein digitaler Schlüs-
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sel auf dem Smartphone hinterlegt, der für den Start des
eBike-Systems erforderlich ist.
Nach dem Einschalten der Lock-Funktion kann das eBike nur
in Betrieb genommen werden, wenn
– das konfigurierte Smartphone eingeschaltet ist,
– das Smartphone über eine ausreichende Akkuladung ver-

fügt und
– das Smartphone sich in unmittelbarer Nähe der Be-

dieneinheit befindet.
Ansonsten bleibt die Motorunterstützung aus.
Wird der Schlüssel nicht sofort verifiziert, wird die Suche
nach dem Schlüssel durch weißes Blinken der Akku-Ladezu-
standsanzeige (3) und der Unterstützungslevel-LED (5) an-
gezeigt. Ist der Schlüssel gefunden, werden nach dem wei-
ßen Blinken der Akku-Ladezustand und der zuletzt einge-
stellte Unterstützungslevel angezeigt.
Kann der Schlüssel auf dem Smartphone nicht gefunden
werden, schaltet sich das eBike-System ab. Die Anzeigen auf
der Bedieneinheit erlöschen.
Da das Smartphone beim Einschalten nur als kontaktloser
Schlüssel dient, können eBike-Akku und Bordcomputer
trotzdem auf einem anderen, ungesperrten eBike genutzt
werden.

Software-Updates
Software-Updates werden im Hintergrund von der App auf
die Bedieneinheit übertragen, sobald diese mit der App ver-
bunden ist. Während des Updates zeigt ein grünes Blinken
der Akku-Ladezustandsanzeige (3) den Fortschritt an. Im
Anschluss wird das System neu gestartet.
Die Steuerung der Software-Updates erfolgt durch die App
eBike Flow.

Fehlermeldungen
Die Bedieneinheit zeigt an, ob kritische Fehler oder weniger
kritische Fehler im eBike-System auftreten.
Die vom eBike-System generierten Fehlermeldungen können
über die App eBike Flow oder durch Ihren Fahrradhändler
ausgelesen werden.
Über einen Link in der App eBike Flow können Ihnen Infor-
mationen über den Fehler und Unterstützung zur Behebung
des Fehlers angezeigt werden.

Weniger kritische Fehler
Weniger kritische Fehler werden durch orangefarbenes Blin-
ken der Unterstützungslevel-LED (5) angezeigt. Durch
Drücken der Auswahltaste (2) wird der Fehler bestätigt und
die Unterstützungslevel-LED (5) zeigt wieder konstant die
Farbe des eingestellten Unterstützungslevels an.

Mithilfe der nachfolgenden Tabelle können Sie gegebenfalls
die Fehler selbst beheben. Ansonsten suchen Sie bitte Ihren
Fahrradhändler auf.
Nummer Fehlerbehebung
0x523005 Die angegebenen Fehlernummern zeigen an,

dass es Beeinträchtigungen bei der Erken-
nung des Magnetfelds durch die Sensoren
gibt. Sehen Sie nach, ob Sie den Magnet bei
der Fahrt verloren haben.

Wenn Sie einen Magnetsensor verwenden,
überprüfen Sie die ordnungsgemäße Monta-
ge von Sensor und Magnet. Achten Sie auch
darauf, dass das Kabel zum Sensor nicht be-
schädigt ist.

Wenn Sie einen Felgenmagnet verwenden,
achten Sie darauf, dass Sie keine Störma-
gnetfelder in der Nähe der Antriebseinheit
haben.

0x514001
0x514002
0x514003
0x514006

Kritische Fehler
Kritische Fehler werden durch rotes Blinken der Unterstüt-
zungslevel-LED (5) und der Ladezustandsanzeige (3) ange-
zeigt. Suchen Sie bei einem kritischen Fehler schnellstmög-
lich einen Fahrradhändler auf. Schließen Sie kein Ladege-
rät an das System an.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Die Bedieneinheit darf nicht mit Druckwasser gereinigt wer-
den.
Halten Sie die Bedieneinheit sauber. Bei Verschmutzungen
kann es zu fehlerhafter Helligkeitserkennung kommen.
Verwenden Sie für die Reinigung Ihrer Bedieneinheit ein wei-
ches, nur mit Wasser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungsmittel.
u Lassen Sie alle Reparaturen ausschließlich von einem

autorisierten Fahrradhändler ausführen.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike-System und seinen Komponen-
ten wenden Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.
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Entsorgung
Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, Akku, Geschwindigkeitssensor, Zubehör
und Verpackungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Geben Sie nicht mehr gebrauchsfähige Bosch eBike-Kompo-
nenten bitte bei einem autorisierten Fahrradhändler ab.
Änderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read all the safety information and in-
structions. Failure to observe the safety in-
formation and follow instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term battery is used in these instructions to mean all
original Bosch eBike rechargeable battery packs.
u Do not attempt to secure the display or operating unit

while riding.
u The push assistance function must only be used when

pushing the eBike. There is a risk of injury if the wheels
of the eBike are not in contact with the ground while using
the push assistance.

u When the push assistance is activated, the pedals may
turn at the same time. When the push assistance func-
tion is activated, make sure that there is enough space
between your legs and the turning pedals to avoid the risk
of injury.

u Do not stand your bicycle upside down on its handle-
bars and saddle if the operating unit or its holder pro-
trude from the handlebars. This may irreparably dam-
age the operating unit or the holder.

u Do not connect a charger to the eBike system if the
eBike system displays a critical error. This may result in
damage to your battery. The battery may catch fire,
thereby resulting in serious burns and other injuries.

u The operating unit features a wireless interface. Local
operating restrictions, e.g. in aeroplanes or hospitals,
must be observed.

u Caution! When using the operating unit with Bluetooth®,
this may cause interference that affects other devices and
systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pace-
makers, hearing aids). Likewise, injury to people and an-
imals in the immediate vicinity cannot be excluded en-
tirely. Do not use the operating unit with Bluetooth® in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical
plants, areas with a potentially explosive atmosphere or
on blast sites. Do not use the operating unit with
Bluetooth® in aeroplanes. Avoid operation near your body
for extended periods.

u The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Bosch eBike Systems is under licence.

u Observe all national regulations which set out the ap-
proved use of eBikes.

u Read and observe the safety warnings and directions
contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch Dia-
gnosticTool 3, data about Bosch drive unit (e.g. energy con-
sumption, temperature, etc.) is transferred to Bosch eBike

Systems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of product
improvement. You can find more information about this on
the Bosch eBike website at www.bosch-ebike.com.

Product description and
specifications
Intended use
The LED Remote operating unit is designed to control a
Bosch eBike system and control an on-board computer.
The eBike Flow app can be accessed via Bluetooth®.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
All illustrations of bike parts except for the drive unit, on-
board computer (including operating unit), speed sensor
and the corresponding holders are a schematic representa-
tion and may differ on your eBike.

(1) On/off button
(2) Select button
(3) LEDs for battery charge indicator
(4) ABS LED (optional)
(5) Assistance level LED
(6) Holder
(7) Diagnostics connection (for servicing purposes

only)
(8) Button for decreasing support level –/

walk assistance
(9) Button for increasing support level +/

bike lights
(10) Button to reduce brightness/

go back
(11) Button to increase brightness/

go forward
(12) Ambient light sensor

Technical data
Operating unit LED Remote
Product code BRC3600
Max. charging current of USB
port

mA 600

USB port charging voltage V 5
USB charging cableA) USB Type C®B)

Charging temperature °C 0 to +45
Operating temperature °C –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Diagnostic interface USB Type C®B)

Internal lithium-ion battery V
mAh

3,7
75
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Operating unit LED Remote
Protection rating IP54
Dimensions (without fastening) mm 74 × 53 × 35
Weight g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequency MHz 2400–2480
– Transmission power mW 1
A) Not included as part of standard delivery
B) USB Type-C® and USB-C® are trademarks of USB Implementers

Forum.

Declaration of Conformity
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the LED Remote radio communication unit complies
with the Radio Equipment Regulations 2017 (SI
2917/1206). The full text of the UK Declaration of Conform-
ity can be accessed at the following Internet address:
https://www.ebike-connect.com/conformity.

Operation
Prerequisites
The eBike system can only be activated when the following
requirements are met:
– A sufficiently charged battery is inserted (see battery op-

erating instructions).
– The speed sensor is connected properly (see drive unit

operating instructions).

Operating unit power supply
If a sufficiently charged eBike battery is inserted into the
eBike and the eBike system is switched on, then the operat-
ing unit battery is powered and charged by the eBike bat-
tery.
If the state of charge of the internal battery is very low, you
can charge the internal battery via the diagnostics connec-
tion (7) with a USB Type C® cable using a power bank or an-
other suitable power source (charging voltage 5 V; charging
current max. 600 mA).
Always close the flap of the diagnostics connection (7) so
that no dust or moisture can enter.

Switching the eBike system on/off
To switch on the eBike system, briefly press the on/off but-
ton (1). After all LEDs briefly light up, the state of charge of
the battery is displayed in colour with the battery charge in-
dicator (3) and the set assistance level with the (5) display.
The eBike is ready to ride.

The display brightness is controlled by the ambient light
sensor (12). Therefore, do not cover the ambient light
sensor (12).
The drive is activated as soon as you start pedalling (except
at assistance level OFF). The motor output depends on the
settings of the assistance level.
As soon as you stop pedalling when in normal operation, or
as soon as you have reached a speed of 25 km/h, the eBike
drive switches off the assistance. The drive is automatically
reactivated as soon you start pedalling again and the speed
is below 25 km/h.
To switch off the eBike system, press the on/off button (1)
briefly (< 3 s). The battery charge indicator (3) and the as-
sistance level LED (5) go out.
If no power is drawn from the eBike drive for
about 10 minutes (e.g. because the eBike is not moving) and
no button is pressed on the on-board computer or the con-
trol unit of the eBike, the eBike system will switch off auto-
matically.

Battery charge indicator
The battery charge indicator (3) displays the eBike battery's
state of charge. The state of charge of the eBike battery can
also be checked on the LEDs of the battery itself.
In the (3) display, each ice-blue bar represents 20 % capa-
city and each white bar represents 10 % capacity. The top-
most bar shows the maximum capacity.
Example: Four ice-blue bars and one white bar are dis-
played. The state of charge is between 81 % and 90 %.
If capacity is low, both of the lower displays change colour:
Bar Capacity
2 × orange 30 % to 21 %
1 × orange 20 % to 11 %
1 × red 10 % to reserve
1 × red flashing Reserve to empty

If the eBike battery is being charged, the topmost bar on the
battery charge indicator (3) flashes.

Setting the assistance level
On the operating unit using the (8) and(9) buttons, you can
set how much the eBike drive assists you while pedalling.
The assistance level can be changed at any time, even while
cycling, and is displayed in colour.
Level Colour Notes
OFF None Motor support is switched off. The eBike

can just be moved by pedalling, as with a
normal bicycle.

ECO Green Effective support with maximum effi-
ciency, for maximum range

TOUR Blue Steady support, long range for touring
eMTB/
SPORT

Purple Optimal support whatever the terrain,
rapid acceleration when starting from a
standstill, improved dynamics and top
performance
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Level Colour Notes
TURBO Red Maximum support even at a high ca-

dence, for sport cycling
The designations and configuration of the assistance levels can be
preconfigured by the manufacturer and selected by the bicycle re-
tailer.

Interaction between the eBike system and gear-
shifting
The gear shifting should be used with an eBike drive in the
same way as with a normal bicycle (observe the operating in-
structions of your eBike on this point).
Irrespective of the type of gear shifting, it is advisable that
you briefly reduce the pressure on the pedals when changing
gear. This will aid gear shifting and reduce wear on the
powertrain.
By selecting the correct gear, you can increase your speed
and range while applying the same amount of force.

Switching bike lights on/off
Check that your bike lights are working correctly before
every use.
To switch on the bike lights, press the (9) button for more
than 1 s.
You can use the (11) and (10) buttons to control the bright-
ness of the LEDs on the operating unit.

Switching the push assistance on/off
The push assistance aids you when pushing your eBike. The
speed in this function depends on the selected gear and can
reach a maximum of 6 km/h. The lower the selected gear,
the lower the speed of the push assistance function (at full
power).
u The push assistance function must only be used when

pushing the eBike. There is a risk of injury if the wheels
of the eBike are not in contact with the ground while using
the push assistance.

To start walk assistance, press the (8) button for more than
1 s and keep it pressed. The battery charge indicator (3)
goes out and a white moving light in the direction of travel
shows that it is ready.
To activate walk assistance, one of the following actions
must occur within the next 10 s:
– Push the eBike forwards.
– Push the eBike backwards.
– Perform a sideways tilting movement with the eBike.
After activation, the motor begins to push and the continu-
ously filling white bars change colour to ice-blue.
If you release the (8) button, walk assistance is paused. You
can reactivate walk assistance within 10 s by pressing the
(8) button.
If you do not reactivate walk assistance within 10 s, walk as-
sistance automatically switches off.
Walk assistance is always ended if:
– the rear wheel jams;
– the bicycle cannot move over ridges;

– a body part is blocking the bike crank;
– an obstacle continues to turn the crank;
– you start pedalling;
– the (9) button or on/off button (1) is pressed.
The push assistance function is subject to local regulations;
the way it works may therefore differ from the description
above, or the function may even be deactivated completely.

ABS – anti-lock braking system (optional)
If the bicycle is equipped with a Bosch eBike ABS, the ABS
LED (4) lights up when the eBike system starts.
If the eBike reaches a speed of 6 km/h, the ABS LED (4)
goes out.
In the event of a fault, the ABS LED (4) lights up together
with the orange flashing assistance level LED (5). You can
acknowledge the error with the select button (2); the flash-
ing assistance level LED (5) goes out. The ABS LED (4) con-
tinues to light up to show that the ABS system is not in oper-
ation.
For details on the ABS and how it works, please refer to the
ABS operating instructions.

Establishing a smartphone connection
In order to be able to use the following eBike functions, a
smartphone with the eBike Flow application is required.
Connection to the app occurs via a Bluetooth® connection.
Switch on the eBike system and do not start riding the eBike.
Begin Bluetooth® pairing by long pressing (> 3 s) the on/off
button (1). Release the on/off button (1) as soon as the top-
most bar on the battery charge indicator shows the pairing
process by flashing blue.
Confirm the connection request in the app.

Activity tracking
In order to record activities, it is necessary to register and
log into the eBike Flow app.
To record activities, you must consent to the storage of your
location data in the app. Without this, your activities cannot
be recorded in the app. For location data to be recorded,
you must be logged in as the user.

Lock function
The lock function can be set up and configured via the eBike
Flow app. This stores a digital key on the smartphone, which
is required to start the eBike system.
Once the lock function is switched on, the eBike can only be
put into operation if:
– the configured smartphone is switched on;
– the smartphone has sufficient battery charge;
– and the smartphone is in the immediate vicinity of the op-

erating unit.
Otherwise, motor support remains switched off.
If the key is not verified immediately, the search for the key
is shown by the battery charge indicator (3) and the assist-
ance level LED (5) flashing white. If the key is found, after
flashing white the state of charge of the battery and the last
set assistance level is displayed.
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If the key cannot be found on the smartphone, the eBike sys-
tem automatically switches off. The displays on the operat-
ing unit go out.
Since the smartphone functions only as a contactless key
when switching on, the eBike battery and on-board com-
puter can still be used on a different, unlocked eBike.

Software updates
Software updates are transferred to the operating unit in the
background of the app as soon as it is connected to the app.
During the update process, a green flashing on the battery
charge indicator (3) shows the progress. The system is then
restarted.
You can control the software updates via the eBike
Flow app.

Error messages
The operating unit shows whether critical errors or less crit-
ical errors occur in the eBike system.
The error messages generated by the eBike system can be
read via the eBike Flow app or by your bicycle retailer.
Via a link in the eBike Flow app, information about the error
and support for rectifying the error can be displayed.

Less critical errors
Less critical errors are shown by the assistance level LED (5)
flashing orange. Pressing the select button (2) confirms the
error and the assistance level LED (5) once again continu-
ously shows the colour of the set assistance level.
You can use the following table to rectify the errors yourself
if necessary. Otherwise, please contact your bicycle retailer.
Number Troubleshooting
0x523005 The indicated error numbers show that

there is interference when the sensors de-
tect the magnetic field. See whether you
have lost the magnets while riding.

If you are using a magnet sensor, check that
the sensor and magnet have been properly
installed. Make sure too that the cable to the
sensor is not damaged.

If you are using a rim magnet, make sure that
you do not have any magnetic field interfer-
ence in the vicinity of the drive unit.

0x514001
0x514002
0x514003
0x514006

Critical errors
Critical errors are shown by the assistance level LED (5) and
the battery charge indicator (3) flashing red. In the event of
a critical error, visit a bicycle retailer as soon as possible. Do
not connect a charger to the system.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
The operating unit must not be cleaned with pressurised wa-
ter.
Keep the operating unit clean. Dirt can cause faulty bright-
ness detection.
Clean your operating unit using a soft cloth dampened only
with water. Do not use cleaning products of any kind.
u Have all repairs performed only by an authorised bike

dealer.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike system and its
components, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal
The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, battery, speed sensor, accessories
and packaging should be disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Please return Bosch eBike components that are no longer
usable to an authorised bicycle dealer.
Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instruc-
tions et consignes de sécurité. Le non-res-
pect des instructions et consignes de sécuri-
té peut provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme accu utilisé dans la présence notice d’utilisation
désigne un accu/une batterie d’eBike Bosch d’origine.
u N'essayez pas de fixer l'écran ou l'unité de commande

tout en roulant !
u La fonction assistance à la poussée ne doit être utili-

sée que quand vous poussez le vélo électrique. Les
roues du vélo doivent être en contact avec le sol lorsque
l’assistance à la poussée est utilisée, sans quoi vous ris-
queriez de vous blesser.

u Quand l’assistance à la poussée est active, les pédales
peuvent tourner toutes seules dans le vide. Veillez à
garder une distance suffisante entre vos jambes et les pé-
dales lorsque l’assistance à la poussée est active. Il y a
risque de blessure.

u Ne posez pas le vélo à l'envers sur le guidon et la selle
alors que l'unité de commande ou son support sont
fixés au guidon. L'unité de commande ou son support
pourraient en être irrémédiablement endommagés.

u Ne connectez pas un chargeur au système eBike si ce
dernier signale une erreur critique. Votre batterie pour-
rait alors être endommagée, prendre feu et provoquer
des brûlures graves et d'autres blessures.

u L'unité de commande est équipée d'une interface ra-
dio. Observez les restrictions d’utilisation locales en
vigueur, par ex. dans les avions ou les hôpitaux.

u Attention ! En cas d'utilisation de l'unité de commande
en mode Bluetooth®, d'autres appareils et installations
ainsi que les avions et les appareils médicaux (par ex. sti-
mulateurs cardiaques, prothèses auditives) peuvent être
perturbés. Les ondes émises peuvent aussi avoir un effet
nocif sur les personnes et les animaux qui se trouvent à
proximité immédiate de l’appareil. N'utilisez pas l'unité de
commande en mode Bluetooth® à proximité d'appareils
médicaux, de stations-service, d'usines chimiques, ou
dans des zones à risque d'explosion ou des zones de dy-
namitage. N'utilisez pas l'unité de commande en mode
Bluetooth® dans les avions. Évitez une utilisation prolon-
gée très près du corps.

u Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des
marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-
tion de cette marque/de ce logo par la société Bosch
eBike Systems s’effectue sous licence.

u Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives à l’homologation et l’utilisation de vélos élec-
triques.

u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-

tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du vélo à assistance électrique à l'outil
Bosch DiagnosticTool 3, des données sur l’utilisation de
l’unité d’entraînement Bosch (consommation d’énergie, tem-
pérature, etc.) sont transmises à la société Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) à des fins d’amélioration des
produits. Pour en savoir plus, rendez-vous sur le site Bosch
www.bosch-ebike.com.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
L'unité de commande LED Remote est destinée au pilotage
d'un système Bosch eBike et à la commande d'un ordinateur
de bord.
L'application eBike Flow est accessible par Bluetooth®.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
Toutes les pièces de vélo, à l’exception de l’unité d’entraîne-
ment, de l’ordinateur et de l’unité de commande, du capteur
de vitesse et de leurs fixations sont représentées de manière
schématique, elles peuvent différer par rapport à celles réel-
lement installées sur votre vélo électrique.

(1) Touche Marche/Arrêt
(2) Touche de sélection
(3) LED indicatrices du niveau de charge
(4) LED ABS (option)
(5) LED niveau d’assistance
(6) Support
(7) Port de diagnostic (seulement pour besoins de

maintenance)
(8) Bouton Diminution assistance –/

Assistance à la poussée
(9) Bouton Augmentation assistance +/

Éclairage du vélo
(10) Bouton Diminution luminosité/

Aller vers l’arrière
(11) Bouton Augmentation luminosité/

Aller vers l’avant
(12) Capteur de lumière ambiante

Caractéristiques techniques
Unité de commande LED Remote
Code produit BRC3600
Courant de charge maxi de la
prise USB

mA 600
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Unité de commande LED Remote
Tension de charge de la prise
USB

V 5

Câble de charge USBA) USB Type-C® B)

Températures de charge °C 0 ... +45
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40
Interface de diagnostic USB Type-C® B)

Batterie li-ion interne V
mAh

3,7
75

Indice de protection IP54
Dimensions (hors fixation) mm 74 × 53 × 35
Poids g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Fréquence MHz 2 400–2 480
– Puissance d'émission mW 1
A) non contenu dans la livraison standard
B) USB Type‑C® et USB‑C® sont des marques déposées de l’USB

Implementers Forum.

Déclaration de conformité
La société Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, at-
teste que l’équipement radioélectrique LED Remote est
conforme à la directive 2014/53/UE. Vous trouverez l’inté-
gralité de la déclaration de conformité UE à l’adresse sui-
vante : https://www.ebike-connect.com/conformity.

Utilisation
Conditions préalables
Le système eBike ne peut être activé que si les conditions
suivantes sont réunies :
– La batterie utilisée est suffisamment chargée (voir la no-

tice d’utilisation de la batterie).
– Le capteur de vitesse est correctement branché (voir la

notice d’utilisation de la Drive Unit).

Alimentation électrique de l'unité de commande
Si une batterie eBike suffisamment chargée est insérée dans
le vélo à assistance électrique et que le système eBike est
mis en marche, la batterie de l’unité déportée est alimentée
en énergie et chargée par la batterie eBike.
Quand le niveau de charge de la batterie est très faible, il est
possible de la recharger au moyen d’un câble USB Type-C®
via le port de diagnostic (7), à partir d’une batterie externe
ou d’une autre source de courant adaptée (tension de charge
5 V, courant de charge maxi 600 mA).
Fermez systématiquement le couvercle du port de diagnos-
tic (7) pour empêcher la poussière et l’humidité de pénétrer.

Mise en marche/arrêt du système eBike
Pour mettre en marche le système eBike, appuyer briève-
ment sur le bouton Marche/Arrêt (1). Après un bref allumage

de toutes les LED, le niveau de charge de la batterie s'affiche
sur l'indicateur (3) prévu à cet effet et le niveau d'assistance
réglé est indiqué en couleur par le voyant (5). Le vélo à as-
sistance électrique est prêt à rouler.
La luminosité de l'écran est commandée par le capteur de lu-
mière ambiante (12). C'est pourquoi il ne faut pas couvrir ce
capteur de lumière ambiante (12).
L'entraînement est activé dès que vous commencez à péda-
ler (sauf sur le niveau d'assistance OFF). La puissance du
moteur dépend du niveau d'assistance réglé.
Dès que vous arrêtez de pédaler en mode normal ou dès que
vous avez atteint une vitesse de 25 km/h, le système d’en-
traînement eBike désactive l’assistance. L’entraînement se
réactive automatiquement dès que vous vous mettez à péda-
ler et que la vitesse est inférieure à 25 km/h.
Pour arrêter le système eBike, appuyez brièvement (moins
de 3 s) sur le bouton Marche/Arrêt (1). L'indicateur de ni-
veau de charge (3) et la LED indiquant le niveau d'assistance
(5) s'éteignent.
Si le système eBike n’est pas sollicité pendant 10 minutes
(du fait par ex. que le vélo est à l’arrêt) et que dans le même
temps aucune touche de l’ordinateur de bord ou de la
console déportée de votre vélo électrique n’est actionnée, le
système eBike s’arrête automatiquement.

Indicateur de niveau de charge de la batterie
L’indicateur de niveau de charge (3) indique l’état de charge
de la batterie du vélo à assistance électrique. Le niveau de
charge de la batterie peut également être lu sur les LED de la
batterie elle-même.
Sur l'indicateur (3), chaque barre de couleur bleu glace re-
présente 20 % de la capacité totale, et chaque barre
blanche, 10 %. La barre supérieure correspond à une capa-
cité maximale.
Exemple : affichage de 4 barres de couleur bleu glace et une
barre blanche. Le niveau de charge est compris entre 81 %
et 90 %.
En cas de capacité faible, les deux indicateurs inférieurs
changent de couleur :
Barre Capacité
2 orange 30 % ... 21 %
1 orange 20 % ... 11 %
1 rouge 10 % ... Réserve
1 rouge clignotante Réserve ... vide

Si la batterie du vélo à assistance électrique est en cours de
charge, la barre supérieure de l'indicateur de niveau de
charge (3) clignote.

Réglage du niveau d’assistance
Les boutons (8) et (9) de l'unité de commande permettent
de régler le niveau d'assistance de l'entraînement du vélo à
assistance électrique pendant le pédalage. Le niveau d'assis-
tance peut être modifié à tout moment, même en roulant, et
s'affiche en couleur.
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Niveau Cou-
leur

Indication

OFF aucune L'assistance étant désactivée, on pédale
sur le vélo à assistance électrique comme
sur un vélo normal.

ECO vert assistance active avec une efficacité opti-
misée, pour une autonomie maximale

TOUR bleu assistance équilibrée, pour les sorties
longues

eMTB/
SPORT

violet assistance optimale sur tous les terrains,
démarrage sportif, dynamique amélio-
rée, performance maximale

TURBO Rouge assistance maximale jusqu'à des ca-
dences de pédalage élevées, pour une
pratique sportive

Les désignations et la configuration des niveaux d'assistance peuvent
être préconfigurées par le fabricant et sélectionnées par le revendeur
de vélos.

Interaction entre le système eBike et le système
de changement de vitesses
Même avec l’assistance électrique, vous devez changer de
vitesses de la même façon qu’avec un vélo normal (consultez
la notice d’utilisation de votre vélo électrique).
Indépendamment du type de système de changement de vi-
tesses, il est recommandé d’arrêter brièvement de pédaler
pendant que vous changez de vitesse. Cela facilite le change-
ment de vitesse et réduit l’usure du mécanisme d’entraîne-
ment.
En choisissant la vitesse appropriée, vous pouvez, à effort
égal, rouler plus vite et bénéficier d'une plus grande autono-
mie.

Activation/désactivation de l’éclairage du vélo
Vérifiez le fonctionnement de l’éclairage du vélo avant
chaque départ.
Pour allumer l'éclairage du vélo, appuyez sur le bouton (9)
pendant plus de 1 s.
Utilisez les boutons (11) et (10) pour commander la lumino-
sité des LED sur l'unité de commande.

Activation/désactivation de l’assistance à la
poussée
L’assistance à la poussée vous permet de pousser le vélo
électrique en exerçant moins d’effort. La vitesse possible
avec cette fonction dépend de la vitesse sélectionnée sur le
vélo. Elle est au maximum de 6 km/h. Elle sera d’autant plus
faible (à pleine puissance) que la vitesse sélectionnée est
plus petite.
u La fonction assistance à la poussée ne doit être utili-

sée que quand vous poussez le vélo électrique. Les
roues du vélo doivent être en contact avec le sol lorsque
l’assistance à la poussée est utilisée, sans quoi vous ris-
queriez de vous blesser.

Pour démarrer l'assistance à la poussée, appuyez sur le bou-
ton (8) pendant plus de 1 s et maintenez-le enfoncé. L'indi-

cateur de niveau de charge (3) s'éteint et une chaîne lumi-
neuse blanche orientée dans le sens de la marche indique
que le vélo est prêt.
Pour activer l'assistance à la poussée, l'une des actions sui-
vantes doit avoir lieu dans les 10 s qui suivent :
– Poussez le vélo à assistance électrique vers l'avant.
– Poussez le vélo à assistance électrique vers l'arrière.
– Effectuez un mouvement d'oscillation latérale avec le vélo

à assistance électrique.
Après l'activation, le moteur commence à pousser et les
barres blanches continues changent de couleur pour devenir
bleu glace.
Si vous relâchez le bouton (8), l'assistant de poussée est mis
en pause. Vous pouvez réactiver l'assistance à la poussée en
appuyant sur le bouton (8) dans les 10 s qui suivent.
Si vous ne réactivez pas l'assistance à la poussée dans les
10 s, celle-ci s'éteint automatiquement.
L'assistance à la poussée est systématiquement interrompue
lorsque
– la roue arrière est bloquée,
– des seuils ne peuvent être franchis,
– le pédalier est bloqué par une partie du corps,
– un obstacle continue à faire tourner le pédalier,
– vous appuyez sur les pédales,
– le bouton (9) ou le bouton Marche/Arrêt (1) est actionné.
Le fonctionnement de l’assistance de poussée est tributaire
de la législation en vigueur dans chaque pays et peut donc
différer de ce qui a été indiqué ci-dessus. L’assistance à la
poussée peut même être désactivée.

Système antiblocage ABS (optionnel)
Si le vélo à assistance électrique est équipé de l'ABS eBike
Bosch, la LED ABS (4) s'allume lorsque le système eBike est
mis en marche.
Si le vélo à assistance électrique atteint une vitesse de 6 km/
h, le voyant ABS (4) s'éteint.
En cas de défaut, la LED ABS (4) s'allume et la LED du niveau
d'assistance (5) clignote en orange. Il est possible de confir-
mer l'erreur en appuyant sur le bouton de sélection (2), la
LED clignotante indiquant le niveau de support (5) s'éteint
alors. La LED ABS (4) reste allumée pour indiquer que le sys-
tème ABS n'est pas actif.
Pour plus de détails sur le système ABS et son fonctionne-
ment, consultez la notice d’utilisation de l’ABS.

Établissement de la connexion avec le
smartphone
Pour utiliser les fonctions eBike suivantes, un smartphone
équipé de l'application eBike Flow est nécessaire.
La liaison avec l'application se fait par Bluetooth®.
Mettez le système eBike en marche et n'utilisez pas le vélo à
assistance électrique.
Démarrer l'appariement Bluetooth® par une pression longue
(plus de 3 s) sur le bouton Marche/Arrêt (1). Relâchez le
bouton Marche/Arrêt (1) dès que la barre supérieure de l'in-
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dicateur de niveau de charge signale par un clignotement
bleu que le processus d'appariement est en cours.
Dans l'application, confirmez la demande de connexion.

Suivi des activités
Pour enregistrer les activités, il est nécessaire de s'inscrire
ou de se connecter à l'application eBike Flow.
Pour enregistrer les activités, vous devez accepter que vos
données de localisation soient stockées dans l'application.
C'est une condition nécessaire à l'historisation de vos activi-
tés dans l'application. Pour que vos données de localisation
soient enregistrées, vous devez être connecté en tant qu'uti-
lisateur.

Fonction de verrouillage (lock)
La fonction de verrouillage (lock) peut être mise en œuvre et
configurée via l'application eBike Flow. Elle consiste à sto-
cker sur le smartphone une clé numérique nécessaire au dé-
marrage du système eBike.
Après avoir activé la fonction de verrouillage (lock), le vélo à
assistance électrique ne peut être utilisé que si
– le smartphone configuré est allumé,
– le smartphone dispose d'une charge de batterie suffi-

sante, et
– le smartphone se trouve à proximité immédiate de l'unité

de commande.
À défaut, l'assistance moteur reste désactivée.
Si la clé n'est pas vérifiée instantanément, la recherche de la
clé est signalée par le clignotement en blanc de l'indicateur
du niveau de charge (3) et de la LED indiquant le niveau d'as-
sistance (5). Lorsque la clé est trouvée, le niveau de charge
et le dernier niveau d'assistance défini s'affichent après ce
clignotement en blanc.
Si la clé ne peut être trouvée sur le smartphone, le système
eBike s'éteint. Les indicateurs de l'unité de commande
s'éteignent.
Le smartphone ne servant que de clé sans contact au démar-
rage, la batterie et l'ordinateur de bord du vélo à assistance
électrique peuvent toujours être utilisés sur un autre vélo à
assistance électrique, non verrouillé.

Mises à jour logicielles
Les mises à jour logicielles sont téléchargées en arrière-plan
de l'application vers l'unité de commande dès que celle-ci
est connectée à l'application. La progression de la mise à
jour est signalée par un clignotement vert de l'indicateur de
niveau de charge (3). Le système est ensuite redémarré.
Les mises à jour logicielles sont pilotées par l'application
eBike Flow.

Messages d'erreur
L'unité de commande indique si des erreurs, critiques ou
non, se produisent dans le système eBike.
Les messages d'erreur générés par le système eBike peuvent
être lus via l'application eBike Flow ou par votre revendeur
de vélos.

Un lien présent dans l'application eBike Flow peut fournir
des informations sur l'erreur et une assistance pour la corri-
ger.

Erreurs non critiques
Les erreurs non critiques sont indiquées par le clignotement
orange de la LED du niveau d'assistance (5). Appuyez sur le
bouton de sélection (2) pour confirmer l'erreur ; la LED du
niveau d'assistance (5) affiche à nouveau de manière perma-
nente la couleur du niveau d'assistance réglé.
Au besoin, vous pouvez vous aider du tableau suivant pour
corriger vous-même les erreurs. Sinon, veuillez vous rendre
chez votre revendeur de bicyclettes.
Numéro Correction de l'erreur
0x523005 Le numéro d'erreur indiqué signale une dé-

faillance dans la détection du champ magné-
tique par les capteurs. Vérifiez si vous avez
perdu l'aimant en cours de route.

Si vous utilisez un capteur magnétique, véri-
fiez que le montage du capteur et de l'aimant
est correct. Vérifiez également que le câble
conduisant au capteur n'est pas endomma-
gé.

Si vous utilisez un aimant de jante, veillez à
ce qu'il n'y ait aucun champ magnétique pa-
rasite à proximité de l'unité d'entraînement.

0x514001
0x514002
0x514003
0x514006

Erreurs critiques
Les erreurs critiques sont signalées par le clignotement
rouge de la LED du niveau d'assistance (5) et de l'indicateur
de niveau de charge (3). En cas d'erreur critique, consultez
un revendeur de bicyclettes dans les plus brefs délais. Ne
connectez aucun chargeur au système.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
L'unité de commande ne doit pas être nettoyée avec de l'eau
sous pression.
Maintenez l'unité de commande propre. En cas d'encrasse-
ment, la détection de la luminosité ambiante risque de ne
plus fonctionner.
Pour nettoyer votre unité de commande, utilisez un chiffon
doux, humidifié uniquement avec de l'eau. Utilisez unique-
ment de l’eau, sans aucun produit nettoyant.
u Ne confiez les réparations qu’à un revendeur agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant le système eBike et ses
éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.
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Élimination des déchets
L’unité d’entraînement, l’ordinateur de bord et
son unité de commande, la batterie, le capteur
de vitesse, les accessoires et l’emballage
doivent être triés afin d’être recyclés de façon
respectueuse de l’environnement.

Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé.
Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad
Lea íntegramente todas las indicaciones
de seguridad e instrucciones. Las faltas de
observación de las indicaciones de seguri-
dad y de las instrucciones pueden causar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término batería empleado en este manual del usuario se
refiere a todas las baterías para eBike originales de Bosch.
u ¡No intente fijar la pantalla o la unidad de mando du-

rante la marcha!
u La función de asistencia de empuje se debe usar exclu-

sivamente al empujar la eBike. Si las ruedas de la eBike
no están en contacto con el suelo cuando se usa la asis-
tencia de empuje, existe riesgo de lesiones.

u Cuando la asistencia de empuje está activada, los pe-
dales pueden girar. Con la asistencia de empuje activa-
da, preste atención a que sus piernas tengan suficiente
distancia hacia los pedales giratorios. Existe peligro de le-
sión.

u No coloque la bicicleta de cabeza en el manillar y el si-
llín, cuando la unidad de mando o su soporte sobresal-
ga del manillar. La unidad de mando o el soporte pueden
dañarse irreparablemente.

u No conecte un cargador al sistema eBike, cuando el
sistema eBike indica un error crítico. Esto puede cau-
sar la destrucción de su acumulador, el acumulador pue-
de incendiarse y así provocar quemaduras graves y otras
lesiones.

u La unidad de mando está equipada con una interfaz
inalámbrica. Observar las limitaciones locales de ser-
vicio, p. ej. en aviones o hospitales.

u ¡Cuidado! El uso de la unidad de mando con Bluetooth®
puede provocar anomalías en otros aparatos y equipos,
en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marcapasos, au-
dífonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo
el riesgo de daños en personas y animales que se encuen-
tren en un perímetro cercano. No utilice la unidad de
mando con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasoli-
neras, instalaciones químicas, zonas con riesgo de explo-
sión ni en zonas de voladuras. No utilice la unidad de
mando con Bluetooth® en aviones. Evite el uso prolonga-
do de esta herramienta en contacto directo con el cuerpo.

u La marca de palabra Bluetooth® como también los símbo-
los (logotipos) son marcas de fábrica registradas y pro-
piedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilización de esta
marca de palabra/símbolo por Bosch eBike Systems tiene
lugar bajo licencia.

u Observe todas las prescripciones nacionales para la
matriculación y la utilización de eBikes.

u Lea y siga todas las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones de todos los manuales de uso del sistema
eBike, así como las instrucciones de uso de su eBike.

Indicación de protección de datos
Al conectar la eBike al Bosch DiagnosticTool 3 y con el fin
de mejorar el producto, se transmiten datos sobre el uso de
la unidad motriz Bosch (entre otros, consumo de energía,
temperatura, etc.) a Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH). Para más información, visite la página web de eBike
de Bosch www.bosch-ebike.com.

Descripción del producto y servicio
Utilización reglamentaria
La unidad de mando LED Remote está destinada al control
de un sistema eBike de Bosch y a la activación de un ordena-
dor de a bordo.
A través de Bluetooth® se puede acceder a la aplicación
eBike Flow.

Componentes principales
La numeración de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las páginas de gráficos que aparecen
al inicio de las instrucciones.
Todas las representaciones de las piezas de la bicicleta, ex-
cepto la unidad motriz, ordenador de a bordo incl. unidad de
mando, sensor de velocidad y los soportes correspondientes
son esquemáticas y pueden diferir de su eBike.

(1) Tecla de conexión/desconexión
(2) Tecla de selección
(3) LEDs del indicador del estado de carga del acumula-

dor
(4) LED ABS (opcional)
(5) LED de nivel de asistencia
(6) Soporte
(7) Conexión de diagnóstico (sólo para fines de mante-

nimiento)
(8) Tecla para reducir la asistencia –/

Ayuda de empuje
(9) Tecla para aumentar la asistencia +/

Iluminación de la bicicleta
(10) Tecla para reducir la luminosidad/

retroceso de página
(11) Tecla para aumentar la luminosidad/

avance de página
(12) Sensor de la luz de entorno

Datos técnicos
Unidad de mando LED Remote
Código de producto BRC3600
Corriente de carga de la conexión
USB máx.

mA 600

Tensión de carga en puerto USB V 5
Cable de carga USBA) USB Type-C® B)

Temperatura de carga °C 0 ... +45
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Unidad de mando LED Remote
Temperatura de servicio °C –5 ... +40
Temperatura de almacenamiento °C +10 ... +40
Interfaz de diagnóstico USB Type-C® B)

Acumulador de iones de litio in-
terno

V
mAh

3,7
75

Protección IP54
Dimensiones (sin fijación) mm 74 × 53 × 35
Peso g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frecuencia MHz 2400–2480
– Potencia de emisión mW 1
A) No se incluye en el suministro de serie estándar
B) USB Type‑C® y USB‑C® son signos de marca de USB Implemen-

ters Forum.

Declaración de conformidad
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, declara que el
tipo de equipo de radio LED Remote cumple con la directiva
2014/53/UE. El texto completo de la Declaración de confor-
midad de la UE está disponible en la siguiente dirección de
Internet: https://www.ebike-connect.com/conformity.

Operación
Requisitos
El sistema eBike solamente puede activarse cuando se cum-
plen las siguientes condiciones:
– Se ha colocado una batería con suficiente carga (véanse

las instrucciones de uso de la batería).
– El sensor de velocidad está conectado correctamente

(véanse las instrucciones de uso del motor).

Alimentación de energía de la unidad de mando
Si se ha colocado un acumulador de eBike con suficiente car-
ga y está conectado el sistema eBike, el acumulador de la
unidad de mando se abastece y carga con la energía del acu-
mulador de la eBike.
Si el acumulador interno llega a tener un estado de carga
muy bajo en algún momento, puede cargarlo a través de la
conexión de diagnóstico (7) mediante un cable USB Type-C®
con un banco de energía u otra fuente de corriente adecuada
(tensión de carga 5 V; corriente de carga máx. 600 mA).
Cierre siempre la tapa de la conexión de diagnóstico (7), pa-
ra evitar la entrada de polvo y humedad.

Conexión/desconexión del sistema eBike
Para conectar el sistema eBike pulse brevemente la tecla de
conexión/desconexión (1). Tras la iluminación breve de to-
dos los LEDs, se indica el nivel de carga del acumulador con
el indicador de estado de carga (3) y el nivel de asistencia
ajustado con el indicador (5) en color. La eBike está lista pa-
ra circular.

La luminosidad del visualizador se regula mediante el sensor
de la luz de entorno (12). Por lo tanto, no cubra el sensor de
la luz de entorno (12).
El accionamiento se activa en cuanto se empieza a pedalear
(excepto en el nivel de asistencia OFF). La potencia del mo-
tor depende del nivel de asistencia ajustado.
En cuanto deje de pedalear en el funcionamiento normal o
en cuanto alcance una velocidad de 25 km/h, se desconecta
la asistencia del accionamiento de la eBike. El accionamien-
to se activa de nuevo automáticamente en cuanto pedalee y
su velocidad esté por debajo de 25 km/h.
Para desconectar el sistema eBike pulse brevemente (< 3 s)
la tecla de conexión/desconexión (1). El indicador del esta-
do de carga del acumulador (3) y el LED de nivel de asisten-
cia (5) se apagan.
Si durante unos 10 minutos no se solicita potencia al accio-
namiento de la eBike (p. ej. porque la eBike está parada) y
no se pulsa ninguna tecla del ordenador de a bordo o de la
unidad de mando de la eBike, el eBike-System se desconec-
ta automáticamente.

Indicador del estado de carga del acumulador
El indicador del estado de carga del acumulador (3) muestra
el estado de carga del acumulador de la eBike. También se
puede consultar el estado de carga del acumulador de la
eBike en los LED que hay en el propio acumulador.
En el indicador (3), cada barra azul hielo corresponde al
20 % de la capacidad y cada barra blanca corresponde al
10 % de la capacidad. La barra superior indica la capacidad
máxima.
Ejemplo: Se muestran 4 barras azul hielo y una barra blanca.
El estado de carga está entre el 81 % y el 90 %.
Con una capacidad menor, los dos indicadores inferiores
cambian de color:
Barra Capacidad
2 × naranja 30 % ... 21 %
1 × naranja 20 % ... 11 %
1 × rojo 10 % ... reserva
1 × rojo parpadeante Reserva ... vacía

Si el acumulador de la eBike se está cargando, la barra supe-
rior del indicador del estado de carga del acumulador (3)
parpadea.

Ajuste del modo de asistencia
En la unidad de mando puede ajustar con las teclas (8) y (9)
la fuerza con la que le ayuda el accionamiento de la eBike al
pedalear. El nivel de asistencia se puede modificar en cual-
quier momento, también durante la marcha, y se visualiza en
color.
Nivel Color Indicaciones
OFF ninguna La asistencia del motor está apagada, la

eBike se puede mover como una bicicleta
normal pedaleando.
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Nivel Color Indicaciones
ECO verde asistencia efectiva con la máxima eficien-

cia, para una autonomía máxima
TOUR azul asistencia uniforme, para viajes con gran

autonomía
eMTB/
SPORT

violeta asistencia óptima en cualquier terreno,
arranque deportivo, dinámica mejorada,
máximo rendimiento

TURBO rojo asistencia máxima, incluso al pedalear
velozmente, para una conducción depor-
tiva

Las designaciones y la configuración de los niveles de asistencia pue-
den ser preconfiguradas por el fabricante y seleccionadas por el dis-
tribuidor de bicicletas.

Funcionamiento combinado del sistema eBike
con el mando del cambio
También con el accionamiento de la eBike, el cambio deberá
utilizarse igual que en una bicicleta convencional (consulte al
respecto las instrucciones de servicio de su eBike).
Independientemente del tipo de cambio empleado, es reco-
mendable reducir brevemente la presión sobre lo pedales
durante el proceso de cambio de marcha. Ello no sólo facilita
el cambio de marcha, sino que también reduce el desgaste
del mecanismo de accionamiento.
Seleccionando la marcha correcta, usted puede aumentar la
velocidad y el alcance aplicando la misma fuerza muscular.

Conectar/desconectar la iluminación de la
bicicleta
Compruebe siempre el correcto funcionamiento de las luces
de la bicicleta antes de cada viaje.
Para conectar la iluminación de la bicicleta, pulse la tecla
(9) durante más de 1 s.
Con las tecla (11) y (10) puede controlar la luminosidad de
los LEDs de la unidad de mando.

Conexión/desconexión de la Ayuda para empuje
La asistencia de empuje puede facilitarle el empuje de la
eBike. La velocidad en esta función depende de la marcha
acoplada y puede alcanzar como máximo 6 km/h. Cuanto
más pequeña sea la marcha elegida, tanto menor es la velo-
cidad lograda en la función de ayuda para empuje (a plena
potencia).
u La función de asistencia de empuje se debe usar exclu-

sivamente al empujar la eBike. Si las ruedas de la eBike
no están en contacto con el suelo cuando se usa la asis-
tencia de empuje, existe riesgo de lesiones.

Para iniciar la ayuda de empuje, pulse la tecla (8) durante
más de 1 s y mantenga la tecla pulsada. El indicador del esta-
do de carga (3) y una luz blanca en movimiento en el sentido
de la marcha indica la disponibilidad.
Para activar la ayuda de empuje, debe realizarse una de las
siguientes acciones en los próximos 10 s:
– Empuje la eBike hacia delante.
– Empuje la eBike hacia detrás.

– Realice un movimiento pendular lateral con la eBike.
Tras la activación, el motor comienza a empujar y las barras
blancas continuas cambian su color a azul hielo.
Si suelta la tecla (8), se interrumpe la ayuda de empuje.
Dentro de los 10 s siguientes puede reactivar la ayuda de
empuje pulsando la tecla (8).
Si no reactiva la ayuda de empuje dentro de 10 s, la ayuda
de empuje se desconecta automáticamente.
La ayuda de empuje se finaliza siempre cuando
– la rueda trasera se bloquea,
– ondulaciones de la calzada no se pueden cruzar,
– una parte del cuerpo bloquea la manivela de la bicicleta,
– un obstáculo sigue girando la manivela,
– usted comienza a pedalear,
– la tecla (9) o la tecla de conexión/desconexión (1) se pre-

siona.
El funcionamiento de la asistencia está sujeto a las disposi-
ciones específicas del país y, por consiguiente, puede diferir
de la descripción mencionada anteriormente o estar desacti-
vada.

ABS – Sistema antibloqueo de frenos (opcional)
Si la bicicleta está equipada con un ABS de eBike de Bosch,
el LED ABS (4) se enciende cuando se pone en marcha el
sistema eBike.
Si la eBike alcanza una velocidad de 6 km/h, el LED ABS (4)
se apaga.
En caso de fallo, el LED ABS (4) se enciende junto con el
LED de nivel de asistencia (5) que parpadea en color naran-
ja. Con la tecla de selección (2) puede confirmar el fallo; el
LED de nivel de asistencia (5) parpadeante se apaga. El LED
ABS (4) permanece iluminado para indicar que el sistema
ABS no está en funcionamiento.
Los detalles sobre el ABS y el modo de funcionamiento se
encuentran en las instrucciones de servicio del ABS.

Establecer la conexión con el teléfono
inteligente
Para utilizar las siguientes funciones de la eBike, se necesita
un teléfono inteligente con la aplicación eBike Flow.
La conexión con la aplicación se realiza a través de una cone-
xión Bluetooth®.
Conecte el sistema de la eBike y no circule con la eBike.
Inicie el emparejamiento Bluetooth® presionando prolonga-
damente (> 3 s) la tecla de conexión/desconexión (1). Suel-
te la tecla de conexión/desconexión (1), tan pronto como la
barra superior del indicador de estado de carga muestre el
proceso de emparejamiento parpadeando en azul.
En la aplicación, confirme la solicitud de conexión.

Seguimiento de la actividad
Para registrar las actividades, es necesario un registro o el
inicio de sesión en la aplicación eBike Flow.
Para el registro de actividades es necesario aceptar el alma-
cenamiento de datos de ubicación en la aplicación. Solo así
se pueden registrar sus actividades en la aplicación. Para re-
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gistrar los datos de ubicación, debe estar conectado como
usuario.

Función de bloqueo
La función de bloqueo se puede instalar y configurar a través
de la aplicación eBike Flow. En este proceso, se almacena
una clave digital en el teléfono inteligente, que es necesaria
para poner en marcha el sistema eBike.
Después de conectar la función de bloqueo, la eBike sólo
puede ponerse en funcionamiento si
– el teléfono inteligente configurado está conectado,
– el teléfono inteligente dispone de suficiente carga del

acumulador y
– el teléfono inteligente se encuentra en las inmediaciones

de la unidad de mando.
En caso contrario, la asistencia del motor permanece desac-
tivada.
Si la clave no se verifica inmediatamente, la búsqueda de la
clave se indica mediante el parpadeo blanco del indicador de
estado de carga del acumulador (3) y del LED de nivel de
asistencia (5). Una vez que se ha encontrado la clave, el es-
tado de la carga del acumulador y el último nivel de asisten-
cia ajustado se visualizan después del parpadeo blanco.
Si no se encuentra la clave en el teléfono inteligente, el siste-
ma eBike se desconecta. Los indicadores en la unidad de
mando se apagan.
Dado que el teléfono inteligente sólo sirve como clave sin
contacto cuando durante la conexión, el acumulador de la
eBike y el ordenador de a bordo pueden seguir utilizándose
en otra eBike desbloqueada.

Actualizaciones de software
Las actualizaciones de software se transfieren en segundo
plano desde la aplicación a la unidad de mando, tan pronto
como se conecta a la aplicación. Durante la actualización, un
parpadeo verde del indicador de estado del acumulador (3)
muestra el progreso. A continuación, el sistema se reinicia.
Las actualizaciones de software se controlan a través de la
aplicación eBike Flow.

Mensajes de fallo
La unidad de mando indica si se presentan fallos críticos o
menos críticos en el sistema eBike.
Los mensajes de fallo generados por el sistema eBike pue-
den leerse a través de la aplicación eBike Flow o por su dis-
tribuidor de bicicletas.
A través de un enlace en la aplicación eBike Flow se pueden
obtener informaciones sobre el fallo y asistencia para solu-
cionarlo.

Fallos menos críticos
Los fallos menos críticos se indican con el parpadeo naranja
del LED de nivel de asistencia (5). Presionando la tecla de
selección (2) se confirma el fallo y el LED de nivel de asisten-
cia (5) vuelve a visualizar constantemente el color del nivel
de asistencia ajustado.
En caso dado, puede corregir los fallos usted mismo con la
ayuda de la siguiente tabla. En caso contrario, acuda a su
distribuidor de bicicletas.
Número Eliminación de fallo
0x523005 Los números de fallo indicados señalan que

hay deficiencias en la detección del campo
magnético por parte de los sensores. Revise
si perdió el imán mientras conducía.

Si utiliza un sensor magnético, compruebe
el correcto montaje del sensor y del imán.
Asegúrese también de que el cable del sen-
sor no esté dañado.

Si utiliza un imán de llanta, asegúrese de que
no haya campos magnéticos perturbadores
cerca de la unidad motriz.

0x514001
0x514002
0x514003
0x514006

Fallos críticos
Los fallos críticos se indican con el parpadeo rojo del LED de
nivel de asistencia (5) y del indicador de estado de carga
(3). En caso de un fallo crítico, consulte a un distribuidor de
bicicletas lo antes posible. No conecte un cargador al sis-
tema.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
La unidad de mando no debe limpiarse con agua a presión.
Mantenga limpia la unidad de mando. La suciedad puede
afectar a la luminosidad de la pantalla.
Para limpiar la unidad de mando, utilice un paño suave, hu-
medecido únicamente con agua. No utilice productos de lim-
pieza.
u Encargue todas las reparaciones únicamente a un dis-

tribuidor de bicicletas autorizado.

Servicio técnico y atención al cliente
En caso de cualquier consulta sobre el sistema eBike y sus
componentes, diríjase a un distribuidor de bicicletas autori-
zado.
Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.
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Eliminación
La unidad de accionamiento, el ordenador de a
bordo incl. la unidad de mando, el acumulador,
el sensor de velocidad, los accesorios y los em-
balajes deben reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

¡No arroje eBikes y sus componentes a la basura!
Los aparatos eléctricos inservibles, así como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberán coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecológico según las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.

Entregue los componentes de eBikes de Bosch inservibles
en un distribuidor de bicicletas autorizado.
Reservado el derecho de modificación.
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni
di sicurezza. La mancata osservanza delle
avvertenze e disposizioni di sicurezza può
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di
grave entità.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine batteria utilizzato nelle presenti istruzioni per
l’uso è riferito a tutte le batterie per eBike originali Bosch.
u Non tentare di fissare il display o l’unità di comando

durante la marcia!
u La funzione di ausilio alla spinta andrà utilizzata esclu-

sivamente in fase di spinta dell’eBike. Se l’ausilio alla
spinta dell’eBike viene utilizzato senza che le ruote siano a
contatto con il terreno, vi è rischio di lesioni.

u Quando l’ausilio alla spinta è attivo, è possibile che an-
che i pedali si muovano. Quando l’ausilio alla spinta è at-
tivo, accertarsi di mantenere le gambe ad adeguata di-
stanza dai pedali in rotazione. Durante tale fase, vi è ri-
schio di lesioni.

u Non posizionare la bicicletta capovolta sul manubrio e
sul sellino, qualora l’unità di comando, o il relativo
supporto, sporgano sopra il manubrio. L’unità di co-
mando o il supporto potrebbero subire danni irreparabili.

u Non collegare un caricabatteria al sistema eBike se
l’eBike segnala un errore critico. In caso contrario, la
batteria potrebbe rovinarsi e prendere fuoco, causando
gravi ustioni e altre lesioni.

u L’unità di comando è dotata di interfaccia wireless. Te-
nere presenti eventuali limitazioni di funzionamento,
ad es. all’interno di velivoli o di ospedali.

u Attenzione! L’utilizzo dell’unità di comando con funzione
Bluetooth® può comportare anomalie in altri dispositivi e
impianti, in velivoli e in apparecchiature medicali (ad es.
pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresì
escludere del tutto lesioni a persone e ad animali nelle im-
mediate vicinanze. Non utilizzare l’unità di comando con
funzione Bluetooth® in prossimità di apparecchiature me-
dicali, stazioni di rifornimento carburante, impianti chimi-
ci, aree a rischio di esplosione o in aree di brillamento.
Non utilizzare l’unità di comando con funzione Bluetooth®
all’interno di velivoli. Evitare l’impiego prolungato nelle
immediate vicinanze del corpo.

u La denominazione Bluetooth® e i relativi loghi sono mar-
chi registrati, proprietà di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi
utilizzo di tale denominazione da parte di Bosch eBike Sy-
stems avviene sotto licenza.

u Attenersi a tutte le prescrizioni nazionali per l’omolo-
gazione e l’utilizzo di eBikes.

u Leggere e rispettare le avvertenze le e disposizioni di
sicurezza in tutte le istruzioni per l’uso del sistema
eBike e nelle istruzioni per l’uso dell’eBike.

Avvertenza sul trattamento dei dati
Quando l’eBike verrà collegata al Bosch DiagnosticTool 3,
alcuni dati sull’utilizzo dell’unità motrice Bosch (ad es. con-
sumi energetici, temperatura ecc.) verranno inviati a Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH), a scopo di migliora-
mento dei prodotti. Per ulteriori informazioni, consultare il
sito web Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Utilizzo conforme
L’unità di comando LED Remote è destinata al controllo di
un sistema eBike Bosch e di un computer di bordo.
Ci si può connettere all’app eBike Flow tramite Bluetooth®.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati nelle figure è riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all’inizio delle istruzioni.
Tutte le rappresentazioni di parti della bicicletta, eccetto
propulsore, computer di bordo e relativa unità di comando,
sensore di velocità e relativi supporti, sono di carattere sche-
matico e possono differire dall’eBike del caso.

(1) Tasto On/Off
(2) Tasto di selezione
(3) LED per l’indicazione del livello di carica della batte-

ria
(4) LED ABS (opzionale)
(5) LED del livello di pedalata assistita
(6) Supporto
(7) Presa di diagnosi (esclusivamente a scopo di manu-

tenzione)
(8) Tasto riduzione assistenza –/

aiuto alla spinta
(9) Tasto aumento assistenza +/

luce della bicicletta
(10) Tasto riduzione luminosità/

indietro
(11) Tasto aumento luminosità/

avanti
(12) Sensore luce ambientale

Dati tecnici
Unità di comando LED Remote
Codice prodotto BRC3600
Corrente di carica porta USB,
max.

mA 600

Tensione di carica porta USB V 5
Cavo di ricarica USB A) USB Type-C® B)

Temperatura di carica °C 0 ... +45
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Unità di comando LED Remote
Temperatura di funzionamento °C –5 ... +40
Temperatura di magazzinaggio °C +10 ... +40
Interfaccia di diagnosi USB Type-C® B)

Batteria al litio interna V
mAh

3,7
75

Grado di protezione IP54
Dimensioni (prima dell’installa-
zione)

mm 74 × 53 × 35

Peso g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequenza MHz 2400–2480
– Potenza di trasmissione mW 1
A) Non compreso nella dotazione standard
B) USB Type‑C® e USB‑C® sono marchi registrati di USB Implemen-

ters Forum.

Dichiarazione di Conformità
Con la presente Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
dichiara che il tipo d’impianto wireless LED Remote è con-
forme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Di-
chiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente indi-
rizzo Internet: https://www.ebike-connect.com/conformity.

Utilizzo
Presupposti
Il sistema eBike si può attivare soltanto in presenza dei se-
guenti presupposti:
– È inserita una batteria sufficientemente carica (vedere

Istruzioni d’uso della batteria).
– Il sensore di velocità è collegato correttamente (vedere

Istruzioni d’uso dell’unità motrice).

Alimentazione dell’unità di comando
Se una batteria eBike sufficientemente carica viene inserita
nell’eBike e il sistema eBike viene acceso, la batteria dell’uni-
tà di comando viene alimentata e ricaricata dalla batteria
eBike.
Se la batteria interna dovesse avere un livello di carica molto
basso, è possibile ricaricarla con un power bank o un’altra
fonte di alimentazione adatta tramite la presa di diagnosi (7)
utilizzando un cavo USB Type-C® (tensione di carica 5 V;
corrente di carica max. 600 mA).
Chiudere sempre il coperchio della presa di diagnosi (7) per
evitare la penetrazione di polvere e umidità.

Attivazione/disattivazione del sistema eBike
Per attivare il sistema eBike, premere brevemente il tasto
On/Off (1). Dopo una rapida accensione di tutti i LED, ver-
ranno visualizzati l’indicatore del livello di carica della batte-
ria (3) e il livello di pedalata assistita (5) impostato con l’in-
dicatore a colori. L’eBike è pronta a partire.

La luminosità del display è regolata dal sensore di luce am-
bientale (12). Pertanto, non coprire il sensore di luce am-
bientale (12).
Il motore si attiva non appena si inizia a pedalare (tranne nel
livello di pedalata assistita OFF). La potenza del motore si
basa sul livello di pedalata assistita impostato.
In funzionamento normale, non appena si cesserà di pedala-
re, oppure quando sarà stata raggiunta una velocità di
25 km/h, l’assistenza verrà disattivata dal propulsore
dell’eBike. Il propulsore si riattiverà automaticamente, non
appena si riprenderà a pedalare e quando la velocità sarà in-
feriore a 25 km/h.
Per disattivare il sistema eBike, premere brevemente
(< 3 s) il tasto On/Off (1). L’indicatore del livello di carica
della batteria (3) e il LED del livello di pedalata assistita (5)
si spengono.
Se per circa 10 minuti non viene richiesta potenza dal pro-
pulsore dell’eBike (ad esempio perché l’eBike è ferma) e non
viene premuto alcun tasto del computer di bordo o dell’unità
di comando dell’eBike, il sistema eBike si disattiverà auto-
maticamente.

Indicazione del livello di carica della batteria
L’indicatore del livello di carica della batteria (3) visualizza il
livello di carica della batteria dell’eBike. Il livello di carica del-
la batteria dell’eBike si può vedere anche dai LED sulla batte-
ria stessa.
Nell’indicatore (3), ogni barra azzurra corrisponde al 20% di
capacità e ogni barra bianca corrisponde al 10% di capacità.
La barra superiore indica la capacità massima.
Esempio: se ci sono 4 barre azzurre e una bianca il livello di
carica è tra 81% e 90%.
Quando il livello di carica della batteria è basso, i due indica-
tori inferiori cambiano colore:
Barre Livello di carica
2 × arancione 30% ... 21%
1 × arancione 20% ... 11%
1 × rossa 10% ... riserva
1 × rossa lampeggiante Riserva ... scarica

Se la batteria dell’eBike viene ricaricata, la barra superiore
dell’indicatore del livello di carica della batteria (3) lampeg-
gia.

Regolazione del livello di assistenza
Sull’unità di comando con i tasti (8) (9) è possibile imposta-
re il livello di assistenza del motore eBike durante la pedala-
ta. Il livello di pedalata assistita si può modificare in qualsiasi
momento, anche durante la marcia, e viene visualizzato a co-
lori.
Livello Colore Informazioni
OFF Nessu-

no
L’assistenza del motore è disattivata; è
possibile azionare l’eBike pedalando co-
me su una normale bicicletta.

ECO Verde Assistenza attiva al massimo grado di ef-
ficienza, per la massima autonomia
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Livello Colore Informazioni
TOUR Blu Assistenza di livello uniforme, per escur-

sioni ad ampio raggio
eMTB/
SPORT

Viola Assistenza ottimale su qualsiasi tipo di
terreno, avviamento sportivo, migliore di-
namica, massimo livello di performance

TURBO Rosso Assistenza di livello massimo, fino ad ele-
vate frequenze di pedalata, per una mar-
cia sportiva

Le denominazioni e la configurazione dei livelli di pedalata assistita
possono essere preconfigurate dal produttore e selezionate dal riven-
ditore di biciclette.

Interazione del sistema eBike con il cambio
Anche con il motore eBike, utilizzare il cambio come nel caso
di una normale bicicletta (a tale scopo, fare riferimento alle
istruzioni d’uso della propria eBike).
Indipendentemente dal tipo di cambio, è consigliabile ridur-
re brevemente la pressione sui pedali durante il processo di
cambio. In questo modo, il cambio di rapporto è più sempli-
ce e si riduce l’usura della trasmissione.
Selezionando la marcia corretta è possibile aumentare la ve-
locità e l’autonomia con lo stesso impiego di forza.

Accensione/spegnimento illuminazione della
bicicletta
Prima di mettersi in marcia, verificare sempre il corretto fun-
zionamento dell’illuminazione bicicletta.
Per accendere la luce della bicicletta, premere il tasto (9)
per più di un 1 s.
Con i tasti (11) e (10) è possibile regolare la luminosità dei
LED dall’unità di comando.

Attivazione/disattivazione dell'ausilio alla spinta
L’ausilio alla spinta può agevolare la spinta dell’eBike. La ve-
locità in tale funzione dipende dalla marcia inserita e può
raggiungere al massimo 6 km/h. Quanto minore sarà il rap-
porto selezionato, tanto più ridotta sarà la velocità in tale
funzione (a piena potenza).
u La funzione di ausilio alla spinta andrà utilizzata esclu-

sivamente in fase di spinta dell’eBike. Se l’ausilio alla
spinta dell’eBike viene utilizzato senza che le ruote siano a
contatto con il terreno, vi è rischio di lesioni.

Per avviare l’aiuto alla spinta premere il tasto (8) e tenerlo
premuto per più di 1 s. L’indicatore del livello di carica (3) si
spegne e una luce bianca in direzione di marcia indica la di-
sponibilità.
Per attivare l’aiuto alla spinta, eseguire una delle seguenti
azioni entro 10 s:
– Spingere l’eBike in avanti.
– Spingere l’eBike indietro.
– Eseguire un movimento oscillatorio laterale con l’eBike.
Dopo l’attivazione il motore inizia a spingere e le barre bian-
che cambiano il loro colore in azzurro.

Quando si rilascia il tasto (8), l’aiuto alla spinta viene messo
in pausa. Entro 10 s è possibile riattivare l’aiuto alla spinta
premendo il tasto (8).
Se l’aiuto alla spinta non viene riattivato entro 10 s, si spe-
gne automaticamente.
L’aiuto alla spinta si interrompe sempre quando
– la ruota posteriore si blocca,
– non è possibile superare delle soglie,
– qualcosa blocca la guarnitura della bicicletta,
– un ostacolo fa girare la guarnitura,
– si inizia a pedalare,
– si preme il tasto (9) o il tasto On/Off (1).
Il funzionamento dell’aiuto alla spinta è soggetto a disposi-
zioni specifiche per Paese e, pertanto, potrebbe differire
dalla descrizione di cui sopra, oppure essere disattivato.

ABS – Sistema antibloccaggio (opzionale)
Se la bicicletta è dotata di ABS Bosch eBike, il LED ABS (4)
si accende all’avvio del sistema eBike.
Se l’eBike raggiunge una velocità di 6 km/h, il LED ABS (4) si
spegne.
In caso di guasto, il LED dell’ABS (4) si accende insieme al
LED del livello di pedalata assistita (5) che lampeggia in
arancione. È possibile annullare l’errore con il tasto di sele-
zione (2), in questo caso il LED lampeggiante del livello di
pedalata assistita (5) si spegne. Il LED ABS (4) rimarrà acce-
so per indicare che il sistema ABS non è in funzione.
Per ulteriori dettagli in merito all’ABS e al suo funzionamen-
to, consultare le istruzioni d’uso dell’ABS.

Collegamento di uno smartphone
Per utilizzare le seguenti funzioni dell’eBike, è necessario uti-
lizzare uno smartphone con l’app eBike Flow.
Il collegamento con l’app avviene tramite Bluetooth®.
Accendere il sistema eBike senza iniziare la marcia.
Avviare l’abbinamento Bluetooth® tenendo premuto a lungo
(> 3 s) il tasto On/Off (1). Rilasciare il tasto On/Off (1) non
appena la barra superiore dell’indicatore del livello di carica
mostra il collegamento in corso lampeggiando in blu.
Confermare la richiesta di collegamento sull’app.

Il monitoraggio delle attività
Per registrare le attività, è necessaria la registrazione o il lo-
gin all’app eBike Flow.
Per il rilevamento delle attività è necessario acconsentire alla
memorizzazione dei dati relativi alla posizione nell’app. Sola-
mente a questo punto le attività potranno essere registrate
nell’app. Per registrare i dati sulla posizione, è necessario es-
sere loggati come utente.

Funzione Lock
La funzione Lock può essere impostata e configurata tramite
l’app eBike Flow. Sullo smartphone viene memorizzata una
chiave digitale che è necessaria per avviare il sistema eBike.
Dopo l’attivazione della funzione Lock, l’eBike può essere
messa in funzione solo se
– lo smartphone configurato è acceso,
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– lo smartphone è sufficientemente carico e
– lo smartphone si trova nelle immediate vicinanze dell’uni-

tà di comando.
Altrimenti, la pedalata assistita non si attiva.
Se la chiave non viene verificata immediatamente, la ricerca
della chiave è indicata dal lampeggio bianco dell’indicatore
del livello di carica della batteria (3) e del LED del livello di
pedalata assistita (5). Quando la chiave viene trovata, dopo
la luce lampeggiante bianca vengono visualizzati il livello di
carica della batteria e l’ultimo livello di pedalata assistita im-
postato.
Se la chiave non viene trovata sullo smartphone, il sistema
eBike si spegne. Gli indicatori sull’unità di comando si spen-
gono.
Poiché lo smartphone serve solo come chiave senza contatto
per l’accensione, la batteria dell’eBike e il computer di bordo
possono ancora essere utilizzati su un’altra eBike non bloc-
cata.

Aggiornamenti software
Gli aggiornamenti software vengono trasferiti in background
dall’app all’unità di comando non appena quest’ultima è col-
legata all’app. Il processo di aggiornamento è indicato dal
lampeggio in verde dell’indicatore del livello di carica della
batteria (3). Il sistema viene quindi riavviato.
Per gestire gli aggiornamenti software, utilizzare l’app eBike
Flow.

Messaggi di errore
L’unità di comando indica se nel sistema eBike si verificano
degli errori più o meno critici.
I messaggi di errore generati dal sistema eBike possono es-
sere letti tramite l’app eBike Flow o dal proprio rivenditore.
Un link nell’app eBike Flow può mostrare informazioni
sull’errore e il supporto necessario per risolverlo.

Errori meno critici
Gli errori meno critici sono indicati dal lampeggio arancione
del LED del livello di pedalata assistita (5). Premendo il tasto
di selezione (2) si conferma l’errore e il LED del livello di pe-
dalata assistita (5) visualizza di nuovo in modo costante il
colore del livello di pedalata assistita impostato.
La seguente tabella fornisce indicazioni per risolvere in auto-
nomia eventuali errori. Altrimenti, rivolgersi al proprio riven-
ditore.
Numero Risoluzione dei problemi
0x523005 I numeri di errore indicati segnalano che ci

sono dei difetti nel rilevamento del campo
magnetico da parte dei sensori. Verificare di
non aver perso il magnete durante la marcia.

Se si utilizza un sensore magnetico, verifica-
re che il sensore e il magnete siano montati
correttamente. Verificare anche che il cavo
del sensore non sia danneggiato.

Se si utilizza un magnete per cerchio, verifi-
care di non avere campi magnetici di interfe-
renza vicino all’unità motrice.

0x514001
0x514002
0x514003
0x514006

Errori critici
Gli errori critici sono indicati dal lampeggio in rosso del LED
del livello di pedalata assistita (5) e dell’indicatore del livello
di carica (3). In caso di un errore critico, rivolgersi il prima
possibile al proprio rivenditore. Non collegare un carica-
batteria al sistema.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
L’unità di comando non deve essere pulita con acqua in pres-
sione.
Tenere pulita l’unità di comando. In presenza di impurità, il
rilevamento di luminosità potrebbe risultare non corretto.
Per pulire l’unità di comando, utilizzare un panno morbido,
inumidito esclusivamente con acqua. Non utilizzare alcun ti-
po di detergente.
u Far eseguire tutte le riparazioni necessarie esclusiva-

mente da un rivenditore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda riguardo al sistema eBike ed ai relati-
vi componenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette auto-
rizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Smaltimento
Propulsore, computer di bordo con relativa uni-
tà di comando, batteria, sensore di velocità, ac-
cessori ed imballaggi andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso dell’ambiente.

Non gettare le eBikes, né i relativi componenti, nei rifiuti do-
mestici.

Conformemente alla direttiva europea 
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non più utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell’ambien-
te.

I componenti per eBike Bosch andranno conferiti presso un
rivenditore di biciclette autorizzato.
Con riserva di modifiche tecniche.

0 275 007 3RL | (09.07.2021) Bosch eBike Systems

http://www.bosch-ebike.com


Nederlands – 1

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en instructies kan elektri-
sche schokken, brand en/of zware verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.
u Probeer niet het display of de bedieningseenheid tij-

dens het fietsen te bevestigen!
u De functie duwhulp mag uitsluitend bij het duwen van

de eBike gebruikt worden. Hebben de wielen van de
eBike bij het gebruik van de duwhulp geen contact met de
bodem, dan bestaat verwondingsgevaar.

u Wanneer de duwhulp is ingeschakeld, draaien moge-
lijk de pedalen mee. Let er bij geactiveerde duwhulp op
dat u met uw benen ver genoeg van de draaiende pedalen
blijft. Er bestaat verwondingsgevaar.

u Zet de fiets niet ondersteboven op stuur en zadel
neer, wanneer de bedieningseenheid of de houder
buiten het stuur uitsteken. De bedieningseenheid of de
houder kunnen onherstelbaar beschadigd worden.

u Sluit geen oplaadapparaat op het eBike-systeem aan,
wanneer het eBike-systeem een kritieke fout meldt.
Dit kan leiden tot een vernietiging van uw accu, de accu
kan in brand vliegen en zo ernstige brandwonden en an-
der letsel veroorzaken.

u De bedieningseenheid is uitgerust met een radio-in-
terface. Lokale gebruiksbeperkingen, bijv. in vliegtui-
gen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen wor-
den.

u Voorzichtig! Bij het gebruik van de bedieningseenheid
met Bluetooth® kunnen zich storingen bij andere appara-
ten en installaties, vliegtuigen en medische apparaten
(bijv. pacemakers, hoorapparaten) voordoen. Eveneens
kan schade aan mens en dier in de directe omgeving niet
volledig uitgesloten worden. Gebruik de bedieningseen-
heid met Bluetooth ® niet in de buurt van medische appa-
raten, tankstations, chemische installaties, gebieden
waar ontploffingsgevaar heerst, en in explosiegebieden.
Gebruik de bedieningseenheid met Bluetooth® niet in
vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere
periode in de directe omgeving van het lichaam.

u Het Bluetooth®-woordmerk evenals de beeldtekens (lo-
go's) zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze
beeldtekens door Bosch eBike Systems gebeurt onder li-
centie.

u Neem goed nota van alle nationale voorschriften voor
toelating en gebruik van eBikes.

u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle
gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 worden gegevens met het doel van productverbete-
ring over het gebruik van de Bosch aandrijfeenheid (o.a.
energieverbruik, temperatuur enz.) doorgegeven aan Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Meer informatie krijgt
u op de Bosch eBike-website www.bosch-ebike.com.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De bedieningseenheid LED Remote is bestemd voor de be-
sturing van een Bosch eBike-systeem en de aansturing van
een boordcomputer.
Via Bluetooth® kan de app eBike Flow bereikt worden.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Alle weergaven van fietsonderdelen, behalve aandrijfeen-
heid, boordcomputer incl. bedieningseenheid, snelheids-
sensor en de bijbehorende houders, zijn schematisch en
kunnen bij uw eBike afwijken.

(1) Aan/uit-toets
(2) Keuzetoets
(3) Leds voor accu-oplaadaanduiding
(4) ABS-led (optie)
(5) Led ondersteuningsniveau
(6) Houder
(7) Diagnose-aansluiting (alleen voor onderhoudsdoel-

einden)
(8) Toets ondersteuning verlagen –/

loopondersteuning
(9) Toets ondersteuning verhogen +/

fietsverlichting
(10) Toets helderheid verminderen/

achteruit bladeren
(11) Toets helderheid verhogen/

vooruit bladeren
(12) Omgevingslichtsensor

Technische gegevens
Bedieningseenheid LED Remote
Productnummer BRC3600
Laadstroom USB-aansluiting
max.

mA 600

Laadspanning USB-aansluiting V 5
USB-oplaadkabel A) USB Type-C® B)

Laadtemperatuur °C 0 ... +45
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40
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Bedieningseenheid LED Remote
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40
Diagnose-interface USB Type-C® B)

Lithium-Ion-accu intern V
mAh

3,7
75

Beschermklasse IP54
Afmetingen (zonder bevestiging) mm 74 × 53 × 35
Gewicht g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequentie MHz 2400–2480
– Zendvermogen mW 1
A) is niet standaard bij de levering inbegrepen
B) USB Type‑C® en USB‑C® zijn handelsmerken van het USB Imple-

menters Forum.

Verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
dat de radioapparatuur LED Remote voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internet-
adres: https://www.ebike-connect.com/conformity.

Gebruik
Voorwaarden
Het eBike-systeem kan alleen geactiveerd worden, wanneer
aan de volgende voorwaarden is voldaan:
– Een voldoende geladen accu is geplaatst (zie gebruiks-

aanwijzing van de accu).
– De snelheidssensor is correct aangesloten (zie gebruiks-

aanwijzing van de aandrijfeenheid).

Energievoorziening van de bedieningseenheid
Als een voldoende geladen eBike-accu in de eBike geplaatst
is en als het eBike-systeem ingeschakeld is, dan wordt de ac-
cu van de bedieningseenheid door de eBike-accu van ener-
gie voorzien en geladen.
Mocht de interne accu eens een zeer lage laadtoestand heb-
ben, dan kunt u via de diagnose-aansluiting (7) met een USB
Type-C®-kabel de interne accu met een powerbank of een
andere geschikte stroombron laden (laadspanning 5 V; laad-
stroom max. 600 mA).
Sluit altijd de klep van de diagnose-aansluiting (7), zodat er
geen stof en geen vocht kunnen binnendringen.

eBike-systeem in-/uitschakelen
Voor het inschakelen van het eBike-systeem drukt u kort op
de aan/uit-toets (1). Na kort oplichten van alle leds krijgt u
de laadtoestand van de accu met de oplaadaanduiding (3)
en het ingestelde ondersteuningsniveau met de aanduiding
(5) in kleur te zien. De eBike is klaar voor gebruik.
De helderheid van de aanduiding wordt geregeld door de
omgevingslichtsensor (12). Dek daarom de omgevingslicht-
sensor (12) niet af.

De aandrijving wordt geactiveerd, zodra u op de pedalen
trapt (behalve in ondersteuningsniveau OFF). Het motorver-
mogen richt zich naar het ingestelde ondersteuningsniveau.
Zodra u in de normale modus stopt met op de pedalen te
trappen of zodra u een snelheid van 25 km/h heeft bereikt,
wordt de ondersteuning door de eBike-aandrijving uitge-
schakeld. De aandrijving wordt automatisch weer geacti-
veerd, zodra u op de pedalen trapt en de snelheid onder
25 km/h ligt.
Voor het uitschakelen van het eBike-systeem drukt u kort
(< 3 s) op de aan/uit-toets (1). De accu-oplaadaanduiding
(3) en de led ondersteuningsniveau (5) gaan uit.
Wordt ongeveer 10 minuten lang geen vermogen van de
eBike-aandrijving gevraagd (bijv. omdat de eBike stilstaat)
en niet op een toets van boordcomputer of bedieningseen-
heid van de eBike gedrukt, dan schakelt het eBike-systeem
automatisch uit.

Accu-oplaadaanduiding
De accu-oplaadaanduiding (3) geeft de laadtoestand van de
eBike-accu aan. De laadtoestand van de eBike-accu kan
eveneens bij de leds op de accu zelf afgelezen worden.
In de aanduiding (3) komt elke ijsblauwe balk overeen met
een capaciteit van 20 % en elke witte balk met een capaciteit
van 10 %. De bovenste balk geeft de maximale capaciteit
aan.
Voorbeeld: Er zijn 4 ijsblauwe balken en een witte balk te
zien. De laadtoestand bedraagt tussen 81 % en 90 %.
Bij een geringe capaciteit wisselen de beide onderste aan-
duidingen van kleur:
Balk Capaciteit
2 × oranje 30 % ... 21 %
1 × oranje 20 % ... 11 %
1 × rood 10 % ... reserve
1 × rood knipperend reserve ... leeg

Als de eBike-accu geladen wordt, knippert de bovenste balk
van de accu-oplaadaanduiding (3).

Ondersteuningsniveau instellen
U kunt op de bedieningseenheid met de toetsen (8) en (9)
instellen hoe sterk de eBike-aandrijving u bij het trappen on-
dersteunt. Het ondersteuningsniveau kan op elk moment,
ook tijdens het fietsen, gewijzigd worden en krijgt u in kleur
te zien.
Niveau Kleur Aanwijzingen
OFF Geen De motorondersteuning wordt uitgescha-

keld, de eBike kan als een normale fiets
alleen door te trappen voortbewogen
worden.

ECO Groen Effectieve ondersteuning met maximale
efficiëntie, voor maximaal bereik

TOUR Blauw Gelijkmatige ondersteuning, voor tochten
met een groot bereik
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Niveau Kleur Aanwijzingen
eMTB/
SPORT

Paars Optimale ondersteuning op elk terrein,
sportief vertrekken, verbeterde dyna-
miek, maximale prestaties

TURBO Rood Maximale ondersteuning bij flink door-
trappen, voor sportief fietsen

De beschrijvingen en inrichting van de ondersteuningsniveaus kunnen
door de fabrikant voorgeconfigureerd en door de fietsdealer geselec-
teerd worden.

Samenspel van het eBike-systeem met de
versnellingen
Ook met eBike-aandrijving moet u de versnellingen als bij
een gewone fiets gebruiken (neem hiervoor goed nota van
de gebruiksaanwijzing van uw eBike).
Onafhankelijk van de aard van de versnelling is het raadzaam
om tijdens het schakelen even met minder kracht op de pe-
dalen te trappen. Daardoor wordt het schakelen vergemak-
kelijkt en de slijtage van de aandrijflijn beperkt.
Door de keuze van de juiste versnelling kunt u bij gelijke
krachtsinspanning de snelheid en het bereik vergroten.

Fietsverlichting in-/uitschakelen
Controleer telkens voordat u gaat fietsen of uw fietsverlich-
ting correct werkt.
Voor het inschakelen van de fietsverlichting drukt u langer
dan 1 s op de toets (9).
Met de toetsen (11) en (10) kunt u de helderheid van de
leds op de bedieningseenheid regelen.

Duwhulp in-/uitschakelen
De duwhulp kan het duwen van de eBike gemakkelijker ma-
ken. De snelheid in deze functie is afhankelijk van de inge-
schakelde versnelling en kan maximaal 6 km/h bereiken.
Hoe kleiner de gekozen versnelling, hoe lager de snelheid in
de functie duwhulp (bij volledig vermogen).
u De functie duwhulp mag uitsluitend bij het duwen van

de eBike gebruikt worden. Hebben de wielen van de
eBike bij het gebruik van de duwhulp geen contact met de
bodem, dan bestaat verwondingsgevaar.

Voor het starten van de loopondersteuning drukt u langer
dan 1 s op de toets (8) en houdt u de toets ingedrukt. De op-
laadaanduiding (3) gaat uit en een wit looplicht in rijrichting
laat zien dat de functie gereed is voor gebruik.
Voor het activeren van de loopondersteuning moet binnen
de volgende 10 s een van de volgende acties plaatsvinden:
– Duw de eBike vooruit.
– Duw de eBike achteruit.
– Voer met de eBike een zijwaartse pendelbeweging uit.
Na de activering begint de motor te duwen en de kleur van
de doorlopende witte balken wisselt naar ijsblauw.
Wanneer u de toets (8) loslaat, wordt de loopondersteuning
op pauze gezet. BInnen 10 s kunt u door op de toets (8) te
drukken de loopondersteuning opnieuw activeren.
Wanneer u de loopondersteuning binnen 10 s niet opnieuw
activeert, schakelt de loopondersteuning automatisch uit.

De loopondersteuning wordt altijd beëindigd, wanneer
– het achterwiel blokkeert;
– er niet over drempels gereden kan worden;
– een lichaamsdeel de fietscrank blokkeert;
– een obstakel de crank verder draait;
– u op de pedalen trapt;
– op de toets (9) of de aan/uit-toets (1) gedrukt wordt.
De werkwijze van de duwhulp valt onder specifieke nationale
voorschriften en kan daarom afwijken van de bovengenoem-
de beschrijving of gedeactiveerd zijn.

ABS – antiblokkeersysteem (optie)
Als het wiel met een Bosch-eBike-ABS uitgerust is, licht de
ABS-led (4) bij het starten van het eBike-systeem op.
Als de eBike een snelheid van 6 km/h bereikt, dan gaat de
ABS-led (4) uit.
Bij een fout licht de ABS-led (4) samen met een oranje knip-
perende led ondersteuningsniveau (5) op. Met de keuze-
toets (2) kunt u de fout bevestigen, de knipperende led on-
dersteuningsniveau (5) gaat uit. De ABS-led (4) blijft bran-
den om aan te geven dat het ABS-systeem niet in werking is.
Details over ABS en de werkwijze vindt u in de ABS-gebruiks-
aanwijzing.

Smartphone-verbinding tot stand brengen
Om de onderstaande eBike-functies te kunnen gebruiken, is
een smartphone met de app eBike Flow nodig.
De verbinding met de app geschiedt via een Bluetooth®-ver-
binding.
Schakel het eBike-systeem in en fiets niet op de eBike.
Start de Bluetooth®-pairing door lang (> 3 s) op de aan/uit-
toets (1) te drukken. Laat de aan/uit-toets (1) los zodra de
bovenste balk van de oplaadaanduiding het pairingproces
door blauw knipperen aangeeft.
Bevestig in de app het verbindingsverzoek.

Activiteitstracking
Om activiteiten te registreren, is een registratie of aanmel-
ding in de app eBike Flow nodig.
Voor de registratie van activiteiten moet u het opslaan van
locatiegegevens in de app accepteren. Alleen dan kunnen uw
activiteiten in de app geregistreerd worden. Voor een regi-
stratie van de locatiegegevens moet u als gebruiker aange-
meld zijn.

Lock-functie
De Lock-functie kan via de app eBike Flow ingesteld en ge-
configureerd worden. Daarbij wordt een digitale sleutel op
de smartphone opgeslagen die voor het starten van het
eBike-systeem noodzakelijk is.
Na het inschakelen van de Lock-functie kan de eBike alleen
in gebruik genomen worden, wanneer
– de geconfigureerde smartphone ingeschakeld is;
– de smartphone over een voldoende geladen accu be-

schikt;
– de smartphone zich in directe nabijheid van de bedie-

ningseenheid bevindt.
Anders blijft de motorondersteuning uit.
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Als de sleutel niet direct wordt geverifieerd, dan wordt het
zoeken naar de sleutel door wit knipperen van de accu-op-
laadaanduiding (3) en van de led ondersteuningsniveau (5)
aangegeven. Als de sleutel gevonden is, worden na het wit
knipperen de accu-laadtoestand en het laatst ingestelde on-
dersteuningsniveau aangegeven.
Als de sleutel op de smartphone niet gevonden kan worden,
schakelt het eBike-systeem uit. De aanduidingen op de be-
dieningseenheid gaan uit.
Omdat de smartphone bij het inschakelen alleen als contact-
loze sleutel dient, kunnen eBike-accu en boordcomputer
toch op een andere, niet-geblokkeerde eBike gebruikt wor-
den.

Software-updates
Software-updates worden op de achtergrond van de app
naar de bedieningseenheid overgebracht, zodra de app met
de bedieningseenheid verbonden is. Tijdens de update geeft
groen knipperen van de accu-oplaadaanduiding (3) de
voortgang aan. Vervolgens wordt het systeem opnieuw ge-
start.
De besturing van de software-updates gebeurt door de app
eBike Flow.

Foutmeldingen
De bedieningseenheid geeft aan of zich kritieke fouten of
minder kritieke fouten in het eBike-systeem voordoen.
De door het eBike-systeem gegenereerde foutmeldingen
kunnen via de app eBike Flow of door uw fietsdealer uitgele-
zen worden.
Via een link in de app eBike Flow kunt u informatie over de
fout en ondersteuning bij het verhelpen van de fout te zien
krijgen.

Minder kritieke fouten
Minder kritieke fouten worden aangegeven door oranje knip-
peren van de led ondersteuningsniveau (5). Door op de keu-
zetoets (2) te drukken wordt de fout bevestigd en de led on-
dersteuningsniveau (5) geeft weer constant de kleur van het
ingestelde ondersteuningsniveau aan.
Met behulp van de onderstaande tabel kunt u eventueel de
fout zelf verhelpen. Anders gaat u naar een fietsdealer.
Nummer Fout verhelpen
0x523005 De aangegeven foutnummers geven aan dat

er sprake is van belemmeringen bij de her-
kenning van het magneetveld door de sen-
sors. Controleer of u de magneten tijdens
het fietsen verloren heeft.

Wanneer u een magneetsensor gebruikt,
controleer dan de correcte montage van
sensor en magneet. Let er ook op dat de ka-
bel naar de sensor niet beschadigd is.

Wanneer u een velgmagneet heeft, let er dan
op dat er zich geen storende magneetvelden
in de buurt van de aandrijfeenheid bevin-
den.

0x514001
0x514002
0x514003
0x514006

Kritieke fouten
Kritieke fouten worden aangegeven door rood knipperen van
de led ondersteuningsniveau (5) en van de oplaadaandui-
ding (3). Ga bij een kritieke fout zo snel mogelijk naar een
fietsdealer. Sluit geen oplaadapparaat op het systeem
aan.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
De bedieningseenheid mag niet met water onder druk gerei-
nigd worden.
Houd de bedieningseenheid schoon. Bij verontreinigingen
kan zich een onjuiste helderheidsherkenning voordoen.
Gebruik voor de reiniging van uw bedieningseenheid een
zachte, alleen met water bevochtigde doek. Gebruik geen
reinigingsmiddelen.
u Laat alle reparaties uitsluitend door een geautoriseer-

de rijwielhandelaar uitvoeren.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het eBike-systeem en zijn compo-
nenten contact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvalverwijdering
Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, accu, snelheidssensor, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een milieu-
vriendelijke manier gerecycled worden.

Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!
Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten af bij
een erkende rijwielhandel.
Wijzigingen voorbehouden.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Die Inhaltsstoffe von Lithium-Ionen-Batteriezellen sind
grundsätzlich unter bestimmten Bedingungen entflammbar.
Machen Sie sich daher mit den Verhaltensregeln in dieser
Betriebsanleitung vertraut.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Akku be-
zieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Nehmen Sie den Akku aus dem eBike, bevor Sie Arbei-
ten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, Wartung,
Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen, es mit
dem Auto oder dem Flugzeug transportieren oder es
aufbewahren. Bei unbeabsichtigter Aktivierung des
eBike-Systems besteht Verletzungsgefahr.

u Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses. Bei geöffnetem Akku entfällt jeglicher Ga-
rantieanspruch.

u Schützen Sie den Akku vor Hitze (z.B. auch vor dau-
ernder Sonneneinstrahlung), Feuer und dem Eintau-
chen in Wasser. Lagern oder betreiben Sie den Akku
nicht in der Nähe von heißen oder brennbaren Objek-
ten. Es besteht Explosionsgefahr.

u Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben. Bei in diesem Zusam-
menhang entstandenen Kurzschlussschäden entfällt jegli-
cher Anspruch auf Garantie durch Bosch.

u Vermeiden Sie mechanische Belastungen oder starke
Hitzeeinwirkung. Diese könnten die Batteriezellen be-
schädigen und zum Austritt von entflammbaren Inhalts-
stoffen führen.

u Platzieren Sie das Ladegerät und den Akku nicht in
der Nähe von brennbaren Materialien. Laden Sie die
Akkus nur in trockenem Zustand und an brandsicherer
Stelle. Wegen der beim Laden auftretenden Erwärmung
besteht Brandgefahr.

u Der eBike-Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen
werden.

u Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hil-

fe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

u Akkus dürfen keinen mechanischen Stößen ausge-
setzt werden. Es besteht die Gefahr, dass der Akku be-
schädigt wird.

u Bei Beschädigung oder unsachgemäßem Gebrauch
des Akkus können Dämpfe austreten. Führen Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege reizen.

u Laden Sie den Akku nur mit original Bosch Ladegerä-
ten. Bei Benutzung von nicht original Bosch Ladegeräten
kann eine Brandgefahr nicht ausgeschlossen werden.

u Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit
eBikes mit original Bosch eBike-Antriebssystem. Nur
so wird der Akku vor gefährlicher Überlastung geschützt.

u Verwenden Sie nur original Bosch Akkus, die vom Her-
steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
führen. Bei Gebrauch anderer Akkus übernimmt Bosch
keine Haftung und Gewährleistung.

u Halten Sie den Akku von Kindern fern.
Die Sicherheit unserer Kunden und Produkte ist uns wichtig.
Unsere eBike-Akkus sind Lithium-Ionen-Akkus, die nach
Stand der Technik entwickelt und hergestellt werden. Ein-
schlägige Sicherheitsnormen halten wir ein oder übertreffen
diese sogar. Im geladenen Zustand haben diese Lithium-Io-
nen-Akkus einen hohen Energieinhalt. Im Falle eines Defek-
tes (ggf. von außen nicht erkennbar) können Lithium-Ionen-
Akkus in sehr seltenen Fällen und unter ungünstigen Um-
ständen in Brand geraten.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
werden Daten zu Zwecken der Produktverbesserung über
die Nutzung der Bosch eBike-Akkus (u.a. Temperatur, Zell-
spannung etc.) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) übermittelt. Nähere Informationen erhalten Sie auf
der Bosch eBike-Webseite www.bosch-ebike.com.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Bosch eBike-Akkus sind ausschließlich für die Stromver-
sorgung Ihrer eBike-Antriebseinheit bestimmt und dürfen
nicht für andere Zwecke verwendet werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
Alle Darstellungen von Fahrradteilen außer den Akkus und
ihren Halterungen sind schematisch und können bei Ihrem
eBike abweichen.
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Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareänderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsänderungen eingeführt werden.

(1) Schlüssel des Akkuschlosses
(2) Akkuschloss
(3) Sicherungshaken PowerTube-Akku
(4) PowerTube-Akku (Pivot)
(5) Buchse für Ladestecker
(6) Betriebs- und Ladezustandsanzeige
(7) Ein-/Aus-Taste
(8) Rückhaltesicherung PowerTube-Akku
(9) Verriegelung

(10) Zugschlaufe
(11) Axialschiene
(12) PowerTube-Akku (Axial)
(13) Obere Halterung PowerTube Axial
(14) Obere Halterung des PowerPack-Akkus
(15) PowerPack-Akku
(16) Untere Halterung des PowerPack-Akkus 

(Sockel ohne Lademöglichkeit)
(17) Untere Halterung des PowerPack-Akkus 

(Sockel mit Lademöglichkeit)
(18) Ladegerät
(19) Abdeckung Ladebuchse

Technische Daten

Li-Ionen-Akku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produkt-Code horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produkt-Code vertikal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nennspannung V= 36 36 36
Nennkapazität Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Ladetemperaturbereich °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Schutzart IP54 IP54 IP54

Li-Ionen-Akku PowerPack 400 PowerPack 500 PowerPack 600 PowerPack 800
Produkt-Code BBP3540 BBP3550 BBP3560 BBP3580
Nennspannung V= 36 36 36 36
Nennkapazität Ah 11,1 13,8 16,6 22,2
Energie Wh 400 500 600 800
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Ladetemperatur-
bereich

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Gewicht, ca. kg 2,2 3,0 3,0 3,9
Schutzart IP54 IP54 IP54 IP54

Montage
u Stellen Sie den Akku nur auf sauberen Flächen auf.

Vermeiden Sie insbesondere die Verschmutzung der La-
debuchse und der Kontakte, z.B. durch Sand oder Erde.

Akku vor der ersten Benutzung prüfen
Prüfen Sie den Akku, bevor Sie ihn das erste Mal aufladen
oder mit Ihrem eBike benutzen.

Drücken Sie dazu die Ein-/Aus-Taste (7) zum Einschalten
des Akkus. Leuchtet keine LED der Ladezustandsanzeige (6)
auf, dann ist der Akku möglicherweise beschädigt.
Leuchtet mindestens eine, aber nicht alle LEDs der Ladezu-
standsanzeige (6), dann laden Sie den Akku vor der ersten
Benutzung voll auf.
u Laden Sie einen beschädigten Akku nicht auf und be-

nutzen Sie ihn nicht. Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Fahrradhändler.

0 275 007 3PX | (17.03.2022) Bosch eBike Systems



Deutsch – 3

Akku laden
u Ein Bosch eBike-Akku darf nur mit einem original

Bosch eBike-Ladegerät geladen werden.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewährleisten, laden Sie ihn vor
dem ersten Einsatz vollständig mit dem Ladegerät auf.
Lesen und beachten Sie zum Laden des Akkus die Betriebs-
anleitung des Ladegerätes.
Der Akku kann in jedem Ladezustand aufgeladen werden. Ei-
ne Unterbrechung des Ladevorganges schädigt den Akku
nicht.
Der Akku ist mit einer Temperaturüberwachung ausgestat-
tet, die ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwischen
0 °C und 40 °C zulässt.

Befindet sich der Akku au-
ßerhalb des Ladetemperatur-
bereiches, blinken drei LEDs
der Ladezustandsanzeige
(6). Trennen Sie den Akku
vom Ladegerät und lassen
Sie ihn austemperieren.

Schließen Sie den Akku erst wieder an das Ladegerät an,
wenn er die zulässige Ladetemperatur erreicht hat.

Ladezustandsanzeige
Die fünf LEDs der Ladezustandsanzeige (6) zeigen bei einge-
schaltetem Akku den Ladezustand des Akkus an.
Dabei entspricht jede LED etwa 20 % Kapazität. Bei vollstän-
dig geladenem Akku leuchten alle fünf LEDs.
Der Ladezustand des eingeschalteten Akkus wird außerdem
auf dem Display des Bordcomputers angezeigt. Lesen und
beachten Sie dazu die Betriebsanleitung von Antriebseinheit
und Bordcomputer.
Liegt die Kapazität des Akkus unter 10 %, blinkt die letzte
verbleibende LED.
Liegt die Kapazität des Akkus unter 5 %, erlöschen alle LEDs
der Ladezustandsanzeige (6) am Akku, es gibt aber noch ei-
ne Anzeigefunktion des Bordcomputers.
Trennen Sie nach dem Laden den Akku vom Ladegerät und
das Ladegerät vom Netz.

Akku einsetzen und entnehmen
u Schalten Sie den Akku und das eBike-System immer

aus, wenn Sie ihn in die Halterung einsetzen oder aus
der Halterung entnehmen.

PowerTube-Akku (Pivot) entnehmen (siehe Bild A)
❶ Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (4) öffnen Sie

das Schloss (2) mit dem Schlüssel (1). Der Akku wird
entriegelt und fällt in die Rückhaltesicherung (8).

❷ Drücken Sie von oben auf die Rückhaltesicherung, der
Akku wird komplett entriegelt und fällt in Ihre Hand.
Ziehen Sie den Akku aus dem Rahmen.

Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und die Entnah-
me des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie da-
zu die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

PowerTube-Akku (Pivot) einsetzen (siehe Bild B)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss der Schlüssel
(1) im Schloss (2) stecken und das Schloss muss aufge-
schlossen sein.
❶ Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus (4) setzen Sie

ihn mit den Kontakten in die untere Halterung des Rah-
mens.

❷ Klappen Sie den Akku nach oben, bis er von der Rück-
haltesicherung (8) gehalten wird.

❸ Halten Sie das Schloss mit dem Schlüssel offen und
drücken Sie den Akku nach oben, bis er deutlich hör-
bar einrastet. Prüfen Sie in alle Richtungen, ob der Ak-
ku fest sitzt.

❹ Schließen Sie den Akku immer am Schloss (2) ab, weil
sich sonst das Schloss öffnen und der Akku aus der
Halterung fallen kann.

Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Schloss (2). Damit verhindern Sie, dass der Schlüs-
sel herausfällt bzw. dass der Akku bei abgestelltem eBike
durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerTube-Akku (Axial) entnehmen (siehe Bild C)
❶ Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (12) öffnen

Sie das Schloss (2) mit dem Schlüssel (1), ziehen Sie
den Schlüssel (1) ab und klappen Sie die Verriegelung
(9) zur Seite.

❷ Ziehen Sie mithilfe der Zugschlaufe (10) den Ak-
ku (12) aus dem Rahmen und halten Sie ihn fest, da-
mit er nicht aus dem Rahmen herausfällt.

Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und die Entnah-
me des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie da-
zu die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

PowerTube-Akku (Axial) einsetzen (siehe Bild D)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss die Verriege-
lung (9) zur Seite geklappt sein. Der Schlüssel (1) darf zu
diesem Zeitpunkt nicht im Akkuschloss (2) stecken.
❶ Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus stecken Sie ihn

mit der Buchse für den Ladestecker (5) nach oben in
den Rahmen, bis er einrastet. Achten Sie dabei auf die
richtige Ausrichtung des Akkus.

❷ Schließen Sie die Verrieglung (9), stecken Sie den 
Schlüssel (1) in das Akkuschloss (2) und schließen Sie 
den Akku ab. Achten Sie darauf, dass der Sicherungs-
haken (3) an der Öffnung der Axialschiene (11) einge-
hakt ist.

❸ Prüfen Sie in alle Richtungen, ob der Akku fest sitzt.
Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer 
aus dem Schloss (2). Damit verhindern Sie, dass der Schlüs-
sel herausfällt bzw. dass der Akku bei abgestelltem eBike 
durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerPack-Akku einsetzen und entnehmen 
(siehe Bild E)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, darf der Schlüssel 
(1) nicht im Schloss (2) stecken.
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Zum Einsetzen des PowerPack-Akkus (15) setzen Sie ihn 
mit den Kontakten auf die untere Halterung (16) am eBike. 
Kippen Sie ihn bis zum Anschlag in die obere Halterung (14), 
bis er deutlich hörbar einrastet.
Prüfen Sie in alle Richtungen, ob der Akku fest sitzt. 
Fahren Sie nicht mit eingestecktem Schlüssel (1). Stellen 
Sie sicher, dass der Schlüssel nicht mehr steckt, wenn Sie 
das eBike abstellen.
Zum Entnehmen des PowerPack-Akkus (15) schalten Sie 
ihn aus und schließen Sie das Schloss (2) mit dem Schlüssel 
(1) auf.
Kippen Sie den Akku aus der oberen Halterung (14) und zie-
hen Sie ihn aus der unteren Halterung (16).

Betrieb
Inbetriebnahme
u Verwenden Sie nur original Bosch Akkus, die vom Her-

steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
führen. Bei Gebrauch anderer Akkus übernimmt Bosch
keine Haftung und Gewährleistung.

Ein-/Ausschalten
Das Einschalten des Akkus ist eine der Möglichkeiten, das 
eBike-System einzuschalten. Lesen und beachten Sie dazu 
die Betriebsanleitung von Antriebseinheit und Bordcompu-
ter.
Überprüfen Sie vor dem Einschalten des Akkus bzw. des 
eBike-Systems, ob das Schloss (2) abgeschlossen ist.
Zum Einschalten des Akkus drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 
(7). Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstän-
de zum Drücken der Taste. Die LEDs der Anzeige (6) leuch-
ten auf und zeigen gleichzeitig den Ladezustand an.
Hinweis: Liegt die Kapazität des Akkus unter 5 %, leuchtet 
am Akku keine LED der Ladezustandsanzeige (6). Es ist nur 
am Bordcomputer/an der Bedieneinheit erkennbar, ob das 
eBike-System eingeschaltet ist.
Zum Ausschalten des Akkus drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 
(7) erneut. Die LEDs der Anzeige (6) erlöschen. Das eBike-
System wird damit ebenfalls ausgeschaltet.
Wird etwa 10 Minuten lang keine Leistung des eBike-An-
triebs abgerufen (z.B. weil das eBike steht) und keine Taste 
an Bordcomputer oder Bedieneinheit des eBikes gedrückt, 
schaltet sich das eBike-System automatisch ab.
Der Akku ist durch das „Battery Management System (BMS)“ 
gegen Tiefentladung, Überladung, Überhitzung und Kurz-
schluss geschützt. Bei Gefährdung schaltet sich der Akku 
durch eine Schutzschaltung automatisch ab.

Wird ein Defekt des Akkus er-
kannt, blinken zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige (6).
Wenden Sie sich in diesem
Fall an einen autorisierten
Fahrradhändler.

Hinweise für den optimalen Umgang mit dem
Akku
Die Lebensdauer des Akkus kann verlängert werden, wenn
er gut gepflegt und vor allem bei den richtigen Temperaturen
gelagert wird.
Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazität des Akkus
aber auch bei guter Pflege verringern.
Eine wesentlich verkürzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist. Sie sollten den Akku
ersetzen.

Akku vor und während der Lagerung nachladen
Lagern Sie den Akku bei längerer Nichtbenutzung (> 3 Mona-
te) bei etwa 30 % bis 60 % Ladestand (2 bis 3 LEDs der La-
dezustandsanzeige (6) leuchten).
Prüfen Sie nach 6 Monaten den Ladezustand. Leuchtet nur
noch eine LED der Ladezustandsanzeige (6), dann laden Sie
den Akku wieder auf etwa 30 % bis 60 % auf.
Hinweis: Wird der Akku längere Zeit in leerem Zustand auf-
bewahrt, kann er trotz der geringen Selbstentladung beschä-
digt und die Speicherkapazität stark verringert werden.
Es ist nicht empfehlenswert, den Akku dauerhaft am Ladege-
rät angeschlossen zu lassen.

Lagerungsbedingungen
Lagern Sie den Akku möglichst an einem trockenen, gut be-
lüfteten Platz. Schützen Sie ihn vor Feuchtigkeit und Wasser.
Bei ungünstigen Witterungsbedingungen ist es z.B. empfeh-
lenswert, den Akku vom eBike abzunehmen und bis zum
nächsten Einsatz in geschlossenen Räumen aufzubewahren.
Lagern Sie die eBike-Akkus an folgenden Orten:
– in Räumen mit Rauchmeldern
– nicht in der Nähe von brennbaren oder leicht entflamm-

baren Gegenständen
– nicht in der Nähe von Hitzequellen
Für eine optimale Lebensdauer des eBike-Akkus lagern Sie
die eBike-Akkus bei Temperaturen zwischen 10 °C und
20 °C. Temperaturen unter –10 °C oder über 60 °C sollten
grundsätzlich vermieden werden.
Achten Sie darauf, dass die maximale Lagertemperatur nicht
überschritten wird. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen und lagern Sie ihn außerhalb direkter
Sonneneinstrahlung.
Es wird empfohlen, den Akku für die Lagerung nicht am Fahr-
rad zu belassen.

Verhalten im Fehlerfall
Der Bosch eBike-Akku darf nicht geöffnet werden, auch
nicht zu Reparaturzwecken. Es besteht die Gefahr, dass der
Bosch eBike-Akku, z.B. durch einen Kurzschluss, in Brand
geraten kann. Diese Gefahr besteht bei Weiterverwendung
eines einmal geöffneten Bosch eBike-Akkus auch zu einem
späteren Zeitpunkt.
Lassen Sie deshalb den Bosch eBike-Akku im Fehlerfall nicht
reparieren, sondern von Ihrem Fachhändler durch einen ori-
ginal Bosch eBike-Akku ersetzen.
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Wartung und Service
Wartung und Reinigung
u Der Akku darf nicht ins Wasser getaucht oder mit

Wasserstrahl gereinigt werden.
Halten Sie den Akku sauber und vermeiden Sie Kontakt mit
Hautpflegemitteln und Insektenschutzmitteln. Reinigen Sie
ihn vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch.
Säubern Sie gelegentlich die Steckerpole und fetten Sie sie
leicht ein.
Ist der Akku nicht mehr funktionsfähig, wenden Sie sich bitte
an einen autorisierten Fahrradhändler.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zu den Akkus wenden Sie sich an einen au-
torisierten Fahrradhändler.
u Notieren Sie Hersteller und Nummer des Schlüssels

(1). Bei Verlust der Schlüssel wenden Sie sich an einen
autorisierten Fahrradhändler. Geben Sie dabei Schlüssel-
hersteller und -nummer an.

Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Transport
u Wenn Sie Ihr eBike außerhalb Ihres Autos z.B. auf ei-

nem Autogepäckträger mit sich führen, nehmen Sie
den Bordcomputer und den eBike-Akku ab, um Be-
schädigungen zu vermeiden.

Die Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgut-
rechts. Unbeschädigte Akkus können durch den privaten Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der Straße transportiert
werden.
Beim Transport durch gewerbliche Benutzer oder beim
Transport durch Dritte (z.B. Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten (z.B. Vorschriften des ADR). Bei Be-
darf kann bei der Vorbereitung des Versandstückes ein Ge-
fahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie die Akkus nur, wenn das Gehäuse unbeschä-
digt und der Akku funktionsfähig ist. Verwenden Sie für
einen Transport die original Bosch Verpackung. Kleben Sie
offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er
sich in der Verpackung nicht bewegt. Weisen Sie Ihren Pa-
ketdienst darauf hin, dass es sich um ein Gefahrgut handelt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterführende nationale
Vorschriften.
Bei Fragen zum Transport der Akkus wenden Sie sich an
einen autorisierten Fahrradhändler. Beim Händler können
Sie auch eine geeignete Transportverpackung bestellen.

Entsorgung
Akkus, Zubehör und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt
werden.

Werfen Sie die Akkus nicht in den Hausmüll!
Kleben Sie vor der Entsorgung der Akkus die Kontaktflächen
der Akkupole mit Klebeband ab.
Fassen Sie stark beschädigte eBike-Akkus nicht mit bloßen
Händen an, da Elektrolyt austreten und zu Hautreizungen
führen kann. Bewahren Sie den defekten Akku an einem si-
cheren Ort im Freien auf. Kleben Sie gegebenenfalls die Pole
ab und informieren Sie Ihren Händler. Er unterstützt Sie bei
der fachgerechten Entsorgung.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.
Li-Ion:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt
(siehe „Transport“, Seite Deutsch – 5).

Geben Sie nicht mehr gebrauchsfähige Akkus bitte bei einem
autorisierten Fahrradhändler ab.
Änderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The contents of lithium-ion battery cells are flammable under
certain conditions. You must therefore ensure that you have
read and understood the rules of conduct set out in these
operating instructions.
Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term battery is used in these instructions to mean all
original Bosch eBike rechargeable battery packs.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Remove the battery from the eBike before beginning
work (e.g. inspection, repair, assembly, maintenance,
work on the chain, etc.) on the eBike, transporting it
with a car or aeroplane, or storing it. Unintentional ac-
tivation of the eBike system poses a risk of injury.

u Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing. Opening the battery voids any and all warranty
claims.

u Protect the battery against heat (e.g. prolonged sun
exposure), fire and from being submerged in water.
Do not store or operate the battery near hot or flam-
mable objects. There is a risk of explosion.

u When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire. Short circuit damage
which occurs in this instance voids any and all warranty
claims against Bosch.

u Avoid mechanical loads and exposure to high temper-
atures. These can damage the battery cells and cause the
flammable contents to leak out.

u Do not place the charger or the battery near flam-
mable materials. Ensure the battery is completely dry
and placed on a fireproof surface before charging.
There is a risk of fire due to the heat generated during
charging.

u The eBike battery must not be left unattended while
charging.

u If used incorrectly, liquid may leak from the battery.
Contact with this liquid should be avoided. If contact
occurs, rinse off with water. If the liquid comes into
contact with your eyes, seek additional medical atten-
tion. Liquid leaking from the battery may cause irritation
or scalding.

u Batteries must not be subjected to mechanical shock.
There is a risk of the battery being damaged.

u The battery may give off fumes if it becomes damaged
or is used incorrectly. Ensure the area is well ventil-

ated and seek medical attention should you experi-
ence any adverse effects. The fumes may irritate the
respiratory system.

u Only charge the battery using original Bosch chargers.
When using chargers that are not made by Bosch, the risk
of fire cannot be excluded.

u Use the battery only in conjunction with eBikes that
have original Bosch eBike drive systems. This is the
only way in which you can protect the battery against dan-
gerous overload.

u Use only original Bosch batteries that the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other batter-
ies can lead to injuries and pose a fire hazard. Bosch ac-
cepts no liability or warranty claims if other batteries are
used.

u Keep the battery away from children.
The safety of both our customers and our products is import-
ant to us. Our eBike batteries are lithium-ion batteries which
have been developed and manufactured in accordance with
the latest technology. We comply with or exceed the require-
ments of all relevant safety standards. When charged, these
lithium-ion batteries contain a high level of energy. If a fault
occurs (which may not be detectable from the outside), in
very rare cases and under unfavourable conditions, lithium-
ion batteries can catch fire.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch Dia-
gnosticTool 3, data about the eBike batteries (e.g. temper-
ature, cell voltage, etc.) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of product im-
provement. You can find more information about this on the
Bosch eBike website at www.bosch-ebike.com.

Product description and
specifications
Intended Use
The Bosch eBike rechargeable batteries are intended exclus-
ively for the power supply of your Bosch eBike drive unit and
must not be used for any other purpose.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
All representations of bicycle parts, apart from the batteries
and their holders, are schematic and may differ from those
on your own eBike.
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

(1) Key for the battery lock
(2) Battery lock
(3) PowerTube battery safety hook
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(4) PowerTube battery (pivot)
(5) Socket for charging connector
(6) Operation/battery charge indicator
(7) On/off button
(8) PowerTube battery safety restraint
(9) Locking mechanism

(10) Pull strap
(11) Axial rail
(12) PowerTube battery (axial)

(13) Upper axial PowerTube holder
(14) Upper holder for PowerPack battery
(15) PowerPack battery
(16) Lower holder for PowerPack battery 

(socket without charging option)
(17) Lower holder for PowerPack battery 

(socket with charging option)
(18) Charger
(19) Charging socket cover

Technical data

Li-ion battery PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Product code Horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Product code Vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Rated voltage V= 36 36 36
Nominal capacity Ah 13.4 16.7 20.1
Energy Wh 500 625 750
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging temperature range °C 0 to +40 0 to +40 0 to +40
Weight, approx. kg 3.0 3.6 4.3
Protection rating IP54 IP54 IP54

Li-ion battery PowerPack 400 PowerPack 500 PowerPack 600 PowerPack 800
Product code BBP3540 BBP3550 BBP3560 BBP3580
Rated voltage V= 36 36 36 36
Nominal capacity Ah 11.1 13.8 16.6 22.2
Energy Wh 400 500 600 800
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging temperature
range

°C 0 to +40 0 to +40 0 to +40 0 to +40

Weight, approx. kg 2.2 3.0 3.0 3.9
Protection rating IP54 IP54 IP54 IP54

Fitting
u Ensure the battery is placed on clean surfaces only.

Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the charging socket
and contacts in particular.

Testing the battery before using it for the first
time
Test the battery before charging it for the first time or using
it in your eBike.
To do this, press the on/off button (7) to switch the battery
on. If none of the LEDs on the battery charge indicator (6)
light up, the battery may be damaged.
If at least one (but not all) of the LEDs on the battery charge
indicator (6) lights up, the battery will need to be fully
charged before using it for the first time.
u Do not charge or use batteries if they are damaged.

Contact an authorised bicycle dealer.
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Charging the battery
u A Bosch eBike battery must only be charged using an

original Bosch eBike charger.
Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, fully charge the battery in the charger
before using it for the first time.
To charge the battery, read and follow the instructions in the
operating manual for the charger.
The battery can be charged at any state of charge. Interrupt-
ing the charging process does not damage the battery.
The battery has a temperature monitoring function which
only allows it to be charged within a temperature range of
0 °C to 40 °C.

If the temperature of the bat-
tery is outside this charging
range, three of the LEDs on
the battery charge indicator
(6) will flash. Disconnect the
battery from the charger and
let it acclimatise.

Do not reconnect the battery to the charger until it has
reached the correct charging temperature.

Battery charge indicator
The five LEDs on the battery charge indicator (6) indicate
the battery's state of charge when the battery is switched
on.
Each LED represents approximately 20% of the charging ca-
pacity. When the battery is fully charged, all five LEDs will be
lit.
The battery's state of charge when switched on is also shown
on the display of the on-board computer. Read and follow
the instructions in the operating manuals for the drive unit
and on-board computer.
If the battery capacity is less than 10%, the last remaining
LED will flash.
If the battery capacity is less than 5%, all the LEDs on the
battery charge indicator (6) on the battery will go out. The
display function of the on-board computer, however, will
carry on working.
Once charging is complete, disconnect the battery from the
charger and the charger from the mains.

Inserting and removing the battery
u Always switch off the battery and the eBike system

when inserting the battery into the holder or remov-
ing it from the holder.

Removing the PowerTube battery (pivot) (see figure A)
❶ To remove the PowerTube battery (4), open the

lock (2) using the key (1). The battery will be unlocked
and fall into the safety restraint (8).

❷ Press on the safety restraint from above. The battery
will be unlocked completely and fall into your hand.
Pull the battery out of the frame.

Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (pivot) (see figure B)
In order for the battery to be inserted, the key (1) must be
inserted into the lock (2) and the lock must be open.
❶ To insert the PowerTube battery (4), place it so that its

contacts are in the lower holder of the frame.
❷ Push the battery upwards until it is held by the safety

restraint (8).
❸ Hold the lock open with the key and press the battery

upwards until you hear it click into place. Check that
the battery is secure in all directions.

❹ Always secure the battery by closing the lock (2) –
otherwise the lock may open and the battery may fall
out of the holder.

Always remove the key (1) from the lock (2) after locking it.
This prevents both the key from falling out and the battery
from being removed by unauthorised third parties when the
eBike is not in use.

Removing the PowerTube battery (axial) (see figure C)
❶ To remove the PowerTube battery (12), open the

lock (2) using the key (1), remove the key (1) and fold
the locking mechanism (9) to the side.

❷ Use the pull strap (10) to pull the battery (12) out of
the frame and keep hold of it so that it does not fall out
of the frame.

Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (axial) (see figure D)
In order for the battery to be inserted, the locking mechan-
ism (9) must be folded to the side. At this point, the key (1)
must not be inserted in the battery lock (2).
❶ To insert the PowerTube battery, insert it into the

frame with the socket for the charging connector (5)
facing upwards until the battery clicks into place. En-
sure that the battery is aligned correctly.

❷ Close the locking mechanism (9), insert the key (1)
into the battery lock (2) and secure the battery. Make
sure that the safety hook (3) is hooked in at the open-
ing of the axial rail (11).

❸ Check that the battery is secure in all directions.
Always remove the key (1) from the lock (2) after locking it.
This prevents both the key from falling out and the battery
from being removed by unauthorised third parties when the
eBike is not in use.

Inserting and Removing the PowerPack battery
(see figure E)
In order to insert the battery, the key (1) must not be inser-
ted in the lock (2).
To insert the PowerPack battery (15), place it so that its
contacts are in the lower holder (16) on the eBike. Tilt it into
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the upper holder (14) as far as possible until you hear it click
into place.
Check that the battery is secure in all directions.
Do not ride with the key (1) inserted. Make sure that the key
is no longer inserted when you park the eBike.
To remove the PowerPack battery (15), switch it off and
open the lock (2) using the key (1).
Tilt the battery out of the upper holder (14) and pull it out of
the lower holder (16).

Operation
Start-up
u Use only original Bosch batteries that the manufac-

turer has approved for your eBike. Using other batter-
ies can lead to injuries and pose a fire hazard. Bosch ac-
cepts no liability or warranty claims if other batteries are
used.

Switching on/off
Switching on the battery is one way to switch on the eBike
system. Read and follow the instructions in the operating
manuals for the drive unit and on-board computer.
Before switching on the battery, i.e. the eBike system, make
sure that the lock (2) is closed.
To switch on the battery, press the on/off button (7). Do not
use any sharp or pointed objects to press the button. The
LEDs on the indicator (6) will light up, indicating the bat-
tery's state of charge at the same time.
Note: If the battery capacity is less than 5 %, none of the
LEDs on the battery charge indicator (6) will light up.
Whether the eBike system is switched on is only visible on
the on-board computer/control unit.
To switch off the battery, press the on/off button (7) again.
The LEDs on the indicator (6) will go out. This will also
switch the eBike system off.
If no power is drawn from the eBike drive for
about 10 minutes (e.g. because the eBike is not moving) and
no button is pressed on the on-board computer or the con-
trol unit of the eBike, the eBike system will switch off auto-
matically.
The battery is protected against deep discharge, overload-
ing, overheating and short-circuiting by the "Battery Manage-
ment System (BMS)". In the event of danger, a protective
circuit switches the battery off automatically.

If a fault is detected in the
battery, two of the LEDs on
the battery charge indicator
(6) will flash. Contact an au-
thorised bicycle dealer if this
happens.

Recommendations for optimal handling of the
battery
The service life of the battery can be extended if it is looked
after well and especially if it is stored at the correct temper-
ature.
As it ages, however, the capacity of the battery will diminish,
even with good care.
A significantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated. The battery should be
replaced.

Recharging the battery before and during storage
When you are not going to use the battery for an extended
period (longer than three months), store it at a state of
charge of around 30 % to 60 % (when two to three of the
LEDs on the battery charge indicator (6) are lit).
Check the state of charge after six months. If only one of the
LEDs on the battery charge indicator (6) is lit, charge the
battery back up to around 30 % to 60 %.
Note: If the battery is stored with no charge for an extended
period of time, it may become damaged despite the low self-
discharge and the battery capacity could be significantly re-
duced.
Leaving the battery permanently connected to the charger is
not recommended.

Storage conditions
If possible, store the battery in a dry, well-ventilated place.
Protect it against moisture and water. When the weather
conditions are bad, it is advisable to remove the battery from
the eBike and store it in a closed room until you use it next,
for example.
Store the eBike batteries in the following locations:
– In a room with a smoke alarm
– Away from combustible or easily flammable objects
– Away from heat sources
To ensure an optimum service life, store the eBike batteries
at temperatures between 10 °C and 20 °C. Never store them
at temperatures below –10 °C or above 60 °C.
Make sure that the maximum storage temperature is not ex-
ceeded. Do not leave the battery in your car in the summer,
for example, and store it away from direct sunlight.
Leaving the battery on the bicycle for storage is not recom-
mended.

Action in the event of a fault
The Bosch eBike rechargeable battery must not be opened,
including for repairs. There is a risk of the Bosch eBike re-
chargeable battery catching fire, e.g. as a result of a short
circuit. This risk continues to apply on any Bosch eBike re-
chargeable battery ever opened, even at a later point in
time.
In the event of a fault, do not have your Bosch eBike re-
chargeable battery repaired; instead, have it replaced with
an original Bosch eBike rechargeable battery by your spe-
cialist retailer.
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Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
u The battery must not be submerged in water or

cleaned using a jet of water.
Keep the battery clean and avoid contact with skincare
products and insect repellant.Clean it carefully with a soft,
damp cloth.
Clean and lightly grease the connector pins occasionally.
Please contact an authorised bicycle dealer if the battery is
no longer working.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the batteries, contact an au-
thorised bicycle dealer.
u Note down the key manufacturer and number on the

key (1). Contact an authorised bicycle dealer if you lose
the key. Give them the name of the key manufacturer and
the number on the key.

For contact details of authorised bicycle dealers, please visit
www.bosch-ebike.com.

Transport
u If you transport your eBike attached to the outside of

your car, e.g. on a bike rack, remove the on-board
computer and the eBike battery to avoid damaging
them.

The batteries are subject to legislation on the transport of
dangerous goods. Private users can transport undamaged
batteries by road without having to comply with additional
requirements.
When batteries are transported by commercial users or third
parties (e.g. air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling (e.g. ADR regula-
tions) must be met. When preparing items for shipping, a
dangerous goods expert can be consulted as required.
Do not ship batteries if the housing is damaged or the re-
chargeable battery is not fully functional. Use only the ori-
ginal Bosch packaging for transport. Apply tape over ex-
posed contacts and pack the battery such that it cannot
move around inside the packaging. Inform your parcel ser-
vice that the package contains dangerous goods. Please also
observe any additional national regulations should these ex-
ist.
If you have any questions about transporting the batteries,
contact an authorised bicycle dealer. You can also order suit-
able transport packaging from the dealer.

Disposal
Batteries, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of batteries along with household waste.
Apply tape over the contact surfaces of the battery terminals
before disposing of batteries.

Do not touch severely damaged eBike batteries with your
bare hands – electrolyte may escape and cause skin irrita-
tion. Store the defective battery in a safe location outdoors.
Cover the terminals if necessary and inform your dealer.
They will help you to dispose of it properly.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.
Li-ion: 
Please observe the information in the section
on (see "Transport", page English – 5).

Please return batteries that are no longer usable to an au-
thorised bicycle dealer.
Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Les matières présentes dans les cellules de batteries Li-
thium-Ion peuvent s’enflammer dans certaines conditions.
Familiarisez-vous pour cette raison avec les règles de com-
portement indiquées dans la présente notice d’utilisation.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme accu utilisé dans la présence notice d’utilisation
désigne un accu/une batterie d’eBike Bosch d’origine.
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Retirez la batterie avant d’entreprendre des travaux
(réparation, montage, entretien, travaux au niveau de
la chaîne etc.) sur le vélo électrique, de la transporter
en voiture ou en avion ou avant de la ranger pour une
durée prolongée. Une activation involontaire du système
eBike risque de provoquer des blessures.

u N’ouvrez pas la batterie. Risque de court-circuit. L’ou-
verture de la batterie entraîne l’annulation de la garantie.

u Protégez la batterie de la chaleur (ne pas l’exposer p.
ex. aux rayons directs du soleil pendant une durée
prolongée), du feu et d’une immersion dans l’eau. Ne
rangez pas ou utilisez pas la batterie à proximité d’ob-
jets chauds ou inflammables. Il y a risque d’explosion.

u Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la à l’écart
de tout objet métallique (trombones, pièces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille)
susceptible de créer un court-circuit entre les
contacts. La mise en court-circuit des bornes de contact
d’une batterie peut causer des brûlures ou un incendie. La
garantie de Bosch ne joue pas pour les dommages consé-
cutifs à la mise en court-circuit des contacts.

u Évitez les contraintes mécaniques ou les forts échauf-
fements. Ils risqueraient d’endommager les cellules de la
batterie ou de provoquer des fuites de matières inflam-
mables.

u Ne placez jamais le chargeur et la batterie à proximité
de matériaux inflammables. Ne chargez les batteries
qu’à l’état sec et dans un endroit résistant au feu. En
s’échauffant, le chargeur peut provoquer un incendie.

u Ne laissez pas la batterie de votre vélo électrique sans
surveillance pendant sa charge.

u En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut suin-
ter de la batterie. Évitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez abondamment à
l’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
consultez en plus un médecin dans les meilleurs dé-

lais. Le liquide qui s’échappe de la batterie peut causer
des irritations ou des brûlures.

u Les batteries ne doivent subir aucun choc mécanique.
Ils risquent sinon d’être endommagés.

u En cas d’endommagement ou d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Ventilez le local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies respira-
toires.

u Ne rechargez la batterie qu’avec un chargeur d’origine
Bosch. En cas d’utilisation d’un chargeur autre qu’un
chargeur d’origine Bosch, un risque d’incendie ne peut
pas être exclu.

u N’utilisez la batterie que sur des vélos électriques
équipés d’un système d’entraînement eBike d’origine
Bosch. Tout risque de surcharge dangereuse sera alors
exclu.

u N’utilisez que les batteries d’origine Bosch autorisées
par le fabricant de votre vélo électrique. L’utilisation de
toute autre batterie peut entraîner des blessures et des
risques d’incendie. Bosch décline toute responsabilité et
exclut tout droit à garantie en cas d’utilisation d’autres
batteries.

u Gardez la batterie hors de portée des enfants.
Nous attachons une grande importance à la sécurité de nos
clients et produits. Nos batteries pour VAE sont conçues et
fabriquées conformément à l’état actuel de la technique. Ils
respectent et même dépassent les normes de sécurité en vi-
gueur. À l’état chargé, ces batteries Lithium-Ion ont une den-
sité énergétique élevée. Lorsqu’elles sont défectueuses
(souvent pas reconnaissable de l’extérieur), les batteries Li-
thium-Ion risquent dans certaines conditions défavorables
de s’enflammer.

Remarque relative à la protection des données
Lors de la connexion du vélo électrique au Bosch Diagnos-
ticTool 3, des données sur l’utilisation des batteries Bosch
(température, tension des cellules, etc.) sont transmises à la
société Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) à des
fins d’amélioration des produits. Pour en savoir plus, rendez-
vous sur le site Bosch www.bosch-ebike.com.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Les batteries de VAE Bosch sont uniquement conçues pour
l’alimentation électrique de votre unité d’entraînement
eBike ; toute autre utilisation est interdite.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
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Toutes les pièces et les parties de vélo représentées, à l’ex-
ception des batteries et de leurs fixations, sont schéma-
tiques et peuvent différer par rapport à votre vélo électrique.
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

(1) Clé de serrure de la batterie
(2) Serrure de batterie
(3) Crochet de sécurité sur batterie PowerTube
(4) Batterie PowerTube (pivotante)
(5) Prise de charge
(6) Indicateur de fonctionnement et d’état de charge
(7) Touche Marche/Arrêt
(8) Dispositif de retenue de la batterie PowerTube

(9) Verrouillage
(10) Boucle de traction
(11) Glissière axiale
(12) Batterie PowerTube (axiale)
(13) Fixation supérieure pour batterie PowerTube axiale
(14) Fixation supérieure pour batterie PowerPack
(15) Batterie PowerPack
(16) Fixation inférieure pour batterie PowerPack 

(socle sans possibilité de charge)
(17) Fixation inférieure pour batterie PowerPack 

(socle avec possibilité de charge)
(18) Chargeur
(19) Obturateur de la prise de charge

Caractéristiques techniques

Batterie Lithium-ion PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Code produit horizontale BBP3750 BBP3760 BBP3770
Code produit verticale BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tension nominale V= 36 36 36
Capacité nominale Ah 13,4 16,7 20,1
Énergie Wh 500 625 750
Températures de fonctionne-
ment

°C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40

Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Plage admissible de tempéra-
tures de charge

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 3,0 3,6 4,3
Indice de protection IP54 IP54 IP54

Batterie Lithium-ion PowerPack 400 PowerPack 500 PowerPack 600 PowerPack 800
Code produit BBP3540 BBP3550 BBP3560 BBP3580
Tension nominale V= 36 36 36 36
Capacité nominale Ah 11,1 13,8 16,6 22,2
Énergie Wh 400 500 600 800
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Plage admissible de températures
de charge

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 2,2 3,0 3,0 3,9
Indice de protection IP54 IP54 IP54 IP54

Montage
u Ne posez la batterie que sur des surfaces propres. Évi-

tez tout encrassement de la prise de charge et des
contacts électriques, par ex. par du sable ou de la terre.

Contrôler la batterie avant sa première
utilisation
Contrôlez la batterie avant de la recharger ou de l’utiliser la
première fois avec votre vélo électrique.
Appuyez pour cela sur la touche Marche/Arrêt (7) pour
mettre la batterie en marche. Si aucune des LED de l’indica-
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teur d’état de charge (6) ne s’allume, il se peut que la batte-
rie soit endommagée.
Si au moins une, mais pas la totalité des LED de l’indicateur
d’état de charge (6) s’allume, alors rechargez la batterie à
fond avant la première utilisation.
u Ne chargez pas une batterie endommagée et ne l’utili-

sez pas. Adressez-vous à un vélociste agréé.

Recharge de la batterie
u Ne rechargez une batterie de VAE Bosch qu’avec un

chargeur de VAE Bosch d’origine.
Remarque : La batterie est fournie partiellement chargée.
Pour disposer de la pleine puissance de la batterie, rechar-
gez-la complètement dans le chargeur avant sa première uti-
lisation.
Pour charger la batterie, lisez et respectez la notice d’utilisa-
tion du chargeur.
La batterie peut être rechargée quel que soit son niveau de
charge. Le fait d’interrompre le processus de charge n’en-
dommage pas la batterie.
La batterie est dotée d’une surveillance de température in-
terdisant toute recharge de la batterie en dehors de la plage
de températures allant de 0 °C à 40 °C.

Si la batterie se trouve à l’ex-
térieur de la plage de tempé-
ratures admissible, trois LED
de l’indicateur d’état de
charge (6) clignotent. Dé-
branchez la batterie du char-
geur et attendez qu’elle re-
vienne dans la plage de tem-
pératures admissible.

Ne rebranchez la batterie au chargeur qu’une fois qu’elle se
trouve à nouveau dans la plage de températures admissible.

Indicateur d’état de charge
Les cinq LED de l’indicateur d’état de charge (6) indiquent le
niveau de charge de la batterie, quand celle-ci est allumée.
Chaque LED correspond à environ 20 % de niveau de
charge. Quand la batterie est complètement rechargée, les
cinq LED sont allumées.
Le niveau de charge de la batterie s’affiche en outre sur
l’écran de l’ordinateur de bord quand celle-ci est activée. Li-
sez et observez pour cela la notice d’utilisation de l’unité de
commande et de l’ordinateur de bord.
Lorsque la capacité de la batterie est inférieure à 10 %, la
dernière LED restante clignote.
Quand le niveau de charge de la batterie est inférieur à 5 %,
toutes les LED de l’indicateur d’état de charge (6) sont
éteintes mais il reste encore une fonction d’affichage sur l’or-
dinateur de bord.
Au terme de la charge, déconnectez la batterie du chargeur
et le chargeur du secteur.

Mise en place et retrait de la batterie
u Toujours arrêter le système eBike et éteindre la batte-

rie pour insérer celle-ci dans sa fixation ou l’extraire
de sa fixation.

Retrait de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure A)
❶ Pour retirer la batterie PowerTube (4), ouvrez la ser-

rure (2) avec la clé (1). La batterie se déverrouille et
tombe dans le support de retenue (8).

❷ Appuyez par le haut sur le support de retenue : la bat-
terie se déverrouille complètement et tombe dans
votre main. Dégagez la batterie du cadre.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
pour cela la notice d’utilisation de votre vélo électrique.

Mise en place de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure B)
Pour pouvoir mettre en place la batterie, la clé (1) doit se
trouver dans la serrure (2) et la serrure doit être ouverte.
❶ Pour mettre en place la batterie PowerTube (4), posi-

tionnez-la, côté contacts électriques, dans le support
de fixation inférieur du cadre.

❷ Rabattez la batterie vers le haut jusqu’à ce qu’elle soit
maintenue en place par le support de retenue (8).

❸ Maintenez la serrure ouverte avec la clé et poussez la
batterie vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’enclenche de
manière audible. Assurez-vous de la bonne fixation de
la batterie.

❹ Fermez ensuite toujours la serrure (2) pour que la bat-
terie ne puisse pas s’extraire de sa fixation.

Après avoir fermé la serrure à clé, retirez toujours la clé (1)
de la serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la
batterie ne peut pas être retirée par une tierce personne
quand le vélo électrique est garé.

Retrait de la batterie PowerTube (axiale) (voir figure C)
❶ Pour retirer la batterie PowerTube (12), ouvrez la ser-

rure (2) avec la clé (1), retirez la clé (1) et rabattez le
verrouillage (9) vers le côté.

❷ Sortez la batterie (12) du cadre en tirant sur la boucle
de traction (10) et retenez-la pour ne pas qu’elle
tombe.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
pour cela la notice d’utilisation de votre vélo électrique.

Mise en place de la batterie PowerTube (axiale)
(voir figure D)
Pour que la batterie puisse être insérée, il faut que le ver-
rouillage (9) soit rabattu vers le côté. La clé (1) ne doit à ce
moment-là pas se trouver dans la serrure (2).
❶ Pour mettre en place la batterie PowerTube, insérez-la

dans le cadre avec la prise de charge (5) vers le haut
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jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.Vérifiez que la batterie
est tournée dans le bon sens.

❷ Fermez le verrouillage (9), insérez la clé (1) dans la
serrure (2) et verrouillez la batterie. Veillez à ce que le
crochet de sécurité (3) soit enclipsé au niveau de l’ou-
verture de la glissière axiale (11).

❸ Assurez-vous de la bonne fixation de la batterie.
Après avoir fermé la serrure à clé, retirez toujours la clé (1)
de la serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la
batterie ne peut pas être retirée par une tierce personne
quand le vélo électrique est garé.

Mise en place et retrait d’une batterie PowerPack
(voir figure E)
Pour pouvoir insérer la batterie, la clé (1) ne doit pas se
trouver dans la serrure (2).
Pour mettre en place la batterie PowerPack (15), placez-la,
côté contacts électriques, dans le support de fixation infé-
rieur (16) du vélo. Basculez-la ensuite vers l’arrière jusqu’à
ce qu’elle s’enclenche dans la fixation supérieure (14).
Assurez-vous de la bonne fixation de la batterie.
Ne roulez pas avec la clé (1) insérée dans la serrure. Prenez
soin de ne pas laisser la clé dans la serrure quand vous garez
le VAE.
Pour retirer la batterie PowerPack (15), éteignez-la puis ou-
vrez la serrure (2) avec la clé (1).
Délogez la batterie de la fixation supérieure (14) en la bascu-
lant et dégagez-la de la fixation inférieure (16).

Utilisation
Mise en marche
u N’utilisez que les batteries d’origine Bosch autorisées

par le fabricant de votre vélo électrique. L’utilisation de
toute autre batterie peut entraîner des blessures et des
risques d’incendie. Bosch décline toute responsabilité et
exclut tout droit à garantie en cas d’utilisation d’autres
batteries.

Mise en marche/arrêt
Le système eBike peut être activé de plusieurs façons : l’une
d’elle consiste à mettre en marche la batterie. Lisez et obser-
vez la notice d’utilisation de l’unité de commande et de l’ordi-
nateur de bord.
Avant de mettre en marche la batterie ou d’activer le sys-
tème eBike, vérifiez si la serrure (2) est fermée à clé.
Pour mettre en marche la batterie, appuyez sur la touche
Marche/Arrêt (7). N’utilisez pas d’objet pointu ou tranchant
pour appuyer sur la touche. Les LED de l’indicateur (6) s’al-
lument et indiquent en même temps le niveau de charge.
Remarque : Quand le niveau de charge de la batterie est in-
férieur à 5 %, toutes les LED de l’indicateur d’état de charge
(6) sont éteintes sur la batterie. Seul l’ordinateur de bord/la
console déportée permet de savoir si le système eBike est
activé ou non.

Pour arrêter la batterie, appuyez à nouveau sur la touche
Marche/Arrêt (7). Les LED de l’indicateur (6) s’éteignent. Le
système eBike se désactive alors aussi.
Si le système eBike n’est pas sollicité pendant 10 minutes
(du fait par ex. que le vélo est à l’arrêt) et que dans le même
temps aucune touche de l’ordinateur de bord ou de la
console déportée de votre vélo électrique n’est actionnée, le
système eBike s’arrête automatiquement.
La batterie est protégée contre les décharges complètes, les
surcharges, la surchauffe et les courts-circuits par le « Batte-
ry Management System (BMS) ». En cas de danger, un cir-
cuit de protection éteint automatiquement la batterie.

En cas de détection d’un dé-
faut au niveau de la batterie,
deux LED de l’indicateur
d’état de charge (6) cli-
gnotent. Adressez-vous alors
à un vélociste agréé.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie
La durée de vie de la batterie peut être prolongée si elle est
bien entretenue et surtout si elle est utilisée et stockée à des
températures appropriées.
Toutefois, en dépit d’un bon entretien, la capacité de la bat-
terie se réduira avec l’âge.
Si l’autonomie de la batterie diminue fortement au fil des re-
charges, c’est que la batterie est arrivée en fin de vie. Vous
devez remplacer la batterie.

Recharge de la batterie avant et pendant son stockage
Avant une longue durée de non-utilisation de votre vélo (plus
de 3 mois), rechargez la batterie à environ 30−60 % (corres-
pond à l’allumage de 2 à 3 LED de l’indicateur de l’état de
charge (6)).
Contrôlez le niveau de charge après 6 mois. Au cas où seule
une LED de l’indicateur d’état de charge (6) est allumée, re-
chargez la batterie à environ 30−60 %.
Remarque : Une batterie qui reste déchargée pendant une
durée prolongée risque de se détériorer malgré la faible au-
todécharge et sa capacité peut être considérablement ré-
duite.
Il n’est pas recommandé de laisser la batterie raccordée en
permanence au chargeur.

Conditions de stockage
Dans la mesure du possible, stockez la batterie dans un en-
droit sec et bien aéré. Protégez-la de l’humidité et de l’eau.
Dans des conditions climatiques défavorables, il est recom-
mandé de retirer la batterie du vélo électrique et de la ranger
dans un local fermé jusqu’à la prochaine utilisation.
Lieux de stockage préconisés pour les batteries de VAE :
– dans des locaux équipés d’un détecteur de fumées
– pas à proximité da matières combustibles ou facilement

inflammables
– pas à proximité de sources de chaleur
Pour prolonger la durée de vie de la batterie de VAE, rangez-
la à des températures allant de 10 °C à 20 °C. Évitez à tout
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prix les températures inférieures à –10 °C ou supérieures à
60 °C.
Veillez à ne pas dépasser la température de stockage maxi-
male admissible. Ne laissez pas la batterie trop longtemps
dans une voiture surtout en été et évitez toute exposition di-
recte au soleil.
Il est recommandé de ne pas laisser la batterie sur le vélo
pendant les longues périodes de non-utilisation du vélo.

Comportement en cas de dysfonctionnement de
la batterie
Il est interdit d’ouvrir la batterie de VAE Bosch, même à des
fins de réparation. La batterie risque alors de prendre feu, p.
ex. suite à un court-circuit. Ce risque existe aussi ultérieure-
ment, lors de la réutilisation d’une batterie de VAE Bosch
ayant été ouverte ce serait-ce qu’une seule fois.
En cas de dysfonctionnement de la batterie, ne la faites pas
réparer mais demandez à votre vélociste qu’il la remplace
par une batterie Bosch d’origine.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
u Ne pas plongez la batterie dans l’eau et ne la nettoyez

pas avec un jet d’eau.
Gardez la batterie propre et évitez tout contact avec les pro-
duits de soin pour la peau et les insecticides. Nettoyez-la
avec précaution avec un chiffon doux humide.
Nettoyez occasionnellement les pôles du connecteur et
graissez-les légèrement.
Si la batterie ne fonctionne plus, adressez-vous à un vélo-
ciste agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toute question concernant les batteries, adressez-vous
à un vélociste agréé.
u Notez le fabricant et le numéro de la clé (1). Au cas où

vous perdriez la clé, adressez-vous à un vélociste agréé.
Indiquez-lui le fabricant et le numéro de la clé.

Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Transport
u Si vous devez transportez votre vélo électrique à l’ex-

térieur de votre voiture, par exemple, sur une galerie
de toit, retirez l’ordinateur de bord et la batterie afin
d’éviter qu’ils soient endommagés.

Les batteries sont soumises aux règlements de transport des
matières dangereuses. L’utilisateur peut transporter des bat-
teries intactes par la route sans prendre de mesures particu-
lières.
Lors d’un transport par des tiers (par ex. transport aérien ou
entreprise de transport), des prescriptions particulières en
matière d’emballage et de marquage doivent être observées
(par ex. les prescriptions de l’ADR). Au besoin, faites appel à
un expert en transport de matières dangereuses.

N’expédiez les batteries que si leur boîtier n’est pas endom-
magé et si elles sont encore en état de marche. Utilisez pour
leur renvoi l’emballage Bosch d’origine. Protégez les
contacts et emballez la batterie de manière à ce qu’elle ne
puisse pas se déplacer dans l’emballage. Prévenez l’expédi-
teur qu’il s’agit d’un produit classé comme matière dange-
reuse. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.
Pour toute question concernant le transport des batteries,
adressez-vous à un vélociste agréé. Vous pouvez également
commander un emballage de transport approprié auprès
d’un commerçant spécialisé.

Élimination des déchets
Les batteries ainsi que leurs accessoires et em-
ballages doivent être rapportés à un centre de
recyclage respectueux de l’environnement.

Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagères !
Avant de mettre au rebut une batterie, appliquez du ruban
adhésif autour des surfaces de contact des pôles.
Ne saisissez pas les batteries de VAE fortement endomma-
gées avec les mains car de l’électrolyte risque de s’échapper
et de provoquer des brûlures de la peau. Conservez la batte-
rie défectueuse dans un lieu sûr à l’extérieur. Recouvrez les
pôles avec du ruban adhésif et informez votre revendeur. Il
vous indiquera comment vous débarrasser de la batterie en
conformité avec la législation.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.
Lithium-Ion : 
Respectez les indications de la section 
(voir « Transport », Page Français – 5).

Rapportez les batteries hors d’usage chez un vélociste
agréé.
Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad
Lea íntegramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vación de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Los materiales contenidos en los elementos de baterías de
iones de litio son en principio inflamables bajo ciertas condi-
ciones. Por lo tanto, familiarícese con las reglas de compor-
tamiento de estas instrucciones de servicio.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término batería empleado en este manual del usuario se
refiere a todas las baterías para eBike originales de Bosch.
u Lea y siga todas las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones de todos los manuales de uso del sistema
eBike, así como las instrucciones de uso de su eBike.

u Extraiga el acumulador de la eBike antes de empezar
cualquier trabajo en ella (p. ej. inspección, reparación,
montaje, mantenimiento, trabajos en la cadena, etc.),
al transportarla con el coche o en un avión o en caso
de almacenarla. Existe peligro de lesiones si se activa in-
voluntariamente el sistema eBike.

u No intente abrir el acumulador. Podría provocar un cor-
tocircuito. Si se abre el acumulador se denegará la garan-
tía.

u Proteja el acumulador frente al calor (p.ej. también
ante las radiaciones solares prolongadas), el fuego y
evite su inmersión en agua. No almacene ni utilice el
acumulador nunca cerca de objetos calientes o infla-
mables. existe riesgo de explosión.

u Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demás obje-
tos metálicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio. En los daños derivados de
un cortocircuito por los motivos antedichos Bosch anula
cualquier derecho a garantía.

u Evite las cargas mecánicas o una fuerte acción del ca-
lor. Ésto podría dañar los elementos de batería y conducir
a la salida de materiales contenidos inflamables.

u Mantenga el cargador y el acumulador alejados de
cualquier material inflamable. Cargue los acumulado-
res siempre en lugares secos y protegidos contra in-
cendios. Existe riesgo de incendio si se produce un au-
mento de la temperatura durante la carga.

u No debe dejarse cargando la batería de la eBike sin la
debida vigilancia.

u La utilización inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de líquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del líquido con los ojos recurra
además inmediatamente a un médico. El líquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

u Los acumuladores no deben estar expuestos a golpes
mecánicos. Existe el riesgo de que el acumulador se da-
ñe.

u Si se daña el acumulador o se utiliza de forma indebi-
da, pueden salir vapores. En tal caso, busque un entor-
no con aire fresco y acuda a un médico si nota moles-
tias. Los vapores pueden irritar las vías respiratorias.

u Cargue el acumulador solamente con cargadores ori-
ginales de Bosch. Al utilizar cargadores que no sean ori-
ginales Bosch no puede excluirse un peligro de incendio.

u Utilice el acumulador únicamente en combinación con
eBikes con sistema de propulsión de eBike original de
Bosch. Solamente así queda protegido el acumulador
frente a una sobrecarga peligrosa.

u Utilice únicamente acumuladores originales Bosch au-
torizados por el fabricante para su eBike. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso
un incendio. Si se aplican acumuladores de otro tipo
Bosch declina cualquier responsabilidad y el derecho a
garantía.

u Mantenga el acumulador alejado de los niños.
Para nosotros es muy importante la seguridad de nuestros
clientes y productos. Nuestros acumuladores para eBike son
acumuladores de iones de litio que se han desarrollado y fa-
bricado según el estado de la técnica. Cumplimos o supera-
mos los estándares de seguridad pertinentes. En estado car-
gado, estos acumuladores de iones de litio tienen un alto
contenido de energía. En el caso de un defecto (posiblemen-
te no detectable desde el exterior), los acumuladores de io-
nes de litio pueden incendiarse en casos muy raros y en cir-
cunstancias desfavorables.

Indicación de protección de datos
Al conectar la eBike al Bosch DiagnosticTool 3 y con el fin
de mejorar el producto, se transmiten datos sobre el uso de
los acumuladores para eBike Bosch (entre otros, temperatu-
ra, tensión de elementos, etc.) a Bosch eBike Systems (Ro-
bert Bosch GmbH). Para más información, visite la página
web de eBike de Bosch www.bosch-ebike.com.

Descripción del producto y servicio
Utilización reglamentaria
Los acumuladores para eBikes de Bosch están diseñados ex-
clusivamente para la alimentación de corriente del grupo
propulsor de su eBike y no deben utilizarse para ningún otro
objetivo.

Componentes principales
La numeración de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las páginas de gráficos que aparecen
al inicio de las instrucciones.
Todas las representaciones de piezas de bicicleta, excepto
los acumuladores y sus soportes, son esquemáticas y pue-
den diferir de su eBike.
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Además de las funciones aquí representadas, puede ser que
se introduzcan en cualquier momento modificaciones de
software para la eliminación de errores y modificaciones de
funciones.

(1) Llave de la cerradura del acumulador
(2) Cerradura del acumulador
(3) Gancho de retención del acumulador PowerTube
(4) Acumulador PowerTube (Pivote)
(5) Conector hembra para el cargador
(6) Indicador del estado de funcionamiento y de carga
(7) Tecla de conexión/desconexión
(8) Dispositivo de retención del acumulador PowerTube
(9) Enclavamiento

(10) Lazo de tracción
(11) Riel axial
(12) Acumulador PowerTube (Axial)
(13) Soporte superior de PowerTube Axial
(14) Soporte superior del acumulador PowerPack
(15) Acumulador PowerPack
(16) Soporte inferior del acumulador PowerPack 

(base sin posibilidad de carga)
(17) Soporte inferior del acumulador PowerPack 

(base con posibilidad de carga)
(18) Cargador
(19) Tapa de conector de carga

Datos técnicos

Acumulador de Iones de Litio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Código de producto horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Código de producto vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tensión nominal V= 36 36 36
Capacidad nominal Ah 13,4 16,7 20,1
Energía Wh 500 625 750
Temperatura de servicio °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura de almacenamiento °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
margen de temperatura de carga admisi-
ble

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 3,0 3,6 4,3
Grado de protección IP54 IP54 IP54

Acumulador de Iones de Litio PowerPack 400 PowerPack 500 PowerPack 600 PowerPack 800
Código de producto BBP3540 BBP3550 BBP3560 BBP3580
Tensión nominal V= 36 36 36 36
Capacidad nominal Ah 11,1 13,8 16,6 22,2
Energía Wh 400 500 600 800
Temperatura de servicio °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura de almacenamiento °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
margen de temperatura de carga
admisible

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 2,2 3,0 3,0 3,9
Grado de protección IP54 IP54 IP54 IP54

Montaje
u Solamente coloque el acumulador sobre superficies

limpias. Ponga especial cuidado de no ensuciar el conec-
tor hembra para carga ni los contactos, p.ej. con arena o
tierra.

Verifique el acumulador antes del primer uso
Verifique el acumulador antes de cargarlo por primera vez o
de usarlo con su eBike.
Presione para ello la tecla de conexión/desconexión (7) para
conectar el acumulador. Si no se enciende ningún LED del in-
dicador de estado de carga (6), entonces es probable que el
acumulador esté dañado.
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Si se enciende al menos uno pero no todos los LEDs en el in-
dicador de estado de carga (6), entonces cargue completa-
mente el acumulador antes de usarlo por primera vez.
u No cargue un acumulador dañado y no lo use. Diríjase a

una tienda de bicicletas autorizada.

Carga del acumulador
u Un acumulador de eBike de Bosch sólo se debe cargar

con un cargador original de eBike de Bosch.
Indicación: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, cárguelo completamente con el car-
gador.
Lea y aténgase a las instrucciones de uso del cargador al car-
gar el acumulador.
El acumulador se puede cargar en cualquier estado de carga.
Una interrupción del proceso de carga no afecta al acumula-
dor.
El acumulador está equipado con un sistema de control de
temperatura, que permite cargar sólo en el margen de tem-
peratura entre 0 °C y 40 °C.

Si el acumulador se encuen-
tra fuera del margen de tem-
peratura de carga, parpade-
an tres LEDs del indicador de
estado de carga (6). Desco-
necte el acumulador del car-
gador y permita que alcance
la temperatura correcta.

No conecte de nuevo el acumulador al cargador hasta que
haya alcanzado la temperatura de carga correcta.

Indicador de estado de carga
Los cinco LEDs del indicador de estado de carga (6) indican
el estado de carga del acumulador con éste último conecta-
do.
Cada uno de los LED corresponde por lo tanto a una capaci-
dad aprox. de 20 %. Si el acumulador está completamente
cargado se encienden los cinco LED.
Adicionalmente se muestra el estado de carga de la batería
conectada en la pantalla del ordenador de a bordo. Para ello
lea y aténgase a las instrucciones de uso de la unidad de ac-
cionamiento y del ordenador de a bordo.
Si la capacidad del acumulador es inferior al 10 %, el último
LED restante parpadea.
Si la capacidad del acumulador se encuentra por debajo del
5 %, en el acumulador se apagan todos los LEDs del indica-
dor del estado de carga (6), pero se mantiene la función de
indicación del ordenador de a bordo.
Tras la carga, desconecte el acumulador del cargador y el
cargador de la red.

Montaje y desmontaje del acumulador
u Desconecte siempre la batería y el sistema eBike para

montar o retirar la batería del soporte.

Retirar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura A)
❶ Para retirar el acumulador PowerTube (4), abra la ce-

rradura (2) con la llave (1). El acumulador se desblo-
quea y cae en el dispositivo de retención (8).

❷ Presione el dispositivo de retención desde arriba, el
acumulador se desbloquea por completo y cae en su
mano. Retire el acumulador del marco.

Indicación: Debido a diferentes realizaciones constructi-
vas, puede ser que la colocación y la extracción del acumula-
dor deba realizarse de otro modo. Lea al respecto las ins-
trucciones de servicio del fabricante de la eBike.

Colocar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura B)
Para poder introducir el acumulador, se debe insertar la llave
(1) en el candado (2) y el candado debe estar cerrado.
❶ Para introducir el acumulador PowerTube (4), insérte-

lo con los contactos en el soporte inferior del cuadro.
❷ Levante el acumulador hacia arriba hasta que quede

sujeto en el sistema de retención (8).
❸ Mantenga el candado abierto con la llave e introduzca

el acumulador hacia arriba hasta que escuche que en-
castra. Compruebe en todas las direcciones, si el acu-
mulador está firmemente asentado.

❹ Cierre siempre el acumulador con el candado (2) por-
que, de lo contrario, el candado podría abrirse y caer
el acumulador del soporte.

Después de cerrar, retire siempre la llave (1) del candado
(2). Así evita que la llave se caiga o que el acumulador sea
removido por terceros no autorizados cuando la eBike está
parada.

Retirar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura C)
❶ Para retirar el acumulador PowerTube (12), abra la ce-

rradura (2) con la llave (1), retire la llave (1) y gire el
enclavamiento (9) hacia un lado.

❷ Utilizando el lazo de tracción (10), saque el acumula-
dor (12) del bastidor y sujételo firmemente para que
no se caiga del mismo.

Indicación: Debido a diferentes realizaciones constructi-
vas, puede ser que la colocación y la extracción del acumula-
dor deba realizarse de otro modo. Lea al respecto las ins-
trucciones de servicio del fabricante de la eBike.

Colocar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura D)
Para poder introducir el acumulador, el enclavamiento (9)
debe estar girado hacia un lado. La llave (1) no debe estar
en la cerradura del acumulador (2) en este momento.
❶ Para colocar el acumulador PowerTube, introdúzcalo

en el bastidor con el conector hembra para el carga-
dor (5) hacia arriba, hasta que encastre.Asegúrese de
que el acumulador quede orientado correctamente.

❷ Cierre el enclavamiento (9), introduzca la llave (1) en
la cerradura del acumulador (2) y cierre con llave el
acumulador. Asegúrese de que el gancho de seguri-
dad (3) esté enganchado en la abertura del riel
axial (11).
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❸ Compruebe en todas las direcciones, si el acumulador
está firmemente asentado.

Después de cerrar, retire siempre la llave (1) del candado
(2). Así evita que la llave se caiga o que el acumulador sea
removido por terceros no autorizados cuando la eBike está
parada.

Colocar y retirar el acumulador PowerPack (ver figura E)
La llave (1) no debe estar en la cerradura (2) para poder co-
locar el acumulador.
Para colocar el acumulador PowerPack (15), colóquelo con
los contactos en el soporte inferior (16) de la eBike. Inclíne-
lo hasta el tope en el soporte superior (14), hasta que en-
castre claramente perceptible.
Compruebe en todas las direcciones, si el acumulador está
firmemente asentado.
No conduzca con la llave puesta (1). Asegúrese de que la lla-
ve ya no esté colocada cuando aparque la eBike.
Para retirar el acumulador PowerPack (15), desconéctelo y
cierre la cerradura (2) con la llave (1).
Incline el acumulador fuera del soporte superior (14) y retí-
relo del soporte inferior (16).

Operación
Puesta en marcha
u Utilice únicamente acumuladores originales Bosch au-

torizados por el fabricante para su eBike. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso
un incendio. Si se aplican acumuladores de otro tipo
Bosch declina cualquier responsabilidad y el derecho a
garantía.

Conexión/desconexión
Una de las opciones para conectar el sistema eBike es co-
nectando el acumulador. Para ello lea y aténgase a las ins-
trucciones de uso del motor y del ordenador de a bordo.
Antes de encender el acumulador o el sistema eBike, com-
pruebe si el candado (2) está cerrado.
Para encender el acumulador, pulse la tecla de conexión/
desconexión (7). No utilice ningún objeto afilado o puntiagu-
do para pulsar la tecla. Los ledes del indicador (6) se ilumi-
nan y muestran al mismo tiempo el estado de carga.
Indicación: si la capacidad del acumulador es inferior al 5 %,
en el acumulador no se enciende ningún LED del indicador
de estado de carga (6). Solamente se puede ver en el orde-
nador de a bordo/en la unidad de mando, si el sistema eBike
está conectado.
Para apagar el acumulador, pulse de nuevo la tecla de cone-
xión/desconexión (7). Los ledes del indicador (6) se apa-
gan. El sistema eBike también se desconecta.
Si durante unos 10 minutos no se solicita potencia al accio-
namiento de la eBike (p. ej. porque la eBike está parada) y
no se pulsa ninguna tecla del ordenador de a bordo o de la
unidad de mando de la eBike, el eBike-System se desconec-
ta automáticamente.

El acumulador está protegido contra descarga total, sobre-
carga, sobrecalentamiento y cortocircuito gracias al sistema
"Battery Management System (BMS)". En esos casos, un cir-
cuito de protección se encarga de desconectar automática-
mente el acumulador.

Si se detecta un defecto del
acumulador, dos ledes del in-
dicador de estado de carga
(6) parpadean. En este caso,
diríjase a un distribuidor de
bicicletas autorizado.

Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
La vida útil del acumulador puede prolongarse si éste se tra-
ta apropiadamente y ante todo si se almacena respetando el
margen de temperatura prescrito.
Aún así, a medida que va envejeciendo el acumulador, su ca-
pacidad irá mermando.
Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es síntoma de
que está agotado. Debería sustituir entonces el acumulador.

Recarga del acumulador antes y durante su almacenaje
En el caso de no utilizar el acumulador durante un largo tiem-
po (> 3 meses), almacénelo con un estado de carga de
aprox. 30 % hasta 60 % (2 a 3 LEDs del indicador de estado
de carga (6) iluminados).
Controle el nivel de carga pasados 6 meses. Si sólo está en-
cendido aún un LED del indicador de estado de carga (6),
entonces recargue el acumulador de nuevo a aprox. 30 %
hasta 60 %.
Indicación: Si el acumulador se almacena en un estado des-
cargado durante mucho tiempo, puede dañarse a pesar de la
baja autodescarga y la capacidad de almacenamiento puede
reducirse considerablemente.
No se recomienda dejar permanentemente conectado el
acumulador al cargador.

Condiciones para el almacenaje
Se aconseja guardar el acumulador en un lugar seco y bien
ventilado. Protéjalo de la humedad y del agua. En condicio-
nes climáticas adversas, se recomienda p. ej. retirar el acu-
mulador de la eBike y almacenarlo en habitaciones cerradas
hasta el siguiente uso.
Almacene los acumuladores de la eBike en los siguientes lu-
gares:
– en habitaciones con detectores de humo
– no cerca de objetos inflamables o fácilmente inflamables
– no cerca de fuentes de calor
Para una vida útil óptima del acumulador de la eBike, guarde
el acumulador de la eBike a temperaturas entre 10 °C y
20 °C. Las temperaturas inferiores a –10 °C o superiores a
60 °C deben evitarse siempre.
Preste atención a no rebasar la temperatura de almacenaje
máxima. No deje el acumulador en el automóvil, p. ej. en el
verano, y guárdelo lejos de la irradiación solar directa.
Se recomienda no dejar el acumulador en la bicicleta para el
almacenamiento.
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Comportamiento en caso de avería
El acumulador de la eBike de Bosch no se debe abrir, ni si-
quiera para fines de reparación. Existe el riesgo de que el
acumulador de la eBike de Bosch se inflame, p. ej., debido a
un cortocircuito. Este peligro existe al seguir utilizando un
acumulador de eBike de Bosch una vez abierto, también en
una fecha posterior.
Por esta razón, no deje reparar el acumulador de la eBike de
Bosch en caso de avería, sino déjelo reemplazar por un acu-
mulador original de eBike de Bosch por su distribuidor espe-
cializado.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
u La batería no debe sumergirse en agua ni limpiarse

con un chorro de agua.
Mantenga el acumulador limpio y evite el contacto con pro-
ductos para el cuidado de la piel y repelentes de insectos.
Límpielo con cuidado con un trapo húmedo y suave.
Limpie los polos del conector de vez en cuando y engrácelos
ligeramente.
Si su acumulador ya no funciona acuda por favor a una tien-
da de bicicletas autorizada.

Servicio técnico y atención al cliente
En todas las consultas sobre acumuladores diríjase a una
tienda de bicicletas autorizada.
u Anote el fabricante y el número de la llave (1). En caso

de pérdida de la llave diríjase a una tienda de bicicletas
autorizada. Deberá indicar entonces el fabricante y el nú-
mero de la llave.

Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.

Transporte
u Si lleva su eBike en el exterior del automóvil, por

ejemplo en un portaequipajes externo al vehículo, re-
tire el ordenador de a bordo y la batería de la eBike pa-
ra evitar daños.

Las baterías están sometidas a los requisitos de la legisla-
ción sobre el transporte de mercancías peligrosas. Las bate-
rías que no presenten daños pueden ser transportadas por
la calle por usuarios particulares sin otras restricciones.
Para el transporte por parte de usuarios profesionales o a
través de terceros (p. ej. transporte aéreo o empresa de
transporte), es imprescindible tener en cuenta los requeri-
mientos especiales en cuanto al embalaje y la identificación
(p. ej. disposiciones del ADR). En caso necesario puede con-
sultarse a un experto en mercancías peligrosas sobre la pre-
paración del paquete de envío.
Únicamente envíe acumuladores, si su carcasa no está daña-
da y el acumulador está apto para el funcionamiento. Utilice
el embalaje original de Bosch para el transporte. Pegue los
contactos abiertos y empaquete la batería de manera que no

se mueva dentro del embalaje. Indique al servicio de paque-
tería que se trata de mercancía peligrosa. Observe también
la normativa nacional aplicable.
En todas las consultas referentes al transporte de los acumu-
ladores diríjase a una tienda de bicicletas autorizada. En di-
chas tiendas puede Ud. adquirir también un embalaje de
transporte apropiado.

Eliminación
Los acumuladores, accesorios y embalajes de-
berán someterse a un proceso de recuperación
que respete el medio ambiente.

¡No arroje los acumuladores a la basura!
Antes de eliminar las baterías, proteja los contactos de los
polos de las mismas con cinta adhesiva.
No manipule los acumuladores de eBike dañados con manos
desprotegidas, ya que puede derramarse electrolito y causar
irritaciones cutáneas. Guarde el acumulador defectuoso en
un lugar seguro al aire libre. Si es necesario, aisle los polos e
informe a su distribuidor. Él le ayudará con la eliminación
adecuada.

Los aparatos eléctricos inservibles, así como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberán coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecológico según las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.
Iones de Litio: 
Por favor, observe las indicaciones en el apar-
tado (ver "Transporte", Página Español – 5).

Entregue los acumuladores inservibles en una tienda de bici-
cletas autorizada.
Reservado el derecho de modificación.
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza può causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entità.

In determinate condizioni, i materiali contenuti nelle celle di
pile al litio sono generalmente infiammabili. Occorrerà, per-
tanto, familiarizzarsi con le relative regole di comportamen-
to, riportate nelle presenti istruzioni per l’uso.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine batteria utilizzato nelle presenti istruzioni per
l’uso è riferito a tutte le batterie per eBike originali Bosch.
u Leggere e rispettare le avvertenze le e disposizioni di

sicurezza in tutte le istruzioni per l’uso del sistema
eBike e nelle istruzioni per l’uso dell’eBike.

u Rimuovere la batteria dall’eBike prima di iniziare in-
terventi sulla stessa (ad es. ispezione, riparazione,
montaggio, manutenzione, interventi sulla catena
ecc.) o qualora occorra trasportarla, in auto o in ae-
reo, oppure conservarla. In caso di attivazione acciden-
tale del sistema eBike, vi è rischio di lesioni.

u Non aprire la batteria. Vi è rischio di cortocircuito. In ca-
so di batteria aperta decadrà qualsiasi pretesa di garan-
zia.

u Proteggere la batteria dal calore (ad es. anche da irra-
diazione solare continua) e dal fuoco ed evitare d’im-
mergerla nell’acqua. Non conservare, né utilizzare la
batteria in prossimità di oggetti ad alta temperatura o
combustibili. Vi è rischio di esplosione.

u Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare l’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi. Nel caso di corto-
circuiti verificatisi in tali condizioni, decadrà qualsiasi
pretesa di garanzia nei confronti di Bosch.

u Evitare sollecitazioni meccaniche e forte calore. Tali
fattori potrebbero danneggiare le celle delle pile, causan-
do la fuoriuscita di materiali infiammabili.

u Non collocare il caricabatteria, né la batteria, in pros-
simità di materiali infiammabili. Ricaricare le batterie
esclusivamente se asciutte e dove non vi sia rischio
d’incendio. Dato il calore che si sviluppa in fase di ricari-
ca, vi è rischio d’incendio.

u La batteria per eBike non andrà ricaricata senza sor-
veglianza.

u In caso d’impiego errato, vi è rischio di fuoriuscita di
liquido dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido.
In caso di contatto, risciacquare accuratamente con
acqua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qua-
lora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cu-
tanee o ustioni.

u Le batterie non andranno esposte ad urti meccanici. Vi
è rischio che la batteria venga danneggiata.

u In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi è rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria
fresca nell’ambiente e contattare un medico in caso di
malessere. I vapori possono irritare le vie respiratorie.

u Ricaricare la batteria esclusivamente con caricabatte-
rie originali Bosch. In caso di impiego di caricabatterie
non originali Bosch, non può essere escluso il pericolo di
incendio.

u Utilizzare la batteria esclusivamente in combinazione
con eBikes dotate di sistema di propulsione eBike ori-
ginale Bosch. Soltanto in questo modo la batteria verrà
protetta da pericolosi sovraccarichi.

u Utilizzare esclusivamente batterie originali Bosch
omologate dal produttore per l’eBike del caso. L’impie-
go di batterie diverse da quelle consigliate potrà compor-
tare il pericolo di lesioni e d’incendio. Qualora vengano
utilizzate batterie di altro tipo, Bosch non si assumerà al-
cuna responsabilità e decadrà qualsiasi diritto di garanzia
nei confronti di Bosch stessa.

u Mantenere la batteria a distanza dai bambini.
Teniamo molto alla sicurezza dei nostri Clienti e dei nostri
prodotti. Le nostre batterie per eBike sono batterie di tipo al
litio, sviluppate e realizzate nel rispetto delle norme tecniche
riconosciute. Rispettiamo scrupolosamente tutte le normati-
ve di sicurezza al riguardo, attenendoci, talvolta, a criteri
persino superiori. Una volta cariche, tali batterie al litio pre-
sentano un elevato contenuto di energia. Qualora sia presen-
te un difetto (in alcuni casi non visibile dall’esterno), in casi
molto rari e in condizioni sfavorevoli, le batterie al litio pos-
sono incendiarsi.

Avvertenza sul trattamento dei dati
Quando l’eBike verrà collegata al Bosch DiagnosticTool 3,
alcuni dati sull’utilizzo delle batterie per eBike Bosch (ad es.
temperatura, tensione delle celle ecc.) verranno inviati a
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH), a scopo di mi-
glioramento dei prodotti. Per ulteriori informazioni, consul-
tare il sito web Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Utilizzo conforme
Le batterie Bosch per eBike sono concepite esclusivamente
per l’alimentazione di corrente dell’unità motrice dell’eBike e
non devono essere utilizzate per altri scopi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati nelle figure è riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all’inizio delle istruzioni.
Tutte le illustrazioni di parti di biciclette, ad eccezione delle
batterie e dei relativi supporti, sono di carattere schematico
e possono differire dall’eBike del caso.
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Oltre alle funzioni qui illustrate, è possibile in qualsiasi mo-
mento che vengano introdotte modifiche al software, al fine
di eliminare eventuali errori o di modificare le funzionalità.

(1) Chiave del dispositivo di chiusura della batteria
(2) Dispositivo di chiusura della batteria
(3) Gancio di sicurezza batteria PowerTube
(4) Batteria PowerTube (pivot)
(5) Presa per connettore di ricarica
(6) Indicatore di funzionamento e del livello di carica
(7) Tasto On/Off
(8) Meccanismo di ritenuta batteria PowerTube
(9) Bloccaggio

(10) Fettuccia di estrazione
(11) Guida assiale
(12) Batteria PowerTube (assiale)
(13) Supporto superiore PowerTube assiale
(14) Supporto superiore della batteria PowerPack
(15) Batteria PowerPack
(16) Supporto inferiore della batteria PowerPack 

(base senza possibilità di ricarica)
(17) Supporto inferiore della batteria PowerPack 

(base con possibilità di ricarica)
(18) Caricabatteria
(19) Copertura presa di ricarica

Dati tecnici

Batteria al litio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Codice prodotto versione

orizzontale
BBP3750 BBP3760 BBP3770

Codice prodotto versione
verticale

BBP3751 BBP3761 BBP3771

Tensione nominale V= 36 36 36
Capacità nominale Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura di funzionamento °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura di magazzinaggio °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Temperatura di ricarica ammessa °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Peso, circa. kg 3,0 3,6 4,3
Grado di protezione IP54 IP54 IP54

Batteria al litio PowerPack 400 PowerPack 500 PowerPack 600 PowerPack 800
Codice prodotto BBP3540 BBP3550 BBP3560 BBP3580
Tensione nominale V= 36 36 36 36
Capacità nominale Ah 11,1 13,8 16,6 22,2
Energia Wh 400 500 600 800
Temperatura di funzionamento °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura di magazzinaggio °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Temperatura di ricarica ammessa °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Peso, circa. kg 2,2 3,0 3,0 3,9
Grado di protezione IP54 IP54 IP54 IP54

Montaggio
u Posizionare la batteria esclusivamente su superfici

pulite. Evitare, in particolare, la presenza di sporco sulla
presa di ricarica e sui contatti, ad es. sabbia o terra.

Controllo della batteria antecedente al primo
utilizzo
Controllare la batteria, prima di effettuarne la prima ricarica
o prima di utilizzarla sull’eBike.

A tale scopo, premere il tasto On/Off (7), per attivare la bat-
teria. Se nessun LED dell’indicatore del livello di carica (6) si
accenderà, ciò potrebbe indicare un danno alla batteria.
Se si accenderà almeno un LED, ma non tutti, dell’indicatore
del livello di carica (6), la batteria andrà completamente ri-
caricata, precedentemente al primo utilizzo.
u Non ricaricare, né utilizzare, una batteria danneggia-

ta. Rivolgersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
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Ricarica della batteria
u Una batteria Bosch per eBike deve essere ricaricata

esclusivamente con un caricabatteria originale Bosch
per eBike.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-
ca. Per garantire la piena potenza della batteria, prima del
primo impiego ricaricarla completamente con il caricabatte-
ria.
Per la ricarica della batteria, leggere e rispettare le istruzioni
per l’uso del caricabatteria.
La batteria si può ricaricare con qualsiasi livello di carica.
Un’interruzione dell’operazione di ricarica non danneggia la
batteria.
La batteria è dotata di un sistema di sorveglianza della tem-
peratura, che ne consente la ricarica nel solo campo di tem-
peratura fra 0 °C e 40 °C.

Se la batteria si trova fuori
dal campo della temperatura
di ricarica, tre LED dell’indi-
catore del livello di carica (6)
lampeggeranno. Scollegare
la batteria dal caricabatteria
e lasciarla adattare alla tem-
peratura ambiente.

Collegare nuovamente la batteria al caricabatteria solamente
quando lo stesso avrà raggiunto la temperatura di ricarica
ammessa.

Indicatore del livello di carica
A batteria attivata, i cinque LED dell’indicatore del livello di
carica (6) indicano il livello di carica della batteria.
Ciascun LED corrisponde a circa il 20% della capacità. Quan-
do la batteria è completamente carica, tutti e cinque i LED
saranno accesi.
A batteria attivata, il livello di carica verrà inoltre visualizzato
sul display del computer di bordo. A tale riguardo, leggere e
rispettare le istruzioni per l’uso dell’unità motrice e del com-
puter di bordo.
Se la capacità della batteria è inferiore al 10%, l’ultimo LED
rimanente lampeggia.
Se la capacità della batteria è inferiore al 5%, tutti i LED
dell’indicatore del livello di carica (6) sulla batteria si spe-
gneranno, ma sarà ancora attiva la funzione di visualizzazio-
ne del computer di bordo.
Dopo la ricarica, scollegare la batteria dal caricabatteria e il
caricabatteria dalla rete.

Introduzione e rimozione della batteria
u Disattivare sempre la batteria e il sistema eBike, qua-

lora si inserisca la batteria nel supporto o la si prelevi
dal supporto stesso.

Prelievo della batteria PowerTube (pivot) (vedere Fig. A)
❶ Per rimuovere la batteria PowerTube (4), aprire il di-

spositivo di chiusura (2) con la chiave (1). La batteria
verrà sbloccata e ricadrà nel meccanismo di ritenuta
(8).

❷ Premendo dall’alto sul meccanismo di ritenuta, l’utente
sbloccherà completamente la batteria, che ricadrà nel-
la sua mano. Estrarre la batteria dal telaio.

Avvertenza: Date le differenti versioni costruttive, è possi-
bile che la batteria si debba introdurre e rimuovere in altro
modo. A questo proposito, consultare le istruzioni d’uso del
produttore della eBike.

Introduzione della batteria PowerTube (pivot)
(vedere Fig. B)
Per poter introdurre la batteria, occorrerà innestare la chia-
ve (1) nel dispositivo di chiusura (2) ed aprire il dispositivo
stesso.
❶ Per introdurre la batteria PowerTube (4), collocarla

con i contatti nel supporto inferiore del telaio.
❷ Inclinare la batteria verso l’alto, sino a bloccarla nel

meccanismo di ritenuta (8).
❸ Tenere il dispositivo di chiusura aperto con la chiave e

spingere la batteria verso l’alto, sino a farla innestare
udibilmente. Controllare in tutte le direzioni che la bat-
teria sia saldamente in sede.

❹ Chiudere sempre la batteria mediante l’apposito di-
spositivo (2), poiché, in caso contrario, il dispositivo
potrebbe aprirsi, facendo cadere la batteria dal sup-
porto.

Dopo la chiusura, estrarre sempre la chiave (1) dal dispositi-
vo di chiusura (2). In tale modo si eviterà che la chiave possa
cadere all’esterno, o che la batteria possa essere rimossa da
terzi non autorizzati, quando l’eBike sarà parcheggiata.

Prelievo della batteria PowerTube (assiale)
(vedere Fig. C)
❶ Per prelevare la batteria PowerTube (12), aprire il di-

spositivo di chiusura (2) con la chiave (1), estrarre la
chiave (1) e ripiegare lateralmente il bloccaggio (9).

❷ Mediante l’apposita fettuccia (10), estrarre la batte-
ria (12) dal telaio e tenerla saldamente per evitare che
cada dal telaio.

Avvertenza: Date le differenti versioni costruttive, è possi-
bile che la batteria si debba introdurre e rimuovere in altro
modo. A questo proposito, consultare le istruzioni d’uso del
produttore della eBike.

Introduzione della batteria PowerTube (assiale)
(vedere Fig. D)
Affinché sia possibile introdurre la batteria, il bloccaggio (9)
dovrà essere ripiegato lateralmente. In tale momento, la
chiave (1) non dovrà essere innestata nel dispositivo di chiu-
sura della batteria (2).
❶ Per introdurre la batteria PowerTube, innestarla nel te-

laio, con la presa per il connettore di ricarica (5) rivolta
in alto, sino a farla scattare in posizione. Assicurarsi
che la batteria sia nella posizione corretta.

❷ Chiudere il bloccaggio (9), innestare la chiave (1) nel
dispositivo di chiusura della batteria (2) e chiudere a
chiave la batteria. Accertarsi che il gancio di sicurez-
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za (3) sull’apertura della guida assiale (11) sia innesta-
to.

❸ Controllare in tutte le direzioni che la batteria sia salda-
mente in sede.

Dopo la chiusura, estrarre sempre la chiave (1) dal dispositi-
vo di chiusura (2). In tale modo si eviterà che la chiave possa
cadere all’esterno, o che la batteria possa essere rimossa da
terzi non autorizzati, quando l’eBike sarà parcheggiata.

Introduzione e rimozione della batteria PowerPack
(vedere fig. E)
Per poter introdurre la batteria, la chiave (1) non deve esse-
re infilata nel dispositivo di chiusura (2).
Per introdurre la batteria PowerPack (15), collocarla con i
contatti sul supporto inferiore (16) dell’eBike. Inclinare la
batteria introducendola fino a battuta nel supporto superio-
re (14), sino a farla innestare in modo percettibile.
Controllare in tutte le direzioni che la batteria sia saldamente
in sede.
Non spostare l’eBike con la chiave (1) infilata. Accertarsi che
la chiave sia stata rimossa quando si parcheggia l’eBike.
Per rimuovere la batteria PowerPack (15) disattivarla e
aprire il dispositivo di chiusura (2) con la chiave (1).
Inclinare la batteria estraendola dal supporto superiore (14)
ed estrarla dal supporto inferiore (16).

Utilizzo
Messa in funzione
u Utilizzare esclusivamente batterie originali Bosch

omologate dal produttore per l’eBike del caso. L’impie-
go di batterie diverse da quelle consigliate potrà compor-
tare il pericolo di lesioni e d’incendio. Qualora vengano
utilizzate batterie di altro tipo, Bosch non si assumerà al-
cuna responsabilità e decadrà qualsiasi diritto di garanzia
nei confronti di Bosch stessa.

Avvio/arresto
L’attivazione della batteria è una delle possibilità per attivare
il sistema eBike. A tale riguardo, leggere e rispettare le istru-
zioni per l’uso del propulsore e del computer di bordo.
Prima di attivare la batteria o il sistema eBike, controllare
che il dispositivo di chiusura (2) sia chiuso.
Per attivare la batteria, premere il tasto On/Off (7). Non uti-
lizzare oggetti affilati o appuntiti per premere il tasto. I LED
dell’indicatore (6) si accenderanno, indicando nel contempo
il livello di carica.
Avvertenza: Se la capacità della batteria è inferiore al 5 %,
sulla batteria non sarà acceso alcun LED dell’indicatore del li-
vello di carica (6). In tale caso, soltanto il ciclocomputer/
l’unità di comando indicherà se il sistema eBike sia attivo.
Per disattivare la batteria, premere nuovamente il tasto On/
Off (7). I LED dell’indicatore (6) si spegneranno. In tale mo-
do, il sistema eBike verrà a sua volta disattivato.
Se per circa 10 minuti non viene richiesta potenza dal pro-
pulsore dell’eBike (ad esempio perché l’eBike è ferma) e non

viene premuto alcun tasto del computer di bordo o dell’unità
di comando dell’eBike, il sistema eBike si disattiverà auto-
maticamente.
La batteria è dotata del sistema «Battery Management Sy-
stem (BMS)», che la protegge da scaricamento completo,
caricamento eccessivo, surriscaldamento e cortocircuito. In
caso di pericolo, la batteria si disattiverà automaticamente,
tramite un interruttore automatico.

Se verrà rilevato un difetto
della batteria, due LED
dell’indicatore del livello di
carica (6) lampeggeranno. In
tale caso, rivolgersi ad un ri-
venditore di biciclette auto-
rizzato.

Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria
La durata della batteria può essere prolungata se la stessa
viene sottoposta ad attenta cura e, soprattutto, se viene con-
servata a temperature corrette.
All’aumentare dell’invecchiamento, tuttavia, anche in caso di
attenta cura, l’autonomia della batteria si ridurrà.
Una sensibile riduzione del tempo di funzionamento dopo la
ricarica indica che la batteria è esausta. Occorre sostituire la
batteria.

Ricarica della batteria prima e durante la conservazione
Se si prevede di non utilizzare la batteria per lunghi periodi
(> 3 mesi), conservarla ad un livello di carica fra il 30 % e il
60 % circa (accesi da 2 a 3 LED dell’indicatore del livello di
carica (6)).
Dopo 6 mesi, controllare il livello di carica. Se sarà ancora
acceso un solo LED dell’indicatore del livello di carica (6), la
batteria andrà ricaricata fra il 30 % e il 60 % circa.
Avvertenza: Se la batteria verrà conservata scarica per lun-
ghi periodi, nonostante la ridotta autoscarica, ciò comporte-
rà danni alla batteria stessa e la capacità di carica verrà for-
temente ridotta.
Si sconsiglia di lasciare la batteria collegata permanente-
mente al caricabatteria.

Condizioni di magazzinaggio
Laddove possibile, conservare la batteria in un luogo asciut-
to e ben aerato. Proteggerla da umidità ed acqua. In caso di
condizioni meteo sfavorevoli, sarà ad esempio consigliabile
estrarre la batteria dall’eBike e conservarla in un ambiente
chiuso sino al prossimo utilizzo.
Conservare le batterie eBike in luoghi dalle seguenti caratte-
ristiche:
– in ambienti provvisti di segnalatori di fumo
– non in prossimità di oggetti combustibili o facilmente in-

fiammabili
– non in prossimità di fonti di calore
Per una durata ottimale della batteria eBike, conservarla a
temperature comprese fra 10 °C e 20 °C. In linea generale,
andranno evitate temperature inferiori a –10 °C, oppure su-
periori a 60 °C.
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Accertarsi che la temperatura di magazzinaggio massima
non venga superata. Non lasciare la batteria all’interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo, e conservarla al riparo
dall’irradiazione solare diretta.
È sconsigliato conservare la batteria montata sulla bicicletta.

Comportamento in caso di guasti
La batteria Bosch per eBike non deve essere aperta, nean-
che a scopo di riparazione. C’è il rischio che la batteria possa
prendere fuoco, per esempio a causa di un cortocircuito.
Questo rischio sussiste anche in un secondo momento, se si
continua a utilizzare una batteria Bosch per eBike aperta una
volta.
Pertanto, in caso di guasto, non far riparare la batteria Bosch
per eBike, ma farla sostituire da un rivenditore specializzato
con una batteria originale Bosch per eBike.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
u Non immergere la batteria in acqua, né pulirla con get-

ti d’acqua.
Tenere la batteria pulita ed evitare qualsiasi contatto con
prodotti per la cura della pelle e repellenti per insetti. Pulirla
con cautela, utilizzando un panno morbido inumidito.
Pulire occasionalmente i poli dei connettori ed ingrassarli
leggermente.
Se la batteria non è più funzionante, rivolgersi ad un rivendi-
tore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda relativa alle batterie, rivolgersi ad un
rivenditore di biciclette autorizzato.
u Annotare il nome del produttore e il codice della chia-

ve (1). In caso di perdita della chiave, rivolgersi ad un ri-
venditore di biciclette autorizzato. Indicare al rivenditore
il produttore ed il numero della chiave.

Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Trasporto
u Se si porta con sé l’eBike all’esterno dell’auto, ad es.

su un portapacchi, prelevare il computer di bordo e la
batteria per eBike, al fine di evitare danni.

Le batterie sono sottoposte ai requisiti di legge per le merci
pericolose. L’utente privato potrà trasportare su strada le
batterie integre senza essere subordinato a condizioni parti-
colari.
Quanto al trasporto da parte di utenti commerciali o di terzi
(ad es. trasporto per via aerea o spedizione), andranno ri-
spettati particolari requisiti d’imballaggio e contrassegnatura
(ad es. prescrizioni ADR). All’occorrenza, per la preparazio-
ne dell’articolo da spedire, si potrà consultare un esperto in
merci pericolose.
Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non è dan-
neggiata e la batteria è funzionante. Per il trasporto utilizzare

l’imballaggio originale Bosch. Proteggere con nastro adesivo
i contatti aperti e sistemare la batteria in modo che non pos-
sa spostarsi all’interno dell’imballaggio. Segnalare allo spedi-
zioniere che si tratta di merci pericolose. Andranno altresì ri-
spettate eventuali ulteriori norme nazionali complementari.
In caso di domande relative al trasporto delle batterie, rivol-
gersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato. Presso il ri-
venditore, si potrà anche ordinare un imballaggio per il tra-
sporto di tipo idoneo.

Smaltimento
Batterie, accessori ed imballaggi non più utiliz-
zabili andranno avviati ad un riciclaggio rispet-
toso dell’ambiente.

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici.
Prima di smaltire le batterie, coprire con nastro adesivo le
superfici di contatto dei poli.
Non afferrare a mani nude batterie per eBike fortemente
danneggiate: l’eventuale fuoriuscita di soluzione elettrolitica
può causare irritazioni alle mani. Conservare la batteria di-
fettosa in luogo sicuro e all’aperto. All’occorrenza, coprire i
poli con nastro adesivo ed informare il rivenditore, che forni-
rà indicazioni sul corretto smaltimento.

Conformemente alla direttiva europea 
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non più utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell’ambien-
te.
Batterie al litio: 
attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo
(vedi «Trasporto», Pagina Italiano – 5).

Le batterie non più utilizzabili andranno conferite presso un
rivenditore di biciclette autorizzato.
Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

De inhoudsstoffen van Lithium-Ion-batterijcellen zijn in prin-
cipe onder bepaalde omstandigheden ontvlambaar. Maak u
daarom vertrouwd met de gedragsregels in deze gebruiks-
aanwijzing.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Haal de accu uit de eBike, voordat u werkzaamheden
(bijv. inspectie, reparatie, montage, onderhoud, werk-
zaamheden aan de ketting etc.) aan de eBike uitvoert,
deze met de auto of het vliegtuig vervoert of bewaart.
Bij het per ongeluk activeren van het eBike-systeem be-
staat er verwondingsgevaar.

u Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Als de accu geopend wordt, vervalt elke aanspraak op ga-
rantie.

u Bescherm de accu tegen hitte (bijv. ook tegen aanhou-
dende bestraling door de zon), vuur en onderdompe-
len in water. Bewaar of gebruik de accu niet in de
buurt van hete of brandbare voorwerpen. Er bestaat
explosiegevaar.

u Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben. Bij in dit verband ontstane schade door
kortsluiting vervalt elke aanspraak op garantie door
Bosch.

u Vermijd mechanische belastingen of sterke hitte-in-
werking. Deze zouden de batterijcellen kunnen beschadi-
gen en tot het uitstromen van ontvlambare inhoudsstof-
fen kunnen leiden.

u Plaats het oplaadapparaat en de accu niet in de buurt
van brandbare materialen. Laad de accu's alleen in
droge toestand en op een brandveilige plaats. Wegens
de bij het laden optredende opwarming bestaat brandge-
vaar.

u De eBike-accu mag niet zonder toezicht geladen wor-
den.

u Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij contact met wa-
ter af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloei-
stof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

u Accu's mogen niet aan mechanische stoten blootge-
steld worden. Het gevaar bestaat dat de accu bescha-
digd wordt.

u Bij beschadiging of verkeerd gebruik van de accu kun-
nen dampen ontsnappen. Zorg voor de aanvoer van
frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De dam-
pen kunnen de luchtwegen irriteren.

u Laad de accu alleen met originele Bosch oplaadappa-
raten op. Bij gebruik van niet-originele Bosch oplaadap-
paraten kan brandgevaar niet uitgesloten worden.

u Gebruik de accu alleen in combinatie met eBikes met
een origineel Bosch eBike-aandrijfsysteem. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting be-
schermd.

u Gebruik uitsluitend originele Bosch accu's die door de
fabrikant voor uw eBike goedgekeurd werden. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den. Bij gebruik van andere accu’s wordt door Bosch geen
aansprakelijkheid aanvaard en geen garantie geboden.

u Houd de accu uit de buurt van kinderen.
De veiligheid van onze klanten en producten is belangrijk
voor ons. Onze eBike-accu's zijn Lithium-Ion-accu's die vol-
gens de huidige stand van de techniek ontwikkeld en gepro-
duceerd worden. Daarop betrekking hebbende veiligheids-
normen leven wij na of overtreffen deze zelfs. In geladen toe-
stand bevatten deze Lithium-Ion-accu's veel energie. Bij een
defect (evt. van buitenaf niet te zien) kunnen Lithium-Ion-ac-
cu's in uiterst zeldzame gevallen en onder ongunstige om-
standigheden in brand vliegen.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 worden gegevens met het doel van productverbete-
ring over het gebruik van de Bosch eBike-accu's (o.a. tempe-
ratuur, celspanning enz.) doorgegeven aan Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH). Meer informatie krijgt u op de
Bosch eBike-website www.bosch-ebike.com.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De Bosch eBike-accu's zijn uitsluitend bestemd voor de
stroomvoorziening van uw eBike-aandrijfeenheid en mogen
niet voor andere doeleinden gebruikt worden.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Alle afbeeldingen van fietsonderdelen, behalve de accu's en
hun houders, zijn schematisch en kunnen bij uw eBike an-
ders zijn.
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.

(1) Sleutel van accuslot

Bosch eBike Systems 0 275 007 3PX | (17.03.2022)



Nederlands – 2

(2) Accuslot
(3) Borghaak PowerTube-accu
(4) PowerTube-accu (pivot)
(5) Aansluitbus voor oplaadstekker
(6) Werkings- en oplaadaanduiding
(7) Aan/uit-toets
(8) Tegenhoudbeveiliging PowerTube-accu
(9) Vergrendeling

(10) Treklus
(11) Axiale rail

(12) PowerTube-accu (axiaal)
(13) Bovenste houder PowerTube axiaal
(14) Bovenste houder van PowerPack-accu
(15) PowerPack-accu
(16) Onderste houder van de PowerPack-accu 

(sokkel zonder oplaadmogelijkheid)
(17) Onderste houder van de PowerPack-accu 

(sokkel met oplaadmogelijkheid)
(18) Oplaadapparaat
(19) Afdekking oplaadbus

Technische gegevens

Lithium-Ion-accu PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Productnummer horizon-

taal
BBP3750 BBP3760 BBP3770

Productnummer verticaal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominale spanning V= 36 36 36
Nominale capaciteit Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Beschermklasse IP54 IP54 IP54

Lithium-Ion-accu PowerPack 400 PowerPack 500 PowerPack 600 PowerPack 800
Productnummer BBP3540 BBP3550 BBP3560 BBP3580
Nominale spanning V= 36 36 36 36
Nominale capaciteit Ah 11,1 13,8 16,6 22,2
Energie Wh 400 500 600 800
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaadtemperatuur-
bereik

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Gewicht, ca. kg 2,2 3,0 3,0 3,9
Beschermklasse IP54 IP54 IP54 IP54

Montage
u Plaats de accu alleen op een schone ondergrond. Ver-

mijd vooral het vervuilen van de oplaadbus en van de con-
tacten, bijv. door zand of aarde.

Accu vóór het eerste gebruik controleren
Controleer de accu, voordat u deze de eerste keer oplaadt of
met uw eBike gebruikt.
Druk hiervoor op de aan/uit-toets (7) om de accu in te scha-
kelen. Als er geen led van de oplaadindicatie (6) brandt, dan
is de accu mogelijk beschadigd.

Brandt minimaal één, maar niet alle leds van de oplaadindi-
catie (6), dan laadt u de accu vóór het eerste gebruik hele-
maal op.
u Laad een beschadigde accu niet op en gebruik deze

niet. Neem contact op met een erkende rijwielhandel.

Accu opladen
u Een Bosch eBike-accu mag uitsluitend met een origi-

neel Bosch eBike-oplaadapparaat geladen worden.
Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
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vóór het eerste gebruik de accu volledig met het oplaadap-
paraat op.
Lees voor het opladen van de accu de gebruiksaanwijzing
van het oplaadapparaat en neem de voorschriften in acht.
De accu kan in elke laadtoestand opgeladen worden. Een on-
derbreking van het opladen schaadt de accu niet.
De accu is voorzien van een temperatuurbewaking die ervoor
zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tussen
0 °C en 40 °C opgeladen kan worden.

Als de accu zich buiten het
oplaadtemperatuurbereik
bevindt, dan knipperen drie
leds van de oplaadindicatie
(6). Koppel de accu los van
het oplaadapparaat en laat
deze op temperatuur komen.

Sluit de accu pas weer op het oplaadapparaat aan, wanneer
deze de toegestane oplaadtemperatuur heeft bereikt.

Oplaadindicatie
De vijf leds van de oplaadaanduiding (6) geven bij ingescha-
kelde accu de laadtoestand van de accu aan.
Daarbij komt elke led overeen met ca. 20% van de capaci-
teit. Als de accu volledig is opgeladen, branden alle vijf leds.
De laadtoestand van de ingeschakelde accu verschijnt bo-
vendien op het display van de boordcomputer. Lees daartoe
de gebruiksaanwijzing van aandrijfeenheid en boordcompu-
ter en houd u aan de voorschriften.
Ligt de capaciteit van de accu onder 10%, dan knippert de
laatst overgebleven led.
Ligt de capaciteit van de accu onder 5%, dan gaan alle leds
van de oplaadaanduiding (6) op de accu uit, er is echter nog
een weergavefunctie van de boordcomputer.
Koppel na het opladen de accu los van het oplaadapparaat
en het oplaadapparaat los van het elektriciteitsnet.

Accu plaatsen of verwijderen
u Schakel de accu en het eBike-systeem altijd uit, wan-

neer u deze in de houder plaatst of uit de houder
neemt.

PowerTube-accu (pivot) verwijderen (zie afbeelding A)
❶ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (4)

opent u het slot (2) met de sleutel (1). De accu wordt
ontgrendeld en valt in de tegenhoudbeveiliging (8).

❷ Duw van bovenaf op de tegenhoudbeveiliging, de accu
wordt helemaal ontgrendeld en valt in uw hand. Trek
de accu uit het frame.

Aanwijzing: Veroorzaakt door verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (pivot) plaatsen (zie afbeelding B)
Om ervoor te zorgen dat de accu geplaatst kan worden, moet
de sleutel (1) in het slot (2) zitten en het slot moet geopend
zijn.

❶ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu (4) plaatst u
deze met de contacten in de onderste houder van het
frame.

❷ Klap de accu naar boven tot deze door de tegenhoud-
beveiliging (8) vastgehouden wordt.

❸ Houd het slot met de sleutel open en duw de accu naar
boven tot deze duidelijk hoorbaar vastklikt. Controleer
in alle richtingen of de accu vast zit.

❹ Sluit de accu altijd met het slot (2) af, omdat anders
het slot open kan gaan en de accu uit de houder kan
vallen.

Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het slot (2). Op
deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de ac-
cu bij geparkeerde eBike door onbevoegden weggepakt
wordt.

PowerTube-accu (axiaal) verwijderen (zie afbeelding C)
❶ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (12)

opent u het slot (2) met de sleutel (1), trekt u de sleu-
tel (1) eraf en klapt u de vergrendeling (9) opzij.

❷ Trek met behulp van de treklus (10) de accu (12) uit
het frame en houd deze vast, zodat hij niet uit het fra-
me valt.

Aanwijzing: Veroorzaakt door verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (axiaal) plaatsen (zie afbeelding D)
Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, moet
de vergrendeling (9) opzij geklapt zijn. De sleutel (1) mag op
dat moment niet in het accuslot (2) zitten.
❶ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu steekt u de-

ze met de bus voor de oplaadstekker (5) naar boven in
het frame tot hij vastklikt. Let daarbij op de juiste uitlij-
ning van de accu.

❷ Sluit de vergrendeling (9), steek de sleutel (1) in het
accuslot (2) en sluit de accu af. Let erop dat de borg-
haak (3) bij de opening van de axiale rail (11) is inge-
haakt.

❸ Controleer in alle richtingen of de accu vast zit.
Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het slot (2). Op
deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de ac-
cu bij geparkeerde eBike door onbevoegden weggepakt
wordt.

PowerPack-accu plaatsen en verwijderen
(zie afbeelding E)
Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, mag
de sleutel (1) niet in het slot (2) zitten.
Voor het plaatsen van de PowerPack-accu (15) zet u deze
met de contacten op de onderste houder (16) op de eBike.
Kantel deze tot de aanslag in de bovenste houder (14) tot
deze duidelijk hoorbaar vastklikt.
Controleer in alle richtingen of de accu vast zit.
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Fiets niet met een sleutel (1) die in het slot zit. Zorg ervoor
dat de sleutel niet meer in het slot zit, wanneer u de eBike
parkeert.
Voor het verwijderen van de PowerPack-accu (15) schakelt
u deze uit en maakt u het slot (2) met de sleutel (1) open.
Kantel de accu uit de bovenste houder (14) en trek deze uit
de onderste houder (16).

Gebruik
Ingebruikname
u Gebruik uitsluitend originele Bosch accu's die door de

fabrikant voor uw eBike goedgekeurd werden. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den. Bij gebruik van andere accu’s wordt door Bosch geen
aansprakelijkheid aanvaard en geen garantie geboden.

In- en uitschakelen
Het inschakelen van de accu is een van de mogelijkheden om
het eBike-systeem in te schakelen. Lees daartoe de ge-
bruiksaanwijzing van aandrijfeenheid en boordcomputer en
houd u aan de voorschriften.
Controleer vóór het inschakelen van de accu of het eBike-
systeem of het slot (2) afgesloten is.
Voor het inschakelen van de accu drukt u op de aan/uit-
toets (7). Gebruik geen scherpe of spitse voorwerpen om op
de toets te drukken. De leds van de indicatie (6) gaan bran-
den en geven tevens de laadtoestand aan.
Aanwijzing: Ligt de capaciteit van de accu onder 5 %, dan
brandt op de accu geen led van de oplaadaanduiding (6). Al-
leen op de boordcomputer/bedieningseenheid is te zien of
het eBike-systeem ingeschakeld is.
Voor het uitschakelen van de accu drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (7). De leds van de indicatie (6) gaan uit. Het
eBike-systeem wordt daarmee eveneens uitgeschakeld.
Wordt ongeveer 10 minuten lang geen vermogen van de
eBike-aandrijving gevraagd (bijv. omdat de eBike stilstaat)
en niet op een toets van boordcomputer of bedieningseen-
heid van de eBike gedrukt, dan schakelt het eBike-systeem
automatisch uit.
De accu is door het „Battery Management System (BMS)“
beschermd tegen diepontlading, overlading, oververhitting
en kortsluiting. Bij gevaar wordt de accu door een veilig-
heidsschakeling automatisch uitgeschakeld.

Als een defect van de accu
herkend wordt, dan knippe-
ren twee leds van de op-
laadindicatie (6). Neem in dit
geval contact op met een er-
kende rijwielhandel.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
De levensduur van de accu kan verlengd worden, wanneer
deze goed verzorgd wordt en met name bij de juiste tempe-
raturen bewaard wordt.

Met toenemende ouderdom zal de capaciteit van de accu
echter ook bij goede verzorging afnemen.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is. U moet de accu vervangen.

Accu voor en tijdens het bewaren bijladen
Bewaar de accu, wanneer deze langere tijd (> 3 maanden)
niet gebruikt wordt, bij een laadtoestand van ongeveer 30 %
tot 60 % (2 tot 3 leds van de oplaadindicatie (6) branden).
Controleer de laadtoestand na 6 maanden. Als nog maar één
led van de oplaadindicatie (6) brandt, dan laadt u de accu
weer op tot ongeveer 30 % à 60 %.
Aanwijzing: Als de accu langere tijd in lege toestand be-
waard wordt, dan kan deze ondanks de geringe zelfontlading
beschadigd en de opslagcapaciteit sterk verminderd wor-
den.
Het is niet aan te raden de accu langdurig op het oplaadap-
paraat aangesloten te laten.

Bewaaromstandigheden
Bewaar de accu bij voorkeur op een droge en goed geventi-
leerde plaats. Bescherm deze tegen vocht en water. Bij on-
gunstige weersomstandigheden is het bijv. aan te raden om
de accu van de eBike te verwijderen en tot het volgende ge-
bruik in een gesloten ruimte te bewaren.
Bewaar de eBike-accu's op de volgende plekken:
– in een ruimte met rookmelders
– niet in de buurt van brandbare of licht ontvlambare voor-

werpen
– niet in de buurt van hittebronnen
Voor een optimale levensduur van de eBike-accu bewaart u
de eBike-accu's bij temperaturen tussen 10 °C en 20 °C.
Temperaturen onder –10 °C of boven 60 °C moeten altijd
vermeden worden.
Let erop dat de maximale bewaartemperatuur niet over-
schreden wordt. Laat de accu bijv. in de zomer niet in de au-
to liggen en bewaar deze niet in fel zonlicht.
Er wordt aangeraden om de accu voor het bewaren niet op
de fiets te laten zitten.

Gedrag bij fouten
De Bosch eBike-accu mag niet geopend worden, ook niet
voor reparatiedoeleinden. Er bestaat het gevaar dat de
Bosch eBike-accu, bijv. door een kortsluiting, in brand kan
vliegen. Dit gevaar bestaat bij verder gebruik van een een-
maal geopende Bosch eBike-accu ook op een later moment.
Laat daarom de Bosch eBike-accu bij fouten niet repareren,
maar door uw rijwielhandelaar vervangen door een originele
Bosch eBike-accu.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
u De accu mag niet onder water gedompeld of met een

waterstraal gereinigd worden.
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Houd de accu schoon en vermijd contact met huidverzor-
gingsproducten en insecticiden. Reinig deze voorzichtig met
een vochtige, zachte doek.
Maak af en toe de stekkerpolen schoon en vet deze licht in.
Als de accu niet meer werkt, dient u contact op te nemen
met een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het vervoer van de accu’s contact
op met een erkende rijwielhandel.
u Noteer fabrikant en nummer van de sleutel (1). Neem

bij verlies van de sleutels contact op met een erkende rij-
wielhandel. Vermeld daarbij fabrikant en nummers van de
sleutels.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Vervoer
u Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-

drager, meeneemt, verwijder dan de boordcomputer
en de eBike-accu om beschadigingen te vermijden.

De accu's vallen onder de vereisten van de wetgeving inzake
gevaarlijke goederen. Onbeschadigde accu's kunnen door de
privégebruiker zonder verdere verplichtingen over de weg
vervoerd worden.
Bij het vervoer door professionele gebruikers of bij het ver-
voer door derden (bijv. luchttransport of transportbedrijf)
moeten specifieke vereisten aan verpakking en aanduiding in
acht genomen worden (bijv. voorschriften van de ADR). In-
dien nodig kan bij de voorbereiding van het verzendstuk het
advies van een expert voor gevaarlijke stoffen ingewonnen
worden.
Verstuur de accu's alleen, wanneer de behuizing onbescha-
digd is en de accu functioneert. Gebruik voor een transport
de originele Bosch verpakking. Plak open contacten af en
verpak de accu zodanig dat hij niet beweegt in de verpak-
king. Wijs uw pakketdienst erop dat het om een gevaarlijk
product gaat. Neem ook eventuele bijkomende nationale
voorschriften in acht.
Neem bij alle vragen over het vervoer van de accu’s contact
op met een erkende rijwielhandel. Bij de rijwielhandel kunt u
ook een geschikte transportverpakking bestellen.

Afvalverwijdering
Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Gooi de accu's niet bij het huisvuil!
Plak vóór het afvoeren van de accu's de contactvlakken van
de accupolen met tape af.
Pak sterk beschadigde eBike-accu's niet met blote handen
vast, omdat elektrolyt kan uitstromen en tot huidirritaties
kan leiden. Bewaar de defecte accu op een veilige plek in de
buitenlucht. Plak eventueel de polen af en informeer uw han-
delaar. Deze ondersteunt u bij een vakkundige afvalverwijde-
ring.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.
Li-Ion: 
Neem goed nota van de aanwijzingen in het ge-
deelte (zie „Vervoer“,
Pagina Nederlands – 5).

Geef niet meer te gebruiken accu’s af bij een erkende rijwiel-
handel.
Wijzigingen voorbehouden.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisun-
gen. Versäumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen

können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Akku be-
zieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus.

Halten Sie das Ladegerät von Regen oder
Nässe fern. Beim Eindringen von Wasser in
ein Ladegerät besteht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

u Laden Sie nur für eBikes zugelassene Bosch Li-Ionen-
Akkus. Die Akkuspannung muss zur Akku-Ladespan-
nung des Ladegerätes passen. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

u Halten Sie das Ladegerät sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

u Überprüfen Sie vor jeder Benutzung Ladegerät, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerät nicht, sofern
Sie Schäden feststellen. Öffnen Sie das Ladegerät
nicht. Beschädigte Ladegeräte, Kabel und Stecker erhö-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

u Betreiben Sie das Ladegerät nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in

brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwärmung des Ladegerätes besteht Brandge-
fahr.

u Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Ladegerät während
des Ladevorgangs berühren. Tragen Sie Schutzhand-
schuhe. Das Ladegerät kann sich insbesondere bei hohen
Umgebungstemperaturen stark erhitzen.

u Bei Beschädigung oder unsachgemäßem Gebrauch
des Akkus können Dämpfe austreten. Führen Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege reizen.

u Der eBike-Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen
werden.

u Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Ladegerät spielen.

u Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer
Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage
sind, das Ladegerät sicher zu bedienen, dürfen dieses
Ladegerät nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch
eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls be-
steht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Auf der Unterseite des Ladegerätes befindet sich ein Auf-
kleber mit einem Hinweis in englischer Sprache (in der
Darstellung auf der Grafikseite mit Nummer (4) gekenn-
zeichnet) und mit folgendem Inhalt:

NUR mit BOSCH Lithium-Ionen-Akkus verwenden!

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareänderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsänderungen eingeführt werden.
Die Bosch eBike-Ladegeräte sind ausschließlich zum Laden
von Bosch eBike-Akkus bestimmt und dürfen nicht für ande-
re Zwecke verwendet werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
Einzelne Darstellungen in dieser Betriebsanleitung können,
je nach Ausstattung Ihres eBikes, von den tatsächlichen Ge-
gebenheiten geringfügig abweichen.

(1) Ladegerät
(2) Gerätebuchse
(3) Gerätestecker
(4) Sicherheitshinweise Ladegerät
(5) Ladestecker
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(6) Buchse für Ladestecker
(7) Abdeckung Ladebuchse
(8) Betriebs- und Ladezustandsanzeige
(9) Ein-/Aus-Taste Akku

(10) PowerTube

Technische Daten
Ladegerät 4A Charger
Produkt-Code BPC3400
Nennspannung V~ 198 … 264
Frequenz Hz 47 … 63
Akku-Ladespannung V= 36
Ladestrom (max.) A 4
Ladezeit PowerTube 750 ca. h 6
Betriebstemperatur °C 0 … 40
Lagertemperatur °C 10 … 40
Gewicht, ca. kg 0,7
Schutzart IP40

Die Angaben gelten für eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in länderspezifischen Ausführungen kön-
nen diese Angaben variieren.

Betrieb
Inbetriebnahme
Ladegerät am Stromnetz anschließen (siehe Bild A)
u Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der

Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerätes übereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegeräte können auch an 220 V betrieben
werden.

Stecken Sie den Gerätestecker (3) des Netzkabels in die Ge-
rätebuchse (2) am Ladegerät.
Schließen Sie das Netzkabel (länderspezifisch) an das
Stromnetz an.

Laden des abgenommenen Akkus (siehe Bild B)
Schalten Sie den Akku aus und entnehmen Sie ihn aus der
Halterung am eBike. Lesen und beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung des Akkus.
u Stellen Sie den Akku nur auf sauberen Flächen auf.

Vermeiden Sie insbesondere die Verschmutzung der La-
debuchse und der Kontakte, z.B. durch Sand oder Erde.

Stecken Sie den Ladestecker (5) des Ladegerätes in die
Buchse (6) am Akku.

Laden des Akkus am Fahrrad (siehe Bild C)
Schalten Sie den Akku aus. Reinigen Sie die Abdeckung der
Ladebuchse (7). Vermeiden Sie insbesondere die Ver-

schmutzung der Ladebuchse und der Kontakte, z.B. durch
Sand oder Erde. Heben Sie die Abdeckung der Ladebuchse
(7) ab und stecken Sie den Ladestecker (5) in die Ladebuch-
se (6).
u Durch Erwärmung des Ladegeräts beim Laden besteht

Brandgefahr. Laden Sie die Akkus am Fahrrad nur in
trockenem Zustand und an brandsicherer Stelle. Sollte
dies nicht möglich sein, entnehmen Sie den Akku aus der
Halterung und laden ihn an einem geeigneteren Ort. Le-
sen und beachten Sie dazu die Betriebsanleitung des Ak-
kus.

Ladevorgang
Der Ladevorgang beginnt, sobald das Ladegerät mit dem Ak-
ku bzw. der Ladebuchse am Fahrrad und dem Stromnetz
verbunden ist.
Hinweis: Der Ladevorgang ist nur möglich, wenn sich die
Temperatur des eBike-Akkus im zulässigen Ladetemperatur-
bereich befindet.
Hinweis: Während des Ladevorgangs wird die Antriebsein-
heit deaktiviert.
Das Laden des Akkus ist mit und ohne Bordcomputer mög-
lich. Ohne Bordcomputer kann der Ladevorgang an der Ak-
ku-Ladezustandsanzeige beobachtet werden.
Bei angeschlossenem Bordcomputer wird eine entsprechen-
de Meldung auf dem Display ausgegeben.
Der Ladezustand wird mit der Akku-Ladezustandsanzeige
(8) am Akku und mit den Balken auf dem Bordcomputer an-
gezeigt.
Während des Ladevorgangs leuchten die LEDs der Ladezu-
standsanzeige (8) am Akku. Jede dauerhaft leuchtende LED
entspricht etwa 20 % Kapazität Aufladung. Die blinkende
LED zeigt die Aufladung der nächsten 20 % an.
Ist der eBike-Akku vollständig geladen, erlöschen sofort die
LEDs und der Bordcomputer wird ausgeschaltet. Der Lade-
vorgang wird beendet. Durch Drücken der Ein-/Aus-Taste
(9) am eBike-Akku kann der Ladezustand für 5 Sekunden an-
gezeigt werden.
Trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz und den Akku
vom Ladegerät.
Beim Trennen des Akkus vom Ladegerät wird der Akku auto-
matisch abgeschaltet.
Hinweis: Wenn Sie am Fahrrad geladen haben, verschließen
Sie nach dem Ladevorgang die Ladebuchse (6) sorgfältig mit
der Abdeckung (7), damit kein Schmutz oder Wasser ein-
dringen kann.
Falls das Ladegerät nach dem Laden nicht vom Akku ge-
trennt wird, schaltet sich das Ladegerät nach einigen Stun-
den wieder an, überprüft den Ladezustand des Akkus und
beginnt gegebenenfalls wieder mit dem Ladevorgang.
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Fehler – Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Akku defekt

Zwei LEDs am Akku blinken.

An autorisierten Fahrradhändler wenden.

Akku zu warm oder zu kalt

Drei LEDs am Akku blinken.

Akku vom Ladegerät trennen, bis der Ladetemperaturbereich
erreicht ist.

Schließen Sie den Akku erst wieder an das Ladegerät an,
wenn er die zulässige Ladetemperatur erreicht hat.

Das Ladegerät lädt nicht.

Keine LED blinkt (abhängig vom Ladezustand des eBike-
Akkus leuchten eine oder mehrere LEDs dauerhaft).

An autorisierten Fahrradhändler wenden.

Kein Ladevorgang möglich (keine Anzeige am Akku)
Stecker nicht richtig eingesteckt Alle Steckverbindungen überprüfen.
Kontakte am Akku verschmutzt Kontakte am Akku vorsichtig reinigen.
Steckdose, Kabel oder Ladegerät defekt Netzspannung überprüfen, Ladegerät vom Fahrradhändler

überprüfen lassen.
Akku defekt An autorisierten Fahrradhändler wenden.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Sollte das Ladegerät ausfallen, wenden Sie sich bitte an
einen autorisierten Fahrradhändler.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike-System und seinen Komponen-
ten wenden Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung
Ladegeräte, Zubehör und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Werfen Sie Ladegeräte nicht in den Hausmüll!
Nur für EU-Länder:

Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und
ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen
nicht mehr gebrauchsfähige Ladegeräte ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeführt werden.

Änderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term battery is used in these instructions to mean all
original Bosch eBike rechargeable battery packs.

Do not expose the charger to rain or wet
conditions. If water enters a charger, there is
a risk of electric shock.

u Charge only Bosch lithium-ion batteries that are ap-
proved for use in eBikes. The battery voltage must
match the battery charging voltage of the charger.
Otherwise there is a danger of fire and explosion.

u Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

u Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger. Damaged chargers, cables and
plugs increase the risk of electric shock.

u Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-

onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

u Take care if you touch the charger while it is charging.
Wear protective gloves. The charger can get very hot,
especially when the ambient temperature is high.

u The battery may give off fumes if it becomes damaged
or is used incorrectly. Ensure the area is well ventil-
ated and seek medical attention should you experi-
ence any adverse effects. The fumes may irritate the
respiratory system.

u The eBike battery must not be left unattended while
charging.

u Supervise children during use, cleaning and mainten-
ance. This will ensure that children do not play with the
charger.

u Children or persons who, owing to their physical,
sensory or mental limitations or to their lack of experi-
ence or knowledge, are not capable of safely operat-
ing the charger may only use this charger under super-
vision or after having been instructed by a responsible
person. Otherwise, there is a danger of operating errors
and injuries.

u Read and observe the safety warnings and directions
contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u A sticker in English is adhered to the bottom of the char-
ger (marked (4) in the diagram on the graphics page).
This says:

Use ONLY with BOSCH lithium-ion rechargeable batteries!

Product description and
specifications
Intended Use
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.
The Bosch eBike chargers are intended exclusively for char-
ging Bosch eBike batteries and must not be used for any
other purpose.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

Individual illustrations in these operating instructions may
differ slightly from the actual conditions depending on the
equipment of your eBike.

(1) Battery charger
(2) Device socket
(3) Device connector
(4) Charger safety instructions
(5) Charging connector
(6) Socket for charging connector
(7) Charging socket cover
(8) Operation/battery charge indicator
(9) Battery on/off button

(10) PowerTube
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Technical data
Charger 4A Charger
Product code BPC3400
Rated voltage V~ 198 to 264
Frequency Hz 47 to 63
Battery charging voltage V= 36
Charging current (max.) A 4
Charging time for PowerTube 750,
approx.

h 6

Operating temperature °C 0 to 40
Storage temperature °C 10 to 40
Weight, approx. kg 0.7
Protection rating IP40

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Operation
Start-up
Connecting the charger to the mains (see figure A)
u Pay attention to the mains voltage. The voltage of the

power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger. Chargers marked 230 V can
also be operated at 220 V.

Plug the device connector (3) of the power cable into the
device socket (2) on the charger.
Connect the power cable (country-specific) to the mains.

Charging the removed battery (see figure B)
Switch the battery off and remove it from its holder on the
eBike. When doing so, read and observe the operating in-
structions of the battery.
u Ensure the battery is placed on clean surfaces only.

Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the charging socket
and contacts in particular.

Plug the charging connector (5) of the charger into the
socket (6) on the battery.

Charging the battery on the bike (see figure C)
Switch the battery off. Clean the cover of the charging
socket (7). Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the char-

ging socket and contacts in particular. Lift the cover of the
charging socket (7) and plug the charging connector (5) into
the charging socket (6).
u There is a risk of fire due to the charger heating up

during charging. Ensure the battery on the bike is
completely dry and placed on a fireproof surface be-
fore charging. If this is not possible, remove the battery
from the holder and charge it in a more suitable location.
When doing so, read and observe the operating instruc-
tions of the battery.

Charging process
The charging process begins as soon as the charger is con-
nected to the battery or charging socket on the bike and to
the mains.
Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the eBike battery is within the permitted char-
ging temperature range.
Note: The drive unit is deactivated during the charging pro-
cess.
The battery can be charged with and without the on-board
computer. When charging without the on-board computer,
the charging procedure can be observed on the battery
charge indicator.
When the on-board computer is connected, a charging noti-
fication appears on the display.
The state of charge is displayed by the battery charge indic-
ator (8) on the battery and by the bars on the on-board com-
puter.
The LEDs on the battery charge indicator (8) flash during the
charging process. Each solid illuminated LED represents ap-
proximately 20 % of the charging capacity. The flashing LED
indicates the next 20 % currently charging.
Once the eBike battery is fully charged, the LEDs go out im-
mediately and the on-board computer is switched off. The
charging process is terminated. The state of charge can be
displayed for 5 seconds by pressing the on/off button (9) on
the eBike battery.
Disconnect the charger from the mains and the battery from
the charger.
When the battery is disconnected from the charger, the bat-
tery is automatically switched off.
Note: If you have charged the battery on the bike, carefully
close the charging socket (6) with the cover (7) after char-
ging, so that no dirt or water can get in.
If the charger is not disconnected from the battery after
charging, after a few hours the charger will switch itself back
on, check the state of charge of the battery and begin the
charging procedure again if necessary.
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Errors – causes and corrective measures

Cause Corrective measures

Battery defective

Two LEDs flash on the battery.

Contact an authorised bike dealership.

Battery too warm or too cold

Three LEDs flash on the battery.

Disconnect the battery from the charger until the charging
temperature range has been reached.

Do not reconnect the battery to the charger until it has
reached the correct charging temperature.

The charger is not charging.

No LEDs flashing (one or more LEDs will remain perman-
ently lit depending on the state of charge of the eBike bat-
tery).

Contact an authorised bike dealership.
Charging not possible (no indicator on battery)
Connector not attached properly Check all connections.
Battery contacts dirty Carefully clean the battery contacts.
Plug socket, cable or charger defective Check the mains voltage, have the charger checked over by a

bike dealership.
Battery defective Contact an authorised bike dealership.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
If the charger fails, please contact an authorised bike dealer-
ship.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike system and its
components, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal
Chargers, accessories and packaging should be recycled in
an environmentally friendly manner.
Do not dispose of chargers along with household waste.
Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation into national law,
chargers that are no longer usable must be col-
lected separately and disposed of in an envir-
onmentally friendly manner.

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement
toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
traîner de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme accu utilisé dans la présence notice d’utilisation
désigne un accu/une batterie d’eBike Bosch d’origine.

N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à de
l’humidité. En cas de pénétration d’eau dans
un chargeur il y a risque de choc électrique.

u Ne chargez que des batteries Li-ion autorisées par
Bosch pour les vélos électriques. La tension de la bat-
terie doit correspondre à la tension de charge du char-
geur. Il existe sinon un risque d’explosion et d’incendie.

u Veillez à ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

u Vérifiez l’état du chargeur, du câble et du connecteur
avant chaque utilisation. N’utilisez plus le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur. Le risque de choc électrique augmente quand le
chargeur, le câble ou le connecteur présente un dom-
mage.

u N’utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. En s’échauffant, le chargeur
peut provoquer un incendie.

u Soyez prudent lorsque vous touchez le chargeur pen-
dant le processus de charge. Portez des gants de pro-
tection. Le chargeur peut s’échauffer fortement surtout
en cas de température ambiante élevée.

u En cas d’endommagement ou d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Ventilez le local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies respira-
toires.

u Ne laissez pas la batterie de votre vélo électrique sans
surveillance pendant sa charge.

u Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de
l’utilisation, du nettoyage et de l’entretien. Faites en
sorte que les enfants ne jouent pas avec le chargeur.

u Les enfants et les personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou n’ayant pas l’expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires ne sont
pas autorisées à utiliser le chargeur, à moins qu’elles
ne soient surveillées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu’elles aient été formées quant au
maniement de ce chargeur. Il y a sinon risque de bles-
sures et d’utilisation inappropriée.

u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Au-dessous du chargeur se trouve un autocollant avec
une consigne de sécurité en langue anglaise (repérée par
le numéro (4) sur le graphique) ayant la signification sui-
vante :

Utiliser SEULEMENT avec des batteries Lithium-Ion BOSCH !

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.
Les chargeurs VAE Bosch sont uniquement conçus pour
charger des batteries de VAE Bosch ; toute autre utilisation
est interdite.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer légèrement de la réalité, selon l’équipement de votre
vélo électrique.

(1) Chargeur
(2) Prise du chargeur
(3) Connecteur du chargeur
(4) Consignes de sécurité du chargeur
(5) Connecteur de charge
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(6) Prise de charge
(7) Obturateur de la prise de charge
(8) Indicateur de fonctionnement et d’état de charge
(9) Touche Marche/Arrêt de la batterie

(10) PowerTube

Caractéristiques techniques
Chargeur 4A Charger
Code produit BPC3400
Tension nominale V~ 198 … 264
Fréquence Hz 47 … 63
Tension de charge de la batterie V= 36
Courant de charge (maxi) A 4
Durée de charge approx.
PowerTube 750

h 6

Températures de fonctionnement °C 0 … 40
Températures de stockage °C 10 … 40
Poids (approx.) kg 0,7
Indice de protection IP40

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette va-
leur et sur les versions destinées à certains pays.

Utilisation
Mise en marche
Raccordement du chargeur au réseau électrique 
(voir figure A)
u Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du

réseau électrique doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner
sous 220 V.

Reliez le connecteur (3) du câble secteur à la prise (2) du
chargeur.
Raccordez le câble secteur (peut différer selon les pays) à
une prise secteur.

Recharge de la batterie en dehors du vélo (voir figure B)
Éteignez la batterie et retirez-la de la fixation sur le vélo élec-
trique. Lisez et observez la notice d’utilisation de la batterie.
u Ne posez la batterie que sur des surfaces propres. Évi-

tez tout encrassement de la prise de charge et des
contacts électriques, par ex. par du sable ou de la terre.

Reliez le connecteur de charge (5) du chargeur à la prise (6)
de la batterie.

Recharge de la batterie sur le vélo (voir figure C)
Éteignez la batterie. Nettoyez l’obturateur de la prise de
charge (7). Évitez tout encrassement de la prise de charge et
des contacts électriques, par ex. par du sable ou de la terre.
Soulevez l’obturateur de la prise de charge (7) et reliez le
connecteur de charge (5) à la prise de charge (6).
u L’échauffement du chargeur pendant la charge crée

un risque d’incendie. Ne chargez les batteries que sur
un vélo sec et dans un endroit où il n’y a pas de risque
d’incendie. En cas de doute, retirez la batterie de son
support sur le vélo et chargez-la à un endroit approprié.
Lisez et observez la notice d’utilisation de la batterie.

Charge normale
La charge débute dès que le chargeur est connecté à la bat-
terie ou à la prise de charge sur le vélo et au réseau d’alimen-
tation électrique.
Remarque : Pour qu’une charge soit possible, il faut que la
température de la batterie du VAE se trouve dans la plage de
températures de charge admissible.
Remarque : Pendant la durée de la charge, l’unité d’entraî-
nement est désactivée.
La charge de la batterie peut s’effectuer avec ou sans ordina-
teur de bord. En l’absence d’ordinateur de bord, le voyant lu-
mineux d’état de charge de la batterie permet de suivre
l’avancement du processus de charge.
Quand un ordinateur de bord est connecté, un message s’af-
fiche sur l’écran.
Le niveau de charge est indiqué par l’indicateur d’état de
charge (8) de la batterie et par les barres du symbole de bat-
terie sur l’ordinateur de bord.
Lors de la charge, les LED de l’indicateur d’état de charge
(8) de la batterie s’allument. Chaque LED allumée sans cli-
gnoter correspond à environ 20 % de charge totale. La LED
qui clignote indique la charge des 20 % suivants.
Une fois que la batterie du VAE est complètement chargée,
les LED ainsi que l’ordinateur de bord s’éteignent. La charge
est terminée. En cas d’actionnement de la touche Marche/
Arrêt (9) de la batterie, le niveau de charge s’affiche pendant
5 secondes.
Déconnectez le chargeur de la prise secteur et la batterie du
chargeur.
La batterie s’éteint automatiquement au moment où elle est
déconnectée du chargeur.
Remarque : Si la recharge a été effectuée sur le vélo, refer-
mez ensuite avec précaution l’obturateur (7) de la prise de
charge (6) afin d’éviter toute pénétration de saletés ou
d’eau.
Si vous ne déconnectez pas la batterie du chargeur au terme
de la charge, le chargeur se rallume automatiquement au
bout de quelques heures afin de vérifier le niveau de charge
de la batterie. Il se remet si nécessaire à charger.
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Défaut – Causes et remèdes

Cause Remède

Batterie défectueuse

Deux LED de la batterie clignotent.

Adressez-vous à un vélociste agréé.

La batterie est trop chaude ou trop froide

Trois LED de la batterie clignotent.

Déconnectez la batterie du chargeur jusqu’à ce qu’elle re-
vienne dans la plage de températures de charge admissible.

Ne rebranchez la batterie au chargeur qu’une fois qu’elle se
trouve à nouveau dans la plage de températures admissible.

Le chargeur ne charge pas.

Aucune LED ne clignote (selon le niveau de charge de la
batterie du VAE, une ou plusieurs LED sont allumées en
permanence).

Adressez-vous à un vélociste agréé.
Recharge impossible 
(pas d’affichage sur la batterie)
Le connecteur n’est pas correctement enfiché Contrôlez tous les connecteurs.
Contacts de la batterie encrassés Nettoyez avec précaution les contacts électriques de la batte-

rie.
Prise de courant, câble ou chargeur défectueux Vérifiez la tension du secteur, faites contrôler le chargeur par

un vélociste.
Batterie défectueuse Adressez-vous à un vélociste agréé.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Au cas où le chargeur tomberait en panne, adressez-vous à
un vélociste agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant le système eBike et ses
éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination des déchets
Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ménagères !
Seulement pour les pays de l’UE :

Conformément à la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et à leur
transposition dans le droit national, les char-
geurs hors d’état de marche doivent être triés
séparément et déposés dans un point de col-
lecte et de recyclage respectueux de l’environ-
nement.

Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad
Lea íntegramente estas
indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observación de las indi-
caciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término batería empleado en este manual del usuario se
refiere a todas las baterías para eBike originales de Bosch.

Mantenga el cargador alejado de la lluvia o
la humedad. La penetración de agua en el
cargador comporta un mayor riesgo de elec-
trocución.

u Solamente cargue acumuladores de iones de litio
Bosch autorizados para bicicletas eléctricas (eBikes).
La tensión del acumulador debe corresponder a la ten-
sión de carga de acumuladores del cargador. En caso
contrario existe peligro de incendio y explosión.

u Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

u Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
ños. No abra el cargador. Cargadores, cables y enchufes
dañados comportan un mayor riesgo de electrocución.

u No opere el cargador sobre superficies fácilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un

entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

u Proceda con cuidado cuando toque el cargador duran-
te el proceso de carga. Utilice guantes de protección.
El cargador puede llegar a calentarse fuertemente, espe-
cialmente si la temperatura ambiente es alta.

u Si se daña el acumulador o se utiliza de forma indebi-
da, pueden salir vapores. En tal caso, busque un entor-
no con aire fresco y acuda a un médico si nota moles-
tias. Los vapores pueden irritar las vías respiratorias.

u No debe dejarse cargando la batería de la eBike sin la
debida vigilancia.

u Vigile a los niños durante la utilización, la limpieza y el
mantenimiento. Así se asegura, que los niños no jueguen
con el cargador.

u Los niños y las personas, que por causa de sus capaci-
dades físicas, sensoriales o intelectuales o sus faltas
de experiencia o conocimientos, no están en la situa-
ción de manejar en forma segura el cargador, no de-
ben utilizar este cargador sin la vigilancia o la instruc-
ción de una persona responsable. En caso contrario,
existe el peligro de un manejo erróneo y lesiones.

u Lea y siga todas las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones de todos los manuales de uso del sistema
eBike, así como las instrucciones de uso de su eBike.

u En el lado inferior del cargador se encuentra una etiqueta
adhesiva con una indicación en inglés (marcada con un
número (4) en la representación de la página gráfica) y
con el siguiente contenido:

¡Utilizar SOLO con acumuladores de iones de litio BOSCH!

Descripción del producto y servicio
Utilización reglamentaria
Además de las funciones aquí representadas, puede ser que
se introduzcan en cualquier momento modificaciones de
software para la eliminación de errores y modificaciones de
funciones.
Los cargadores para eBikes de Bosch están diseñados exclu-
sivamente para cargar los acumuladores de eBikes de Bosch
y no deben utilizarse para ningún otro objetivo.

Componentes principales
La numeración de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las páginas de gráficos que aparecen
al inicio de las instrucciones.
Algunas descripciones de estas instrucciones de uso pueden
diferir ligeramente de las reales en función del equipamiento
de su eBike.

(1) Cargador
(2) Conector hembra del aparato
(3) Enchufe del aparato
(4) Instrucciones de seguridad del cargador
(5) Conector del cargador
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(6) Conector hembra para el cargador
(7) Tapa de conector de carga
(8) Indicador del estado de funcionamiento y de carga
(9) Tecla de conexión/desconexión del acumulador

(10) PowerTube

Datos técnicos
Cargador 4A Charger
Código de producto BPC3400
Tensión nominal V~ 198 … 264
Frecuencia Hz 47 … 63
Tensión de carga de acumulador V= 36
Corriente de carga (máx.) A 4
Tiempo de carga PowerTube 750
aprox.

h 6

Temperatura de servicio °C 0 … 40
Temperatura de almacenamiento °C 10 … 40
Peso, aprox. kg 0,7
Grado de protección IP40

Las indicaciones son válidas para una tensión nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones específicas del país.

Operación
Puesta en marcha
Conectar el cargador a la red de corriente (ver figura A)
u ¡Observe la tensión de red! La tensión de alimentación

deberá coincidir con aquella indicada en la placa de ca-
racterísticas del cargador. Los cargadores para 230 V
pueden funcionar también a 220 V.

Inserte el conector macho (3) del cable de red en el conec-
tor hembra (2) del cargador.
Conecte el enchufe (específico de cada país) a la red.

Carga del acumulador desmontado (ver figura B)
Desconecte el acumulador y retírelo del soporte en la eBike.
Para ello lea y aténgase a las instrucciones de uso del acumu-
lador.
u Solamente coloque el acumulador sobre superficies

limpias. Ponga especial cuidado de no ensuciar el conec-
tor hembra para carga ni los contactos, p.ej. con arena o
tierra.

Inserte el conector macho para carga (5) del cargador en el
conector hembra (6) del acumulador.

Carga del acumulador en la bicicleta (ver figura C)
Apague el acumulador. Limpie la cubierta del conector hem-
bra para carga (7). Ponga especial cuidado de no ensuciar el

conector hembra para carga ni los contactos, p.ej. con arena
o tierra. Levante la cubierta del conector hembra para carga
(7) y conecte el conector macho para carga (5) al conector
hembra para carga (6).
u Por causa del calentamiento del cargador durante la

carga existe peligro de incendio. Cargue los acumula-
dores en la bicicleta sólo en estado seco y en lugares
protegidos contra incendios. Si esto no fuese posible,
extraiga el acumulador del soporte y cárguelo en un lugar
más apropiado. Para ello lea y aténgase a las instruccio-
nes de uso del acumulador.

Proceso de carga
El proceso de carga comienza, en cuanto el cargador está co-
nectado con el acumulador o con el conector hembra para
carga en la bicicleta y con la red eléctrica.
Indicación: El proceso de carga solamente puede realizarse,
si la temperatura del acumulador de la eBike se encuentra en
el rango de temperatura de carga permitido.
Indicación: Durante el proceso de carga se desactiva la uni-
dad de accionamiento.
Es posible cargar el acumulador con y sin ordenador de a
bordo. Sin ordenador de a bordo, el proceso de carga puede
observarse mediante el indicador del estado de carga del
acumulador.
Con un ordenador de a bordo conectado, aparecerá un men-
saje correspondiente en la pantalla.
El estado de carga se indica mediante el indicador del estado
de carga del acumulador (8) en el acumulador y mediante
barras en el ordenador de a bordo.
Durante el proceso de carga están encendidos los LEDs del
indicador del estado de carga del acumulador (8) en el acu-
mulador. Cada LED permanentemente encendido equivale a
un 20 % de la capacidad de carga. El LED parpadeante indi-
ca la carga del siguiente 20 %.
Cuando la batería de la eBike está cargado por completo, los
LED se apagan de inmediato y el ordenador de a bordo se
desconecta. El proceso de carga finaliza. Pulsando la tecla
de conexión/desconexión (9) en el acumulador de la eBike
se puede visualizar el estado de carga durante 5 segundos.
Desconecte el cargador de la red y el acumulador del carga-
dor.
Al desconectar del cargador el acumulador éste último se
desconecta automáticamente.
Indicación: Si ha realizado la carga en la bicicleta, una vez
terminado el proceso de carga cierre con cuidado el conec-
tor hembra para carga (6) con la cubierta (7) para que no
entre suciedad ni agua.
En caso de no desconectar el cargador del acumulador tras
la carga, el cargador se vuelve a encender transcurridas unas
horas para comprobar el estado de carga del acumulador y
comenzar de nuevo la carga si fuese necesario.
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Fallos - Causas y remedio

Causa Remedio

Acumulador defectuoso

Dos LEDs en el acumulador parpadean.

Póngase en contacto con un distribuidor de bicicletas autori-
zado.

Acumulador demasiado caliente o frío

Tres LEDs en el acumulador parpadean.

Desconectar el acumulador del cargador hasta que se alcance
el rango de temperatura de carga.

No conecte de nuevo el acumulador al cargador hasta que ha-
ya alcanzado la temperatura de carga correcta.

El cargador no carga.

No parpadea ningún LED (en función del estado de carga
de la batería de la eBike se iluminan permanentemente
uno o varios LED).

Póngase en contacto con un distribuidor de bicicletas autori-
zado.

No es posible cargar 
(ninguna indicación en el acumulador)
Enchufe incorrectamente introducido Verificar todas las conexiones por enchufe.
Contactos del acumulador, sucios Limpiar con cuidado los contactos del acumulador.
Toma de corriente, cable o cargador defectuoso Comprobar la tensión de la red; dejar revisar el cargador por

parte del distribuidor de bicicletas.
Acumulador defectuoso Póngase en contacto con un distribuidor de bicicletas autori-

zado.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
Si el cargador llegase a averiarse diríjase a una tienda de bi-
cicletas autorizada.

Servicio técnico y atención al cliente
En caso de cualquier consulta sobre el sistema eBike y sus
componentes, diríjase a un distribuidor de bicicletas autori-
zado.
Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.

Eliminación
Los cargadores, accesorios y embalajes deberán someterse
a un proceso de recuperación que respete el medio ambien-
te.
¡No arroje los cargadores a la basura!
Sólo para los países de la UE:

De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/
UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos, y su transposición en la legisla-
ción nacional, los cargadores que ya no sean
aptos para su uso deben ser objeto de recogida
selectiva y reciclarse de forma respetuosa con
el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificación.
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-
vanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza può

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entità.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine batteria utilizzato nelle presenti istruzioni per
l’uso è riferito a tutte le batterie per eBike originali Bosch.

Mantenere il caricabatteria al riparo dalla
pioggia e dall’umidità. Eventuali infiltrazioni
d’acqua in un caricabatteria comportano il ri-
schio di folgorazione.

u Ricaricare esclusivamente batterie al litio Bosch omo-
logate per eBike. La tensione delle batterie dovrà cor-
rispondere alla tensione di carica del caricabatteria.
Sussiste rischio d’incendio ed esplosione.

u Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co può causare folgorazioni.

u Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

u Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in

ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
da in fase di ricarica, vi è rischio d’incendio.

u Prestare attenzione in caso di contatto con il carica-
batteria durante la ricarica. Indossare guanti protetti-
vi. Soprattutto in caso di elevate temperature ambientali,
il caricabatteria può riscaldarsi notevolmente.

u In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi è rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria
fresca nell’ambiente e contattare un medico in caso di
malessere. I vapori possono irritare le vie respiratorie.

u La batteria per eBike non andrà ricaricata senza sor-
veglianza.

u Sorvegliare i bambini durante l’utilizzo, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si può evitare che i bam-
bini giochino con il caricabatteria.

u I bambini e le persone che, a causa di ridotte capacità
fisiche, sensoriali o mentali, o che, per mancanza
d’esperienza o di conoscenza, non siano in grado di
utilizzare in sicurezza il caricabatteria, non dovranno
utilizzare il suddetto apparecchio senza supervisione
o istruzione da parte di una persona responsabile. In
caso contrario, vi è rischio di utilizzo errato e di lesioni.

u Leggere e rispettare le avvertenze le e disposizioni di
sicurezza in tutte le istruzioni per l’uso del sistema
eBike e nelle istruzioni per l’uso dell’eBike.

u Sul lato inferiore del caricabatteria è applicata un’etichet-
ta adesiva con un’avvertenza in inglese (nell’illustrazione
alla pagina con rappresentazione grafica, contrassegnata
con il numero (4)) e con il seguente contenuto:

Utilizzare ESCLUSIVAMENTE con batterie al litio BOSCH!

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Utilizzo conforme
Oltre alle funzioni qui illustrate, è possibile in qualsiasi mo-
mento che vengano introdotte modifiche al software, al fine
di eliminare eventuali errori o di modificare le funzionalità.
Le stazioni di ricarica per eBike Bosch sono destinate esclu-
sivamente alla ricarica di batterie per eBike Bosch e non an-
dranno utilizzate per altri scopi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati nelle figure è riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all’inizio delle istruzioni.
Alcune illustrazioni nelle presenti Istruzioni per l’uso potran-
no presentare lievi differenze, in base all’equipaggiamento
dell’eBike ed alle condizioni effettive.

(1) Caricabatteria
(2) Presa dell’apparecchio
(3) Connettore dell’apparecchio
(4) Indicazioni di sicurezza caricabatteria
(5) Connettore di ricarica
(6) Presa per connettore di ricarica
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(7) Copertura presa di ricarica
(8) Indicatore di funzionamento e del livello di carica
(9) Tasto On/Off batteria

(10) PowerTube

Dati tecnici
Caricabatteria 4A Charger
Codice prodotto BPC3400
Tensione nominale V~ 198 … 264
Frequenza Hz 47 … 63
Tensione di carica della batteria V= 36
Corrente di carica (max.) A 4
Tempo di ricarica PowerTube 750 
circa

h 6

Temperatura di funzionamento °C 0 … 40
Temperatura di magazzinaggio °C 10 … 40
Peso, circa kg 0,7
Grado di protezione IP40

I dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Utilizzo
Messa in funzione
Collegamento del caricabatteria alla rete elettrica
(vedere Fig. A)
u Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete

elettrica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
di identificazione del caricabatteria. I caricabatterie con-
trassegnati per l’utilizzo a 230 V sono utilizzabili anche a
220 V.

Innestare il connettore dell’apparecchio (3) del cavo di rete
nella relativa presa (2) sul caricabatteria.
Collegare il cavo di rete (specifico del Paese d’impiego) alla
rete elettrica.

Ricarica della batteria rimossa (vedere Fig. B)
Disattivare la batteria e prelevarla dal relativo supporto
dell’eBike. A questo proposito, leggere e rispettare le istru-
zioni per l’uso della batteria.
u Posizionare la batteria esclusivamente su superfici

pulite. Evitare, in particolare, la presenza di sporco sulla
presa di carica e sui contatti, ad es. sabbia o terra.

Innestare il connettore di ricarica (5) del caricabatteria nella
presa (6) sulla batteria.

Ricarica della batteria sulla bicicletta (vedere fig. C)
Disattivare la batteria. Pulire la copertura della presa di cari-
ca (7). Evitare, in particolare, la presenza di sporco sulla

presa di carica e sui contatti, ad es. sabbia o terra. Sollevare
la copertura della presa di carica (7) ed innestare il connet-
tore di ricarica (5) nella presa di carica (6).
u Dato il riscaldamento della stazione di ricarica duran-

te la ricarica stessa, sussiste rischio d’incendio. Rica-
ricare le batterie sulla bicicletta esclusivamente se
asciutte e dove non vi sia rischio d’incendio. Se non
fosse possibile, rimuovere la batteria dal supporto e rica-
ricarla in un luogo adatto. A questo proposito, leggere e
rispettare le istruzioni per l’uso della batteria.

Procedura di ricarica
La procedura di ricarica inizia non appena la stazione di rica-
rica, unitamente alla batteria o alla presa di ricarica sulla bi-
cicletta, viene collegata alla rete elettrica.
Avvertenza: la ricarica sarà possibile soltanto se la tempera-
tura della batteria per eBike si troverà nel campo ammesso
per la ricarica stessa.
Avvertenza: durante la ricarica, il propulsore verrà disatti-
vato.
La batteria può essere ricaricata con o senza computer di
bordo. Senza computer di bordo è possibile osservare la
procedura di ricarica tramite l’indicatore del livello di carica
della batteria.
Collegato il computer di bordo, un apposito messaggio verrà
visualizzato sul display.
Il livello di carica viene visualizzato dall’apposito indicatore
(8) sulla batteria e dalle apposite barre nel computer di bor-
do.
Durante la ricarica, sulla batteria si accendono i LED dell’in-
dicatore del livello di carica della batteria (8). Ciascun LED
acceso con luce fissa corrisponde a circa il 20% di ricarica; il
LED lampeggiante indica il successivo 20% in fase di ricari-
ca.
Non appena la batteria per eBike è completamente carica, i
LED si spengono immediatamente e il computer di bordo si
disattiva. A questo punto, l’operazione di ricarica viene ter-
minata. Premendo il tasto On/Off (9) sulla batteria per
eBike, per 5 secondi si potrà visualizzare il livello di carica.
Scollegare la stazione di ricarica dalla rete elettrica e la bat-
teria dalla stazione di ricarica.
Scollegando la batteria dalla stazione di ricarica, la batteria
verrà disattivata automaticamente.
Avvertenza: se la batteria è stata ricaricata sulla bicicletta,
al termine della procedura di ricarica coprire con cura la pre-
sa di carica (6) con l’apposita copertura (7), per evitare infil-
trazioni di sporco o di acqua.
Se la stazione di ricarica non viene scollegata dalla batteria
dopo il processo di ricarica, dopo alcune ore la stazione di ri-
carica si riattiva, verifica il livello di carica della batteria e,
all’occorrenza, avvia nuovamente la procedura di ricarica.
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Anomalie - Cause e rimedi

Causa Rimedio

Batteria difettosa

Due LED lampeggianti sulla batteria.

Rivolgersi ad un rivenditore autorizzato di biciclette.

Batteria troppo calda o troppo fredda

Tre LED lampeggianti sulla batteria.

Scollegare la batteria dalla stazione di ricarica finché non vie-
ne raggiunto il campo ammesso della temperatura di ricarica.

Collegare nuovamente la batteria alla stazione di ricarica sola-
mente quando lo stesso avrà raggiunto la temperatura di rica-
rica ammessa.

La stazione di ricarica non esegue la ricarica.

Nessun LED lampeggiante (in base al livello di carica della
batteria per eBike, uno o più LED accesi con luce fissa).

Rivolgersi ad un rivenditore autorizzato di biciclette.

Procedura di ricarica non possibile (nessuna indicazione
sulla batteria)
Connettore non innestato correttamente Controllare tutti i collegamenti ad innesto.
Contatti sulla batteria sporchi Pulire accuratamente i contatti sulla batteria.
Presa, cavo o stazione di ricarica difettosi Controllare la tensione di rete e far controllare la stazione di ri-

carica da un rivenditore di biciclette.
Batteria difettosa Rivolgersi ad un rivenditore autorizzato di biciclette.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
In caso di guasto al caricabatteria, rivolgersi ad un rivendito-
re autorizzato di biciclette.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda riguardo al sistema eBike ed ai relati-
vi componenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette auto-
rizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente il carica-
batteria, gli accessori e gli imballaggi.
Non gettare i caricabatterie nei rifiuti domestici.
Solo per i Paesi UE:

In conformità alla Direttiva Europea 2012/19/
UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attuazione del rece-
pimento nel diritto nazionale, i caricabatterie
divenuti inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispet-
to dell’ambiente.

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-
structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen of natheid. Bij het binnendringen van
water in een oplaadapparaat bestaat het risi-
co van een elektrische schok.

u Laad alleen voor eBikes toegestane Bosch Li-Ion-ac-
cu's op. De accuspanning moet bij de acculaadspan-
ning van het oplaadapparaat passen. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

u Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

u Controleer vóór elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet.
Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stekkers verho-
gen het risico van een elektrische schok.

u Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-

dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

u Wees voorzichtig, wanneer u het oplaadapparaat tij-
dens het opladen aanraakt. Draag werkhandschoe-
nen. Het oplaadapparaat kan vooral bij hoge omgevings-
temperaturen zeer heet worden.

u Bij beschadiging of verkeerd gebruik van de accu kun-
nen dampen ontsnappen. Zorg voor de aanvoer van
frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De dam-
pen kunnen de luchtwegen irriteren.

u De eBike-accu mag niet zonder toezicht geladen wor-
den.

u Houd toezicht op kinderen bij gebruik, reiniging en on-
derhoud. Hierdoor wordt gegarandeerd dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

u Kinderen en personen die op grond van hun fysieke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, hun onervaren-
heid of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het op-
laadapparaat veilig te bedienen, mogen dit oplaadap-
paraat niet zonder toezicht of instructie door een ver-
antwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat er
gevaar voor verkeerde bediening en verwondingen.

u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle
gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Aan de onderkant van het oplaadapparaat bevindt zich
een sticker met een informatietekst in het Engels (in de
weergave op de pagina met afbeeldingen aangegeven met
nummer (4)) en met de volgende inhoud:

UITSLUITEND gebruiken met BOSCH Lithium-Ion-accu's!

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.
De Bosch eBike-oplaadapparaten zijn uitsluitend bestemd
voor het opladen van Bosch eBike-accu's en mogen niet voor
andere doeleinden gebruikt worden.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Sommige weergaven in deze gebruiksaanwijzing kunnen, af-
hankelijk van de uitrusting van uw eBike, in geringe mate af-
wijken van de werkelijke omstandigheden.

(1) Oplaadapparaat
(2) Apparaataansluiting
(3) Apparaatstekker
(4) Veiligheidsaanwijzingen oplaadapparaat
(5) Oplaadstekker
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(6) Aansluitbus voor oplaadstekker
(7) Afdekking oplaadbus
(8) Werkings- en oplaadaanduiding
(9) Aan/uit-toets accu

(10) PowerTube

Technische gegevens
Oplaadapparaat 4A Charger
Productnummer BPC3400
Nominale spanning V~ 198 … 264
Frequentie Hz 47 … 63
Accu-laadspanning V= 36
Laadstroom (max.) A 4
Oplaadtijd PowerTube 750 ca. h 6
Gebruikstemperatuur °C 0 … 40
Opslagtemperatuur °C 10 … 40
Gewicht, ca. kg 0,7
Beschermklasse IP40

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variëren.

Gebruik
Ingebruikname
Oplaadapparaat op het elektriciteitsnet aansluiten 
(zie afbeelding A)
u Let op de netspanning! De spanning van de stroombron

moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V gebruikt worden.

Steek de apparaatstekker (3) van het netsnoer in de appa-
raataansluiting (2) op het oplaadapparaat.
Sluit het netsnoer (verschilt per land) op het elektriciteitsnet
aan.

Weggenomen accu opladen (zie afbeelding B)
Schakel de accu uit en neem deze uit de houder op de eBike.
Lees hiervoor de gebruiksaanwijzing van de accu en neem
deze in acht.
u Plaats de accu alleen op een schone ondergrond. Ver-

mijd vooral het vervuilen van de oplaadbus en van de con-
tacten, bijv. door zand of aarde.

Steek de oplaadstekker (5) van het oplaadapparaat in de
aansluitbus (6) op de accu.

Accu op de fiets opladen (zie afbeelding C)
Schakel de accu uit. Reinig de afdekking van de oplaadbus
(7). Vermijd vooral het vervuilen van de oplaadbus en van de
contacten, bijv. door zand of aarde. Til de afdekking van de
oplaadbus (7) op en steek de oplaadstekker (5) in de op-
laadbus (6).
u Door verwarming van het oplaadapparaat bij het opla-

den bestaat brandgevaar. Laad de accu's op de fiets
alleen in droge toestand en op een brandveilige
plaats. Als dit niet mogelijk is, neem dan de accu uit de
houder en laad deze op een geschiktere plaats. Lees hier-
voor de gebruiksaanwijzing van de accu en neem deze in
acht.

Laadprocedure
Het laden begint, zodra het oplaadapparaat met de accu of
de oplaadbus op de fiets en het elektriciteitsnet verbonden
is.
Aanwijzing: Het laden is alleen mogelijk, wanneer de tempe-
ratuur van de eBike-accu zich in het toegestane laadtempe-
ratuurbereik bevindt.
Aanwijzing: Tijdens het laden wordt de aandrijfeenheid ge-
deactiveerd.
Het laden van de accu is met en zonder boordcomputer mo-
gelijk. Zonder boordcomputer kan het laden alleen op de ac-
cu-oplaadaanduiding gecontroleerd worden.
Bij een aangesloten boordcomputer verschijnt een dienover-
eenkomstige melding op het display.
De laadtoestand wordt met de accu-oplaadaanduiding (8)
op de accu en met de balkjes op de boordcomputer weerge-
geven.
Tijdens het laden branden de LED's van de oplaadaanduiding
(8) op de accu. Elke permanent brandende LED komt over-
een met ongeveer 20 % capaciteit oplading. De knipperende
LED geeft het opladen van de volgende 20 % aan.
Is de eBike-accu volledig geladen, dan gaan de LED's onmid-
dellijk uit en de boordcomputer wordt uitgeschakeld. Het la-
den wordt beëindigd. Door op de aan/uit-toets (9) op de
eBike-accu te drukken kan de laadtoestand gedurende 5 se-
conden weergegeven worden.
Koppel het oplaadapparaat los van het elektriciteitsnet en de
accu van het oplaadapparaat.
Als de accu van het oplaadapparaat wordt losgekoppeld, dan
wordt de accu automatisch uitgeschakeld.
Aanwijzing: Wanneer u op de fiets heeft opgeladen, sluit
dan na het laden de oplaadbus (6) zorgvuldig met de afdek-
king (7), zodat er geen vuil of water kan binnendringen.
Als het oplaadapparaat na het laden niet van de accu ge-
scheiden wordt, dan schakelt het oplaadapparaat na een
paar uur opnieuw in, controleert de laadtoestand van de ac-
cu en begint eventueel opnieuw met opladen.
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Fouten – oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen

Accu defect

Twee LED's op de accu knipperen.

Neem contact op met een erkende rijwielhandel.

Accu te warm of te koud

Drie LED's op de accu knipperen.

Koppel de accu los van het oplaadapparaat tot het laadtempe-
ratuurbereik bereikt is.

Sluit de accu pas weer op het oplaadapparaat aan, wanneer
deze de toegestane laadtemperatuur heeft bereikt.

Het oplaadapparaat laadt niet.

Geen LED knippert (afhankelijk van de laadtoestand van
de eBike-accu branden een of meer LED's continu).

Neem contact op met een erkende rijwielhandel.

Geen opladen mogelijk (geen aanduiding op accu)
Stekker niet correct ingestoken Controleer alle steekverbindingen.
Contacten van accu vuil Reinig de contacten op de accu voorzichtig.
Stopcontact, kabel of oplaadapparaat defect Controleer de netspanning, laat het oplaadapparaat door de

rijwielhandel controleren.
Accu defect Neem contact op met een erkende rijwielhandel.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Mocht het oplaadapparaat niet meer werken, neem dan con-
tact op met een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het eBike-systeem en zijn compo-
nenten contact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvalverwijdering
Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU be-
treffende afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de omzetting ervan in natio-
naal recht, moeten niet meer bruikbare oplaad-
apparaten apart ingezameld en op een milieu-
vriendelijke manier gerecycled worden.

Wijzigingen voorbehouden.
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